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Thursday, August 12, 2010/ Sravana 21, 1932 (Saka)

The Lok Sabha met at Eleven of the Clock

[MADAM SPEAKER in the Chair]
OBITUARY REFERENCES

MADAM SPEAKER:  Hon. Members, I have to inform the House of the sad demise of two of our former colleagues, Shri S.K. Rai and Dr. A.U. Azmi.


Shri S.K. Rai was a Member of the Fifth Lok Sabha from 1975 to 1977 representing Sikkim Parliamentary Constituency of Sikkim.


A well-known social worker, Shri Rai was associated with numerous welfare projects which touched the lives of ordinary citizens.  He was instrumental in the setting up of a degree college and a law college in his constituency.


Shri Rai played a proactive role in the campaigns for the development of tourism in his constituency and worked for the provision of basic essential facilities for the common man.


An accomplished artist, Shri Rai had keen interest in drama, music and literature.


Shri R.K. Rai passed away on 16 February, 2010 at Gangtok, Sikkim after a prolonged illness.


Dr. A.U. Azmi was a Member of the Seventh Lok Sabha from 1980 to 1984 representing the Jaunpur Parliamentary Constituency of Uttar Pradesh.


A medical practitioner by profession, Dr. Azmi worked for the welfare of the poor, downtrodden and the deprived sections of the society and for the betterment of the health facilities for the people of his constituency.


Dr. A.U. Azmi passed away on 24 May, 2010 at New Delhi at the age of 81.


We deeply mourn the loss of these friends and I am sure the House would join me in conveying our condolences to the bereaved families.


Hon. Members, in a tragic incident on 11 August, 2010 reportedly more than 25 people including children died when a country boat capsized after being caught in a whirlpool in the swollen Kosi river.  Many more are still missing.


The House may now stand in silence for a short while as a mark of respect to the memory of the departed.

11.01 hrs.

The Members then stood in silence for a short while

MADAM SPEAKER:  Q. No. 261, Shri Purnmasi Ram.

… (Interruptions)

11.02 hrs.

SUBMISSION BY MEMBERS

Re: Decision on methodology of caste-based census

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉÉ cè VÉÉä BÉEÉº] <xÉÉäàÉ®ä¶ÉxÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ lÉÉ, ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É =ºÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<A*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : =ºÉä ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É =ºÉBÉEÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<A*  +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉDªÉÉå ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE àÉå bÉãÉ ®cä cé? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É =ºÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉä =ãÉZÉÉªÉÉ BÉDªÉÉå cè?  BÉDªÉÉ càÉ ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xÉÉºÉàÉZÉ ºÉàÉZÉ ®JÉÉ cè?  ªÉc ºÉàÉZÉ ®JÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉä xÉÉºÉàÉZÉ cé +ÉÉè® <xÉBÉEÉä ªÉc ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ MÉc®ÉÒ ºÉÉÉÊVÉ¶É cè*

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉ ®cÉ cè*  ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉä =~É<A* 
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä (¤ÉÉÒb): ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] BÉEÉä ¤ÉiÉÉªÉåMÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : ªÉc VÉÉä cäb-BÉEÉ=x] cÉä ®cÉ cè, cäb-BÉEÉ=Æ] àÉå xÉcÉÓ ®JÉÉ cè,  <ºÉBÉEÉä ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉ VÉÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : <ºÉBÉEÉä ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE àÉå 15 ´É­ÉÇ BÉEä >ó{É® BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ cÖ+ÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ºÉÖnÉÒ{É VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉEc ®cä cé?

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY (KOLKATA UTTAR):  Madam, I am on a point of information.… (Interruptions) Please give me a chance to speak. … (Interruptions) We have given a notice to speak during the ‘Zero Hour’.… (Interruptions)

MADAM SPEAKER:  All right. 

… (Interruptions)

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): càÉxÉä <ºÉ {É® AbVÉxÉÇàÉå] àÉÉä¶ÉxÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)   <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ VÉÉA*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉÉä +ÉÉVÉ =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : <ºÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<A*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É càÉ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉÉ ãÉå*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): =ºÉä ºÉ¤ºÉµÉEÉ<¤É BÉDªÉÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : =ºÉBÉEÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É ãÉÉÒÉÊVÉAMÉÉ*
…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉ=ÆÉË]MÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä, <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ àÉiÉãÉ¤É cè?..(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) cäb BÉEÉ=Æ] BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE BÉEÉ iÉÉä ºÉÉè ºÉÉãÉ àÉå £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
  
gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{É {ÉcãÉä càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{É <iÉxÉÉÒ VÉÉä® ºÉä àÉiÉ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä, vÉÉÒ®ä ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* càÉ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  càÉÉ®É +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : nÉ®É ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé?

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ :  àÉcÉänªÉÉ, àÉé £ÉÉÒ <ºÉÉÒ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉ{É <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® ºÉÉ®ä cÉ=ºÉ BÉEÉ ABÉE àÉiÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ºÉÉ®ä cÉ=ºÉ BÉEÉ ABÉE àÉiÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä, ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ BÉEÉä ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® SÉiÉÖ®É<Ç ÉÊnJÉÉ nÉÒ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, 15 ºÉÉãÉ àÉå <ãÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉ {ÉEÉä]Éä +ÉÉ<båÉÊ]]ÉÒ BÉEÉbÇ  xÉcÉÓ ¤ÉxÉ {ÉÉªÉÉ cè* ªÉä ºÉÉè ºÉÉãÉ àÉå £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE BÉDªÉÉ SÉÉÒVÉ cè? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn :  àÉèbàÉ, <xcÉåxÉä MÉãÉiÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉ{É BÉD´É¶SÉäxÉ +ÉÉì´É® SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä +ÉÉ{É ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn :  {ÉcãÉä <ºÉ {É® {ÉEèºÉãÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn cÉ=ºÉ SÉãÉäMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

{ÉcãÉä <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{É cÉ=ºÉ SÉãÉÉ<ªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record.

(Interruptions) … (
11.08 hrs.

At this stage, Shri Shailendra Kumar and some other hon. Members came

 and stood on the floor near the Table

MADAM SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 1200 hours.

11.08 hrs. 

The Lok Sabha then adjourned till Twelve of the Clock.
.

12.00 hrs.

The Lok Sabha re-assembled at Twelve of the Clock.
(Mr. Deputy-Speaker in the Chair)

PAPERS LAID ON THE TABLE

MR. DEPUTY-SPEAKER: Now, Papers to be laid on the Table of the House.

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF CIVIL AVIATION (SHRI PRAFUL PATEL):  I beg to lay on the Table:- 

(1)
A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Chief Commissioner of Railway Safety, Lucknow, for the year 2008-2009 under section 10 of the Railways Act, 1989.  

(2) 
Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying the papers mentioned at (1) above.

(Placed in Library, See No. LT 2831/15/10)

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF CORPORATE AFFAIRS AND MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF MINORITY AFFAIRS (SHRI SALMAN KHURSHEED):  I beg to lay on the Table:- 

(1)
A copy of the Limited Liability Partnership (Winding up and Dissolution) Rules, 2010 (Hindi and English versions) published in Notification No. G.S.R. 266(E) in Gazette of India dated the 30th March, 2010 under sub-section (3) of section 79 of the Limited Liability Partnership Act, 2008. 

(Placed in Library, See No. LT 2832/15/10)
(2)
A copy of the Notification No. S.O. 1548(E) (Hindi and English versions) published in Gazette of India dated 25th June, 2010, delegating powers to the Director, Serious Fraud Investigation Office only in respect of those cases wherein the Central Government appoints officers of Serious Fraud Investigation Office as inspectors, to investigate into the affairs of a company under Section 235 or Section 237 of the Companies Act, 1956, issued under sub-section (1) of section 637 of the said Act.

(Placed in Library, See No. LT 2833/15/10)

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF CHEMICALS AND FERTILIZERS (SHRI SRIKANT JENA):  I beg to lay on the Table:- 

(1) 
A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under sub-section (1) of Section 619A of the Companies Act, 1956:-

 (i)
 Review by the Government of the working of the Hindustan Antibiotics Limited, Pune, for the year 2008-2009. 

 (ii) 
Annual Report of the Hindustan Antibiotics Limited, Pune, for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor General thereon.

(2) 
Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying the papers mentioned at (1) above.

(Placed in Library, See No. LT 2834/15/10)
THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF TEXTILES (SHRIMATI PANABAKA LAKSHMI): I beg to lay on the Table:- 
(1)
(i)
A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the National Institute of Fashion Technology, New Delhi, for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts. 


(ii)
A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government of the working of the National Institute of Fashion Technology, New Delhi, for the year 2008-2009.

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying the papers mentioned at (1) above.

(Placed in Library, See No. LT 2835/15/10)

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PETROLEUM AND NATURAL GAS (SHRI JITIN PRASADA): I beg to lay on the Table:- 
(1) A copy of the Petroleum and Natural Gas Regulatory Board (Authorizing Entities to Lay, Build, Operate or Expand Natural Gas Pipelines) Amendment Regulations, 2010 (Hindi and English versions)  published in Notification No. G.S.R. 594(E) in Gazette of India dated the 9th July, 2010 under Section 62 of the Petroleum and Natural Gas Regulatory Board Act,  2006. 

(Placed in Library, See No. LT 2836/15/10)

(2)
(i)
A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Rajiv Gandhi Institute of Petroleum Technology, Rae Bareli, for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts. 

  (ii)  A copy of the Review (Hindi and English versions) by the                               Government of the working of the Rajiv Gandhi Institute of Petroleum        Technology, Rae Bareli, for the year 2008-2009.                        

(3)    Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying the papers mentioned at (2) above.

(Placed in Library, See No. LT 2837/15/10)

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HEAVY INDUSTRIES AND PUBLIC ENTERPRISES (SHRI ARUN YADAV): I beg to lay on the Table a copy of the Memorandum of Understanding (Hindi and English versions) between the Hindustan Salts Limited and the Department of Heavy Industry, Ministry of Heavy Industries and Public Enterprises for the year 2010-2011.

(Placed in Library, See No. LT 2838/15/10)


12.02 hrs.

MESSAGE FROM RAJYA SABHA
SECRETARY-GENERAL: Sir, I have to report the following message received from the Secretary-General of Rajya Sabha:-

"In accordance with the provisions of sub-rule (6) of rule 186 of the Rules of Procedure and Conduct of Business in the Rajya Sabha, I am directed to return herewith the Appropriation (No. 4) Bill, 2010, which was passed by the Lok Sabha at its sitting held on the 5th August, 2010 and transmitted to the Rajya Sabha for its recommendations and to state that this House has no recommendations to make to the Lok Sabha in regard to the said Bill."



12.02½ hrs.

COMMITTEE ON MEMBERS OF PARLIAMENT LOCAL AREA DEVELOPMENT SCHEME

Statement 

SHRI A.K.S. VIJAYAN (NAGAPATTINAM):
I beg to lay on the Table the Statement (Hindi and English versions) showing Final Action Taken by the Government on the recommendations contained in Chapter-I and Chapter-V of the Fourteenth Report (14th Lok Sabha) of the Committee on MPLAD Scheme regarding Action Taken by the Government on the recommendations contained in Thirteenth Report (14th Lok Sabha).


12.03 hrs.

STANDING COMMITTEE ON FOOD, CONSUMER AFFAIRS AND PUBLIC DISTRIBUTION

6th  and 7th  Reports

SHRI VILAS MUTTEMWAR (NAGPUR): I beg to present the following Reports (Hindi and English versions) of the Committee on Food, Consumer Affairs and Public Distribution (2009-10):-

1. Sixth Report on Action taken by the Government on the observations/recommendations contained in the Second Report of the Committee (15th Lok Sabha) on Demands for Grants (2009-10) of the Ministry of Consumer Affairs, Food and Public Distribution (Department of Food and Public Distribution).

2. Seventh Report on Action Taken by the Government on the observations/recommendations contained in the Third Report of the Committee (15th Lok Sabha) on Demands for Grants (2009-10) of the Ministry of Consumer Affairs, Food and Public Distribution (Department of Consumer Affairs).

12.04 hrs.

STANDING COMMITTEE ON CHEMICALS AND FERTILIZERS

10th  and 11th  Reports

SHRI GOPINATH MUNDE (BEED): I beg to present the following Reports (Hindi and English versions) of the Standing Committee on Chemicals and Fertilizers: - 

1. Tenth Report of the Committee on Action Taken by the Government on the recommendations contained in the Second Report of the Committee (2009-10) on Demands for Grants (2009-10) of the Ministry of Chemicals and Fertilizers (Department of Fertilizers).

2. Eleventh Report of the Committee on Action Taken by the Government on the recommendations contained in the Fourth Report of the Committee (2009-10) on Demands for Grants (2009-10) of the Ministry of Chemicals and Fertilizers (Department of Chemicals and Petrochemicals).



12.04½ hrs.

STATEMENT CORRECTING REPLY TO UNSTARRED QUESTION NO. 807 DATED 29.7.2010 REGARDING AIR INDIA EMPLOYEES STRIKE

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF CIVIL AVIATION (SHRI PRAFUL PATEL): With your permission, I beg to present a Statement correcting the reply given on 29th July, 2010 to Unstarred Question No. 807 by Shri A. Venkata Rami Reddy and Shri N. Chaluvaraya Swamy regarding Air India Employees Strike.


This is with reference to the reply to part (a) and (b) of the Unstarred Question No. 807 answered on 29.7.2010 asked by S/Shri A. Venkata Rami Reddy and N. Chaluvaraya Swamy.  In the reply the dates of strike called by Jet Airways Pilots have inadvertently been mentioned as 8.9.2010 to 12.9.2010.  The dates of strike were 8.9.2009 to 12.9.2009.


The last sentence in reply to part (a) and (b) of the above question may, therefore, be read as under:-

“A stimulated strike was called by Jet Airways Pilots by reporting sick from 8.9.2009 to 12.9.2009.”
(Placed in Library See No. LT 2839/15/10)


12.05 hrs.

SUBMISSION BY MEMBERS

Decision on methodology of caste-based census – Contd.

MR. DEPUTY-SPEAKER:  The hon. Minister Shri Pranab Mukherjee.

THE MINISTER OF FINANCE (SHRI PRANAB MUKHERJEE): Mr. Deputy-Speaker, Sir, in the morning, some hon. Members  expressed their views about the methodology of the caste census.


As the hon. Members are aware, this issue was raised during the last Session. Thereafter, the hon. Prime Minister appointed a Group of Ministers, in a meeting of the Cabinet, to look into this aspect. The Group of Ministers wrote to all the political parties and we have received the response from  the political parties. The Group of Ministers met yesterday and they considered the written response of all the political parties. The decision taken by the Group of Minister is that caste will be convassed in the census without affecting the integrity of the headcount. How and when this should be done is under consideration. 


Some suggestions have been made by the leaders today. All these will be kept in view and an appropriate decision on the mechanism will be taken shortly. As the decision will have to be taken by the Cabinet, only after the Cabinet takes the decision, I will be able to inform the House.

… (Interruptions)
MR. DEPUTY-SPEAKER:  The House will now take up Calling Attention. 

Shri Jagdambika Pal.

… (Interruptions)
SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY (KOLKATA UTTAR):  Sir,  we were told by the hon. Speaker that I would be allowed to speak for a minute for giving some information.… (Interruptions)

MR. DEPUTY-SPEAKER:  No. We have not received any notice.

… (Interruptions)
MR. DEPUTY-SPEAKER:  There is no notice.

… (Interruptions)


={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç xÉÉäÉÊ]ºÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊãÉJÉBÉE® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY (KOLKATA UTTAR):  I am on a point of information. 


The other day, I raised the issue that Kumari Mamata Banerjee, while coming from Lalgarh in her convoy  - she is a “Z Plus”  security holder -   was hit by a very big, large lorry.  The point is that a very big, large, truck entered the convoy and hit one car which was filled up with the security people. That car again hit Kumari Mamata Banerjee’s car. She was literally injured up to a certain limit. She has been advised by the physician to be admitted to the hospital immediately after two days though she is not in a mood to go to hospital. Normally, according to her habit, she is not in the habit of going to hospitals, doctors and the physicians. Somehow, she is under home treatment.


In this connection, I would request the Government to make an investigation into the matter and find out how a “Z Plus” category security person can be hit by a lorry, how it could enter into the total convoy. If it is left unchallenged, she can be attempted to be eliminated bodily from politics because she has been hurt on different occasions, on different times in the State of West Bengal. So, we apprehend that her life is in danger.… (Interruptions)

MR. DEPUTY-SPEAKER:  Let him finish it.

SHRI BASU DEB ACHARIA (BANKURA):  The driver of the lorry has been arrested … (Interruptions)
MR. DEPUTY-SPEAKER: Now, we take up Calling Attention. Shri Jagdambika Pal.

… (Interruptions)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ªÉc ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ* ´Éc VÉÉä BÉEc ®cä cé, ´Éc ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ*  Please sit down.

(Interruptions) … (
MR. DEPUTY-SPEAKER: Please sit down. I think you have said enough.

… (Interruptions)
={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉÖEU £ÉÉÒ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. DEPUTY-SPEAKER: I think, you should wind up now. You have said enough.

… (Interruptions)
={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå  xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉÒ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ JÉiàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ MÉªÉÉÒ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ºÉÖnÉÒ{É VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉ ãÉÉÒ cè, +É¤É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*


 ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: ºÉÖnÉÒ{É VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä cÉ=ºÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc nÉÒ cè* +É¤É +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉAÆ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ*

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) (
={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ vªÉÉxÉÉBÉE­ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É {Éä¶É BÉE®å*

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ +É{ÉxÉä iÉßhÉàÉÚãÉ BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä ´ÉÉàÉ{ÉÆlÉÉÒ nãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): ABÉE ÉÊàÉxÉ] {ÉcãÉä àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉå* ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉàÉiÉÉ VÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ AäºÉÉ <ÆºÉÉÒbå] {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® cÖ+ÉÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉ {ÉÚ®ä cÉ=ºÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä =xcå ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ näiÉä cé +ÉÉè® SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ´Éc VÉãnÉÒ ÉÊxÉ®ÉäMÉ cÉäBÉE® ºÉnxÉ àÉå +ÉÉAÆ +ÉÉè® ªÉcÉÆ ÉÊ{ÉE® ºÉä ¶ÉÉÆÉÊiÉ cÉä ºÉBÉEä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉàÉiÉÉ ¤ÉxÉVÉÉÔ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ®É ºÉnxÉ ÉËSÉÉÊiÉiÉ cè* àÉé £ÉÉÒ <ºÉ vªÉÉxÉÉBÉE­ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ VÉÉä ÉËSÉiÉÉ cè, ´Éc |É¶xÉ =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: {ÉcãÉä +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ vªÉÉxÉÉBÉE­ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É {Éä¶É BÉE®å* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn VÉ´ÉÉ¤É cÉäMÉÉ, ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{É ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä ¤ÉiÉÉAÆ* 

12.14 hrs.

CALLING ATTENTION TO MATTER OF URGENT PUBLIC IMPORTANCE

Situation arising out of rampant adulteration of food and edible substances in the country and steps taken by the Government in this regard

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉÊ´ÉãÉà¤ÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊxÉàxÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉBÉDiÉBªÉ nå :

“nä¶É àÉå +ÉÉcÉ® +ÉÉè® JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® +É{ÉÉÊàÉgÉhÉ ºÉä =i{ÉxxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ iÉlÉÉ <ºÉ ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =~ÉA MÉA BÉEnàÉ*”
THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (SHRI DINESH TRIVEDI): Sir, on behalf of Shri Ghulam Nabi Azad, I would say that the hon. Members have called the attention of the House to the situation arising out of the rampant adulteration of food and edible substances in the country and steps taken by the Government in this regard. The subject of adulteration in food items has, of late, been drawing a lot of attention of Parliament, the media as well as the common man. I am happy that this august House has spared its valuable time to discuss this matter that affects the health and life of everybody. I hope that we may be able to come up with some concrete and valuable suggestions to act upon.

Before we move ahead in our discussion, I would like to inform this august House the legal provisions. The quality standards of food articles in our country are regulated as per the provisions of the Prevention of Food Adulteration (or PFA) Act, 1954 and the PFA Rules, 1955. The subject of Prevention of Food Adulteration is in the concurrent list of the Constitution. Accordingly, the implementation of the PFA Act, 1954 and PFA Rules, 1955 has been entrusted to the State / Union Territory Governments. The Central Government lays down the standards for various food articles and regulations on use of additives, labelling, contaminants etc. It primarily plays an advisory role in its implementation besides carrying out various statutory functions / duties assigned to it under the various provisions of the Act. It also issues appropriate directions and alerts to the State / UT authorities for keeping strict vigil on the quality of food items within their respective jurisdiction for ensuring safe and wholesome food for consumers.

As regards the procedure, the enforcement staff of the States' Food Health Authorities draws random samples of different food items from all sources like manufacturers, wholesalers and retailers, and also conduct raids at suspected places and get these samples analysed in the food testing labs to see whether the samples conform to the standards laid down under the PFA Rules, 1955 and other provisions of PFA Act, 1954. Action against such persons who indulge in production and trade of adulterated or misbranded food articles is taken by the concerned State/UT Governments under the Prevention of Food Adulteration Act, 1954. Sale of spurious/adulterated food items attract penalty under Section 16 of PFA Act, 1954. The penalty depends on the gravity of the offence:

· If a person manufactures for sale or stores, sells or distributes any article of food which is declared adulterated on account of quality or for manufacturing, for sale, storage, distribution of adulterated food which does not cause injury to health, there is the penalty with imprisonment for a term of minimum six months but which may be up to three years and with a fine which shall not be less than one thousand rupees.

· In case a person manufactures for sale or stores, sells or distributes any article of food which is declared adulterated for containing any colouring matter other than that the prescribed standards, the penalty is imprisonment for a term of minimum one year but which may be extended to six years and with a fine which shall not be less than two thousand rupees.

· In case of adulteration amounting to grievous hurt within the meaning under Section 320 of the IPC or endangering the life, imprisonment up to life is also envisaged with a fine which shall not be less than Rs.5000/-.

With a view to improve the implementation of food safety measures in the country, an attempt has been made by the Central Government to consolidate and integrate a number of food related laws and orders, administered by different authorities, by bringing them under a common umbrella of the Food Safety & Standards Act, 2006 and bringing them under the supervision of a new single authority namely the Food Safety and Standards Authority of India. The new Act deals with the issue of Food Safety in a holistic manner including provisions like food recall, improvement notices, compensation to the victim of unsafe food or the legal representative to be paid by Vendor or Manufacturer in case of injury or death of consumer by adulterated or injurious food article.

Food adulteration is an act of intentionally debasing the quality of food offered for sale either by the admixture or substitution of inferior substances or by the removal of some valuable ingredient. Adulterants may be intentionally added to more expensive substances to increase visible quantities and reduce manufacturing costs, or for some other deceptive or malicious purpose. It is done in many ways. This ranges from adulterating milk with water, mixing adulterants in food items and sweets, artificial ripening of fruits, and often discussed phenomena of injecting fruits and vegetables with chemicals including oxytocin.

There have been reports about the cases of misuse of animal fat and urea in production of milk and milk products like desi ghee, mawa, etc. The Central Government has issued instructions from time to time to Food (Health) Authorities of the States and the Union Territories to keep a strict vigil on the quality of milk and milk products by conducting special drives to draw random samples of milk and milk products and take necessary preventive action under the provision of PFA Act, 1954 and PFA Rules 1955. Samples of various foods including milk products, edible oil, vegetables, sweets and other food articles, are taken regularly by the States and UT Governments and action is taken in case of complaints of adulterated food against the guilty under the provisions of PFA Act, 1954. According to the available information provided by the States and Union Territory Governments, the details regarding number of cases registered and challaned along with number of cases convicted as made available by the States and the Union Territory Governments during the year 2006-2008 are laid on the Table of the House (Annexure-I)

The States like Andhra Pradesh, Gujarat, Maharashtra and Punjab have shown higher percentage of adulteration as per these figures in commodities like beverages, milk and milk products. Some recent data received from the States is laid on the Table of the House (Annexure- II).

In 2008, there were reports of adulteration of milk and milk products with melamine in China and death of children due to that adulteration. Consequently, the Ministry of Commerce and Industry issued orders for prohibition of import of milk and milk products from China.

According to the available information provided by the States and Union Territory Governments, the percentage of adulteration in food articles declined from 8.44 per cent of the samples collected in 2006 to 7.73 per cent in 2008.

Samples of various foods including milk products, edible oil, vegetables, sweets and other food articles, are taken regularly by the States/UT Governments and action is taken in case of complaints of adulterated food against the guilty under the provisions of PFA Act, 1954. As per the latest figures made available by the States relating to the year 2007, 3495 cases of prosecutions were launched leading to convictions in 2409 cases. 30699 cases were pending for disposal in courts.

As I have pointed out, the administration of all food safety laws rests with the respective State / Union Territory Governments. Through this august forum, therefore, I would urge upon all the State / Union Territory Governments and their Food Safety Administrators to tighten their enforcement machineries to keep a strict vigil on the activities of the unscrupulous elements and to strive for speedy trials so that the perpetrators of such heinous crimes do not play havoc with the health and lives of the consumers and are also brought to book and to early convictions. Sir, I assure the House that the Central Government would not be found wanting in taking measures on its part for checking such malpractices.

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä ´ÉBÉDiÉBªÉ àÉå ªÉc BÉEcÉ ÉÊBÉE 2006 àÉå VÉÉä ÉÊàÉãÉÉ´É] nä¶É BÉEä JÉÉtÉÉxxÉ ªÉÉ ÉÊàÉãBÉE |ÉÉäbBÉD] àÉå lÉÉÒ, ´Éc 8.44 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉÒ* ´É­ÉÇ 2008 àÉå 7.73 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉä MÉªÉÉÒ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊàÉãÉÉ´É] àÉå BÉEàÉÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cè, ªÉc +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ÉÊºÉr BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÚ®É nä¶É VÉÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä näJÉå iÉÉä +ÉÉVÉ BÉEÉä<Ç ÉÊnxÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ xÉ cÉä* BÉEãÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉä ]ÉÒ.´ÉÉÒ. {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ ®cÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE ºÉ®ºÉ VÉÉä ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉä+ÉÉ{É®äÉÊ]´É bäªÉ®ÉÒ {ÉEäb®ä¶ÉxÉ cè, =ºÉBÉEä nÚvÉ àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] cè* BÉEcÉÓ {ÉÚEb |ÉÉäbBÉD] àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] cè, BÉEcÉÓ PÉÉÒ, àÉºÉÉãÉä, nÉãÉ, AÉÊb¤ÉãÉ +ÉÉìªÉãºÉ àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] cè +ÉÉè® ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ ºÉÉÎ¤VÉªÉÉå àÉå £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉ´É] cè* ºÉÉÎ¤VÉªÉÉå àÉå +É£ÉÉÒ ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +ÉÉìBÉDºÉÉÒ]ÉèÉÊºÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, =ºÉ <ÆVÉäBÉD¶ÉxÉ ºÉä ºÉÉÎ¤VÉªÉÉå BÉEä ºÉÉ<VÉ BÉEÉä ¤É½ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ´Éä +ÉSUÉ ÉÊnJÉå, ãÉMÉÉiÉÉ® +ÉÉÊvÉBÉE àÉÖxÉÉ{ÉEÉ BÉEàÉÉxÉä BÉEä +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE =i{ÉÉnxÉ BÉEä SÉBÉDBÉE® àÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +É£ÉÉÒ nä¶É BÉEä ¤É½ä ¶Éc®Éå àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ, +É£ÉÉÒ ´Éc ÉÊàÉãÉÉ´É] MÉÉÆ´ÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ MÉ<Ç cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc BÉEcÉ ÉÊBÉE +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä BÉEàÉ cÉä ®cÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE SÉÉcä ´Éc ÉÊnããÉÉÒ cÉä ªÉÉ nä¶É BÉEÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ®ÉVªÉ cÉä, +ÉÉVÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEÉÒ ÉÊxÉ®xiÉ®iÉÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè*


 +ÉÉVÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEä´ÉãÉ ABÉE SÉÉÒVÉ àÉå xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] ºÉ£ÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå àÉå cÉä ®cÉÒ cè* +ÉÉ{É ºÉàÉZÉiÉä cé, +ÉÉ{ÉxÉä +É£ÉÉÒ JÉÖn cÉÒ àÉcºÉÚºÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ºÉ¤VÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, {ÉEãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +ÉÉìBÉDºÉÉÒ]ÉèºÉÉÒxÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä UÉä]ÉÒ ºÉÉÎ¤VÉªÉÉÆ cé, SÉÉcä ´Éä ãÉÉèBÉEÉÒ cÉä ªÉÉ BÉE®äãÉÉ cÉä ªÉÉ ´ÉÉì]®àÉäãÉxÉ cÉä, =ºÉBÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä +ÉÉBÉE­ÉÇBÉE ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ <ÆVÉäBÉD¶ÉxÉ BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ cÉä ®cÉ cè* nÚvÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉE =i{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä MÉÉªÉ +ÉÉè® £ÉéºÉ BÉEÉä ªÉä <ÆVÉäBÉD¶ÉxÉ ÉÊnªÉä VÉÉ ®cä cé, ´Éc £ÉÉÒ xÉ BÉEä´ÉãÉ nä¶É BÉEä VÉxÉ-VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ cè ¤ÉÉÎãBÉE ´Éc ABÉE ºãÉÉä {ÉÉì<VÉxÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉºÉ® ÉÊBÉEbxÉÉÒ, ÉÊãÉ´É® +ÉÉè® xÉ´ÉÇºÉ ÉÊºÉº]àÉ {É® {É½iÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ{ÉBÉEä º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä {ÉÉºÉ cè* àÉé ¤ÉcÖiÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå xÉcÉÓ VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ* +ÉÉVÉ ºÉ®ºÉÉå BÉEä iÉäãÉ àÉå +ÉÉVÉÉÔàÉÉäxºÉ ÉÊàÉãÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉiÉä bÅÉì{ºÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè, nÉãÉ àÉå ÉÊJÉºÉÉ®ÉÒ cè +ÉÉè® {ÉEãÉÉå àÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉEèÉÎã¶ÉªÉàÉ BÉEÉ¤ÉÉÇ<b BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉiÉä {ÉEãÉ ÉÊnJÉxÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä ãÉMÉå, {ÉEãÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä-¤É½ä ÉÊnJÉxÉä àÉå ãÉMÉå, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉ {ÉEãÉÉå àÉå VÉÉä BÉEèÉÎã¶ÉªÉàÉ BÉEÉ¤ÉÉÇ<b BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ cÉäiÉÉ cè, BÉDªÉÉ +ÉÉ{É =ºÉBÉEä <ÆOÉäÉÊbAÆ]ÂºÉ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE =xÉàÉå +ÉÉºÉÇÉÊxÉBÉE +ÉÉè® {ÉEÉìº{ÉEÉä®ºÉ cè* ªÉc +ÉÉºÉÇÉÊxÉBÉE +ÉÉè® {ÉEÉìº{ÉEÉä®ºÉ ¤ÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ªÉc ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ cè* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =kÉ® àÉå +ÉÉ{É VÉ°ô® BÉEÉÊcAMÉÉ +ÉMÉ® àÉé <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä MÉãÉiÉ BÉEc ®cÉ cÚÆ*   
+ÉÉVÉ ÉÊVÉºÉ SÉÉÒVÉ ºÉä µÉEèBÉEºÉÇ, {É]ÉJÉä ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé, ¤ÉÉìà¤ºÉ ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé* ªÉÉÊn {ÉEãÉÉå BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, {ÉEãÉÉå BÉEä ºÉÉ<VÉ BÉEÉä +ÉÉBÉE­ÉÇBÉE BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉMÉ® =ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè iÉÉä VÉèºÉä +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ABÉE ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉVÉÉ, ABÉE cVÉÉ® âó{ÉªÉä nÆb ªÉÉ nÉä ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉVÉÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, {É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉA iÉÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE ÉÊnxÉ <xÉ {ÉEãÉÉå ªÉÉ ºÉÉÎ¤VÉªÉÉå BÉEÉä JÉÉxÉä {É® àÉßiªÉÖ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ bÉBÉD]ºÉÇ +ÉÉè® ºÉÉ<ÆÉÊ]º]ÂºÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® càÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ºÉÉÎ¤VÉªÉÉå, {ÉEãÉÉå +ÉÉè® ÉÊàÉãÉÉ´É]ÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® ®cä cé iÉÉä =ºÉä càÉ vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä àÉÉÒ~ä VÉc® BÉEä âó{É àÉå ãÉä ®cä cé, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉiÉÉäMÉi´ÉÉ BÉE<Ç BÉEÉ®hÉ àÉÉèiÉ BÉEä ¤ÉxÉiÉä cé* ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{É iÉÉiBÉEÉÉÊãÉBÉE °ô{É ºÉä BÉEèºÉä ÉÊºÉr  BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 


àÉcÉänªÉ, <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä ABÉD] cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ´Éä ºÉÉ®ä ABÉD] +ÉÉÎºiÉi´É àÉå cé* ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉ ABÉD] BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉ{ÉxÉä JÉÖn cÉÒ ¤ÉiÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´É­ÉÇ 2006 ºÉä 2008 iÉBÉE <xÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ VÉÉä SÉÉãÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä cé +ÉÉè® VÉÉä BÉEÆÉÊ´ÉBÉD¶ÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, ´Éä 2006 àÉå ]Éä]ãÉ BÉEäÉÊºÉVÉ àÉå VÉÉä SÉÉãÉÉxÉ  cÖA cé, =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 7695 cè* 2007 àÉå 3902, 2008 àÉå 3250 cé* 2006 àÉå 1284 BÉEäÉÊºÉVÉ àÉå BÉEÆÉÊ´ÉBÉD¶ÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* 2007 àÉå 2472 +ÉÉè® 2008 àÉå 591 cÖA cé* <ºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉãÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ PÉ]iÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* VÉcÉÆ ÉÊàÉãÉÉ´É] ¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ´ÉcÉÒ {ÉÚ®ä ®ÉVªÉÉå, ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ ]èÉÊ®]®ÉÒVÉ +ÉÉè® nä¶É àÉå UÉ{ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® BÉEäÉÊºÉVÉ BÉEä |ÉÉäºÉÉÒBÉDªÉÚ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ PÉ]iÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* +ÉMÉ® 2006 àÉå 7000 lÉä iÉÉä 2007 àÉå iÉÉÒxÉ cVÉÉ® ®c MÉªÉä +ÉÉè® 2008 àÉå 3250 ®c MÉªÉä* BÉDªÉÉ +ÉÉ{É <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ÉËSÉÉÊiÉiÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä ABÉE +ÉlÉÉìÉÊ®]ÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç cè +ÉÉè® +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉxÉä =ºÉ +ÉlÉÉìÉÊ®]ÉÒ BÉEÉä iÉÉBÉEiÉ nä ®JÉÉÒ cè, ´Éc +ÉlÉÉìÉÊ®]ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉDªÉÉ BÉEc ®cÉÒ cè* +ÉÉVÉ ÉÊ{ÉEBÉDBÉEÉÒ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè? ÉÊ{ÉEBÉDBÉEÉÒ BÉEä ºÉ´Éæ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE 30 {É®ºÉèx] ãÉÉäMÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ {ÉÚEb ºÉä{ÉD]ÉÒ AÆb º]ébbÇ ABÉD] cè, VÉÉä àÉèxÉbä]®ÉÒ cè, =ºÉä VÉÉxÉiÉä £ÉÉÒ xÉcÉÓ cè* ªÉc ¶Éc®Éå BÉEä ºÉ´Éæ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè* MÉÉÆ´ÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä, VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ {ÉÚEb ºÉä{ÉD]ÉÒ AÆb º]ébbÇ ABÉD] cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =xcå {ÉiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè* {ÉcãÉä xÉÉìxÉ-¥ÉÉÆbäb SÉÉÒVÉÉå àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ {ÉÚ®É ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉcàÉiÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE +É¤É ¥ÉÉÆbäb SÉÉÒVÉÉå àÉå £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉ´É] cÉäxÉä ãÉMÉÉÒ cè* SÉÉcä ´Éä {ÉÚEb |ÉÉäbBÉD]ÂºÉ cÉå, =xÉ {É® ¥ÉÉÆbäb BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ®è{ÉºÉÇ cÉåMÉä* xÉäBÉDb +ÉÉ<ÇVÉ ºÉä näJÉBÉE® +ÉÉ{É ªÉc £ÉÉÒ ÉÊbÉÏº]MÉÖ<¶É xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉªÉåMÉä ÉÊBÉE ªÉc =ºÉÉÒ ¥ÉÉÆbäb BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ PÉÉÒ, nÚvÉ ªÉÉ àÉºÉÉãÉä ªÉÉ n´ÉÉ<ªÉÉÆ +ÉÉÉÊn cé* SÉÚÆÉÊBÉE +ÉÉVÉ xÉBÉEãÉÉÒ àÉÉãÉ =ºÉÉÒ ®è{ÉºÉÇ àÉå, =ºÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ¤ÉxÉBÉE® àÉÉBÉEæ] àÉå +ÉÉ ®cä cé* ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå SÉÉ<xÉÉ ºÉä +ÉÉªÉÉ* àÉÖà¤É<Ç àÉå £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ JÉä{É {ÉBÉE½ÉÒ MÉ<Ç* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +É¤É ¥ÉÉÆbäb SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ £É®ÉäºÉÉ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè* {ÉcãÉä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä lÉä ÉÊBÉE JÉÖãÉÉ ºÉ®ºÉÉå BÉEÉ iÉäãÉ àÉiÉ ãÉÉÒÉÊVÉA, PÉÉÒ àÉiÉ ãÉÉÒÉÊVÉA ªÉÉ JÉÖãÉä àÉºÉÉãÉä àÉiÉ ãÉÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä ÉÊàÉãÉÉ´É]ÉÒ cÉåMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É ªÉÉÊn ãÉÉäMÉ ¥ÉÉÆbäb ãÉä ®cä cé, ¥ÉÉÆbäb àÉå £ÉÉÒ ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ÉÊàÉãÉÉ´É] cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉÉÒ ¥ÉÉÆb BÉEä xÉÉàÉ {É® iÉàÉÉàÉ ¶Éc®Éå +ÉÉè® MÉÉÆ´ÉÉå àÉå xÉBÉEãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè* +ÉÉVÉ +ÉÉ{É JÉÖn àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE {ÉÚ®ä nä¶É àÉå 20 ºÉä 25 {É®ºÉèx] n´ÉÉ<ªÉÉÆ {ÉEäBÉE ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cé* +ÉMÉ® MÉÉÆ´É BÉEÉ BÉEÉä<Ç MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEVÉÇ ãÉäBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ® {ÉixÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA n´ÉÉ<Ç ãÉÉiÉÉ cè ªÉÉ {ÉixÉÉÒ +É{ÉxÉä ºÉÖcÉMÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÆMÉãÉºÉÚjÉ ¤ÉäSÉBÉE® MÉÉÆ´É BÉEä ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä {ÉEäBÉE n´ÉÉ ãÉä +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc £ÉãÉä cÉÒ +É{ÉxÉÉ àÉÆMÉãÉºÉÚjÉ £ÉÉÒ ¤ÉäSÉ nä iÉÉä £ÉÉÒ ´Éc +É{ÉxÉä {ÉÉÊiÉ ªÉÉ {ÉixÉÉÒ BÉEÉÒ ®FÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEä <ºÉ MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉä {É® ÉËSÉiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* +ÉÉVÉ +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉxÉä ¶ÉäbáÉÚãb ASÉ àÉå, VÉÉä càÉÉ®ä bÅMºÉ BÉEÉä ®äMÉÖãÉä] BÉE®iÉÉ cè, xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ|ÉºµÉEÉ<¤b bÉBÉD]® BÉEä, AxÉÉÒàÉãÉ cº¤Ééb®ÉÒ BÉEä bÉBÉD]® BÉEÉÒ {ÉSÉÉÔ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉìBÉDºÉÉÒ]ÉäÉÊºÉxÉ BÉEÉ <ÆVÉèBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ +ÉÉ{É BÉEcÉÓ £ÉÉÒ bäªÉ®ÉÒ àÉå SÉãÉä VÉÉ<ªÉä, VÉcÉÆ £ÉÉÒ nÚvÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè* ªÉc <ÆVÉèBÉD¶ÉxÉ JÉÖãÉä+ÉÉàÉ MÉÉªÉ, £ÉéºÉ àÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉ +ÉºÉ® =xÉ {É® £ÉÉÒ cÉä ®cÉ cè* {ÉcãÉä càÉ nÚvÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉE®iÉä lÉä* {É®xiÉÖ =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEä ¤ÉÉn ÉËºÉlÉèÉÊ]BÉE nÚvÉ ¤ÉxÉxÉä ãÉMÉÉ +ÉÉè® +É¤É +ÉÉìBÉD]ÉÒ]ÉäÉÊºÉxÉ ºÉä VÉÉä nÚvÉ +ÉÉxÉä ãÉMÉÉ, ´Éc ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä càÉ ABÉE VÉc® ãÉä ®cä cé* <ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä £ÉÉÒ ABÉD] ¤ÉxÉÉªÉÉ, SÉÉcä ´Éc ÉÊ|É´Éå¶ÉxÉ +ÉÉì{ÉE {ÉÚEb Abã]Åä¶ÉxÉ ABÉD], 1954 ¤ÉxÉÉªÉÉ cÉä ªÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä {ÉÚEb ºÉä{ÉD]ÉÒ AÆb º]ébbÂºÉÇ ABÉD], 2006 {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä +ÉÉè® =ºÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 2008 àÉå +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä {ÉÚEb ºÉä{ÉD]ÉÒ AÆb º]ébbÇ +ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç* =ºÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ®äMÉÖãÉä] BÉE®xÉÉ cè, SÉÉcä +ÉÉìBÉD]ÉÒ]ÉäÉÊºÉxÉ <ÆVÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEä |ÉÉäbBÉD¶ÉxÉÃ BÉEÉä ®äMÉÖãÉä] BÉE®xÉÉ cè, <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEÉä ®äMÉÖãÉä] BÉE®xÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® =ºÉBÉEÉ ®ÉVªÉÉå àÉå |ÉSÉãÉxÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè*


àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ABÉE AäºÉÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE +É¤É ¤ÉÉVÉÉ® àÉå AäºÉÉÒ BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ SÉÉÒVÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä càÉ JÉÉªÉå VÉÉä ºÉcÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè ªÉÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ iÉÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉÉVÉÉ® àÉå BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cè* SÉÉcä ´Éc JÉÉtÉ iÉäãÉ cÉä, ºÉÉÎ¤VÉªÉÉÆ cÉå, nÚvÉ cÉä ªÉÉ nÚvÉ ºÉä ¤ÉxÉÉÒ SÉÉÒVÉå cÉå*  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc {ÉÆVÉÉ¤É àÉå VªÉÉnÉ cè* {ÉÆVÉÉ¤É àÉå ÉÊ{ÉE®ÉäWÉ{ÉÖ® BÉEä gÉÉÒ bÉÒ.ºÉÉÒ. BÉEä ªÉÉn´É xÉä ]èº] BÉE®ÉªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE <ÆbÉä-{ÉÉBÉE BÉEä ãÉÉäMÉ ¤ÉSÉ VÉÉªÉå, ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ºÉiÉãÉÖVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ ºÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉSÉ VÉÉªÉå...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉMÉ® 1800 <ÆºÉ{ÉèBÉD]® cé iÉÉä 1000 {Én JÉÉãÉÉÒ cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉÎà¤ÉBÉEÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ºÉÆFÉä{É àÉå BÉEÉÊcªÉä*

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé ºÉÆFÉä{É àÉå cÉÒ BÉEc ®cÉ cÚÆ*

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  xÉcÉÓ, +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ VªÉÉnÉ BÉEc ÉÊnªÉÉ cè*

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ABÉD] cé, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉªÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <xcå ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ cè, BÉDªÉÉ  <ºÉBÉEä ÉÊãÉªÉä BÉEÉä<Ç +ÉlÉÉèÉÊ®]ÉÒ cè ªÉÉ +ÉÉ{É BÉEÉä<Ç <ºÉ iÉ®c ºÉä ¤Éè~BÉE BÉE®åMÉä, BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ SÉãÉÉBÉE®  ãÉÉäMÉÉå àÉå £ÉÉ´ÉxÉÉ {ÉènÉ BÉE®åMÉä? àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ªÉcÉÆ {É® SÉÉÒxÉ BÉEÉ =nÉc®hÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ nÚvÉ àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] cÖ<Ç iÉÉä =ºÉxÉä nÚvÉ BÉEÉä ¤ÉèxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ*  +ÉMÉ® ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉÊàÉãÉÉ´É] ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè, =ºÉBÉEÉÒ ABÉE-nÉä ÉÊnxÉ SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉBÉE ä¤ÉÉn ´Éc SÉSÉÉÇ ¤ÉÆn cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* BÉDªÉÉ  ºÉ®BÉEÉ® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ={ÉÉªÉ BÉE®äMÉÉÒ ? àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE  ºÉ®BÉEÉ® BÉEcäMÉÉÒ ÉÊBÉE nä¶É àÉå +ÉÉè® xÉ<Ç 72 |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉªÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®åMÉä...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUå*

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, SÉÉcä |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉªÉå cÉå ªÉÉ ÉÊVÉãÉä àÉå |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉªÉå cÉå, <xÉBÉEä BÉExÉÉÊ´ÉBÉD¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉªÉä BÉDªÉÉ +ÉãÉMÉ ºÉä <xÉBÉEÉä BÉEèÉÊ{É]ãÉ {ÉÉÊxÉ¶ÉàÉå] nÉÒ VÉÉªÉäMÉÉÒ? +ÉMÉ® ABÉE +ÉÉnàÉÉÒ ABÉE àÉÉèiÉ BÉEä ÉÊãÉªÉä ÉÊVÉààÉänÉ® cÉäiÉÉ cè iÉÉä ´Éc 302 BÉEÉ àÉÖãÉÉÊWÉàÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè*  VÉcÉÆ <ºÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉéBÉE½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉ cÉä ®cÉÒ cÉä,  ´ÉcÉÆ =xcå ABÉE ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉVÉÉ cÉä ªÉÉ nÉä ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉVÉÉ cÉä ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc ºÉVÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè*  BÉEäºÉ iÉÉä  ®ÉÊVÉº]bÇ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ  ®ÉVªÉÉå àÉå VÉÉä {Éè®´ÉÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcªÉä, =ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä =ºÉBÉEÉÒ {Éè®´ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* àÉé ABÉE =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊb|Éèºb lÉÉ, ¤É½É cÉÒ º]ÅäºÉ àÉå lÉÉ, =ºÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉé +É{ÉxÉä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE® ãÉÚÆ, ´Éc ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä VÉc® ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉªÉä MÉªÉÉ* ´Éc VÉc® =ºÉxÉä {ÉÉÒ ÉÊãÉªÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ àÉ®É xÉcÉÓ * =ºÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉé VÉc® JÉÉBÉE®  £ÉÉÒ xÉcÉÓ àÉ®É +ÉÉè® +É¤É àÉä®ÉÒ ÉÊVÉxnMÉÉÒ cè iÉÉä àÉé +É¤É BÉÖEU ]ÉìÉÊxÉBÉE {ÉÉÒ ãÉÚÆ ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE àÉé +ÉÉè® àÉVÉ¤ÉÚiÉ cÉä VÉÉ>óÆ.* ´Éc ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä ]ÉìÉÊxÉBÉE JÉ®ÉÒnBÉE® ãÉÉªÉÉ ÉÊVÉºÉä =ºÉxÉä ÉÊ{ÉªÉÉ iÉÉä ´Éc àÉ® MÉªÉÉ* <ºÉBÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉc® ºÉä àÉÉèiÉ cÉä xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉÒ +ÉÉè® ]ÉìÉÊxÉBÉE ºÉä cÉä MÉ<Ç BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éc ÉÊàÉãÉÉ´É]ÉÒ lÉÉ* ÉÊ{ÉE® +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊVÉxnMÉÉÒ BÉEèºÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé  ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ cé, ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  BÉßE{ÉªÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉªÉä*

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé BÉD´Éè¶SÉxÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ*

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É BÉD´Éè¶SÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé*

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ :  ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉä cé,,BÉDªÉÉ =xÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉä <{ÉEÉèÉÎBÉD]´É fÆMÉ ºÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉªÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ={ÉÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉªÉÃä ÉÊxÉnæ¶É BÉE®äMÉÉÒ? BÉDªÉÉ ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä Abã]Åä¶ÉxÉ ºÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉªÉä ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉªÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ? ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉÉìBÉDºÉÉÒ]ÉèÉÊºÉxÉ <ÆVÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEÉä àÉébä]®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉäºÉÉÊµÉE{É¶ÉxÉ BÉEä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcªÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ JÉÖãÉä ¤ÉÉVÉÉ® àÉå ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ {É® ¤ÉèxÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ? VÉÉä <ÆºÉ{ÉèBÉD]® BÉEä {Én JÉÉãÉÉÒ cé, =xÉ {É® +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE®åMÉä? 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   gÉÉÒ nä´Éäxp xÉÉMÉ{ÉÉãÉ - +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ



   BÉÖEÆ´É® ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉxÉ ÉËºÉc - +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ *

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ,  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ ¶ÉÖµÉEMÉÖVÉÉ® cÚÆ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ ¶ÉÖµÉEMÉÖVÉÉ® cÚÆ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉä, ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEä´ÉãÉ =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ cÉäiÉÉÒ cè ÉÊVÉxÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉº] +ÉÉì{ÉE ÉÊ¤ÉWÉxÉèºÉ àÉå cÉäiÉÉ cè*

 

+ÉÉ{É <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉä àÉÉxÉiÉä cé ªÉÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉiÉä cé* VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä cé, ´Éä càÉ ºÉ£ÉÉÒ xÉä ¤ÉxÉÉªÉä cé* BÉEÉÉËãÉMÉ +É]é¶ÉxÉ àÉå ÉÊVÉxÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ cÉäiÉÉ cè, SÉÉcä ´Éä nÉä, iÉÉÒxÉ, SÉÉ® ªÉÉ {ÉÉÆSÉ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ cÉå, =xcå cÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÖãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI DINESH TRIVEDI: May I continue?

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +É¤É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nä ®cä cé, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ):  àÉcÉänªÉ, ÉÊ{ÉUãÉä ºÉjÉ àÉå SÉäªÉ® ºÉä +ÉÉnä¶É cÖ+ÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ cè, =ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉxªÉ ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä £ÉÉÒ +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉBÉE® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ cè* ºÉnxÉ àÉå ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉä iÉàÉÉàÉ, ÉÊàÉãÉÉ´É] +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉ¤VÉäBÉD] =~ä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉÖEU ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nå*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉèºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ cè +ÉÉè® VÉÉä +ÉÉ{É BÉEcåMÉä, ´Éc ¤ÉÉiÉ càÉ àÉÉxÉåMÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ªÉc àÉä®É ÉÊxÉhÉÇªÉ xÉcÉÓ cè* àÉéxÉä ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉiÉÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ÉÊxÉªÉàÉ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉMÉ® +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉcåMÉä iÉÉä ÉÊ{ÉE® {ÉiÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉÉäãÉåMÉä, <ºÉàÉå ÉÊnxÉ £É® cÉä VÉÉªÉäMÉÉ*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI DINESH TRIVEDI: If I may continue..

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, ªÉc nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä º´ÉÉºlªÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI DINESH TRIVEDI: I am very much grateful..

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ iÉÉä ºÉkÉÉ {ÉFÉ BÉEä cé, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ, ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ*

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) (
={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ, ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

ªÉÉäVÉxÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ):  ¶ÉèãÉäxp £ÉÉ<Ç, ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* °ôãÉ àÉå xÉcÉÓ cè iÉÉä BÉDªÉÉ BÉE®å*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please sit down.

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI DINESH TRIVEDI: I am grateful, ªÉÉÊn +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉå......(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ*

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) (
={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉEä´ÉãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå VÉÉªÉäMÉÉÒ*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ: ÉÊ{ÉE® ªÉä °ôãÉ ÉÊBÉEºÉBÉEä ÉÊãÉªÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ °ôãÉ {ÉÉÊfÃªÉä, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ÉÊ®{ãÉÉ<Ç nÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  +ÉÉ{É càÉå ABÉE ÉÊàÉxÉ] nä nÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉMÉhÉ, +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ càÉÉ®ÉÒ ABÉE ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉÉÊn +ÉÉ{ÉBÉEÉä ~ÉÒBÉE ãÉMÉä iÉÉä +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ ABÉE ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) Just one request. I am also, as a consumer, as agitated as other Members are. There is no doubt about it. I would want,  ªÉÉÊn <ºÉ {É® {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ iÉÉä càÉå ¤ÉcÖiÉ JÉÖ¶ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉªÉå ÉÊBÉE càÉ £ÉÉÒ ¤ÉÉVÉÉ® àÉå VÉÉBÉE® SÉÉÒVÉå JÉÉiÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)ªÉÉÊn +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ SÉÉÉÊcA iÉÉä àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ BÉE®BÉEä càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉªÉä +ÉÉè® ªÉÉÊn cããÉÉ-MÉÖããÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉä ÉÊ{ÉE® <ºÉàÉå £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉ´É] cÉä VÉÉªÉäMÉÉÒ, càÉÉ®ÉÒ º{ÉÉÒSÉ àÉå £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉ´É] cÉä VÉÉªÉäMÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒàÉiÉÉÒ c®ÉÊºÉàÉ®iÉ BÉEÉè® ¤ÉÉnãÉ (£ÉÉË]bÉ):   àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  +ÉÉ{É àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ BÉE®BÉEä càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä* càÉ +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®åMÉä* ¤ÉcxÉ VÉÉÒ, càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ ªÉcÉÒ cè, càÉÉ®ÉÒ ABÉE ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ):  càÉxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ : càÉ ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ ªÉcÉÆ {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cé* càÉ SÉÉcåMÉä ÉÊBÉE <ºÉ {É® {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ SÉSÉÉÇ cÉä* ªÉÉÊn +ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nå iÉÉä càÉ {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

 +É¤É +ÉÉ{É ÉÊbºÉÉ<b BÉEÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc àÉºÉãÉÉ ABÉE BÉEéºÉ® BÉEÉÒ iÉ®c cè +ÉÉè® càÉå <ºÉBÉEÉÒ iÉc iÉBÉE VÉÉxÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn, +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ, xÉÉäÉÊ]ºÉ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒàÉiÉÉÒ c®ÉÊºÉàÉ®iÉ BÉEÉè® ¤ÉÉnãÉ :  àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä £ÉÉÒ xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI V. NARAYANASAMY : You give a separate notice for discussion on the subject. … (Interruptions)

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : àÉcÉänªÉ, càÉxÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ cè, +É¤É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå £ÉÉÒ +ÉÉ VÉÉAMÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É {ÉcãÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn =ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É ®ÆVÉxÉ ÉËºÉc ={ÉEÇ ãÉãÉxÉ ÉËºÉc (àÉÖÆMÉä®): àÉcÉänªÉ, VÉ¤É ABÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ +ÉÉ{ÉºÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ +É{ÉÉÒãÉ BÉE® ®cÉÒ cé iÉÉä =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nåMÉä* +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<A*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä VÉ´ÉÉ¤É iÉÉä näxÉä nÉÒÉÊVÉA*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : àÉcÉänªÉ, <ºÉàÉå càÉÉ®ä xÉäiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉEcÉÆ cè? <ºÉàÉå +ÉÉ{ÉBÉEä xÉäiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ xÉcÉÓ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI V. NARAYANASAMY : gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉxÉ ÉËºÉc <ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉnxÉ àÉå xÉcÉÓ cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) He is not here. You are not Kunwar Rewati Raman Singh. Let the hon. Minister reply. … (Interruptions)
gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  +ÉÉ{ÉBÉEÉä iÉªÉ BÉE®xÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ VÉ´ÉÉ¤É nå ªÉÉ xÉ nå*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉÉÊn +ÉÉ{É SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE càÉ VÉ´ÉÉ¤É xÉ nå iÉÉä càÉ ¤Éè~ VÉÉiÉä cé...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ªÉÉÊn =xÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäãÉåMÉä iÉÉä ªÉc £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä cÉä VÉÉAÆMÉä* +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nÉÒÉÊVÉA, <ºÉ {É® ÉÊnxÉ £É® ¤ÉcºÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* càÉå BÉEÉä<Ç AiÉ®ÉWÉ xÉcÉÓ cè*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<A*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ {ÉcãÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn näJÉåMÉä* càÉ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE {ÉcãÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA, ÉÊ{ÉE® ÉÊnxÉ £É® ¤ÉcºÉ cÉäMÉÉÒ*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI DINESH TRIVEDI : Sir, may I say something? … (Interruptions)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉ<A*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä BÉEÆºÉÉÒb®ä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ABÉE ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉÉÊn +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉSUÉ xÉ ãÉMÉä iÉÉä xÉBÉEÉ® nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉVÉ ªÉc ¤ÉcºÉ ªÉcÉÓ iÉBÉE ®cä +ÉÉè® <ºÉ {É® ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ SÉSÉÉÇ cÉä ªÉcÉÒ càÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, <ºÉ vªÉÉxÉÉBÉE­ÉÇhÉ BÉEÉ =kÉ® nä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É ®ÆVÉxÉ ÉËºÉc ={ÉEÇ ãÉãÉxÉ ÉËºÉc (àÉÖÆMÉä®): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É °ôÉËãÉMÉ nÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE <ºÉ {É® {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ SÉSÉÉÇ cÉäMÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É {ÉcãÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI V. NARAYANASAMY : Sir, if they give a notice, the Business Advisory Committee will decide on it. We have to follow it. We cannot do it like that. … (Interruptions) Madam, you give a separate notice. … (Interruptions) Please let the hon. Minister reply. … (Interruptions)

SHRI DINESH TRIVEDI : I have no problem. … (Interruptions)

SHRI V. NARAYANASAMY :  The hon. Minister is ready for discussion. … (Interruptions)

gÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É ®ÆVÉxÉ ÉËºÉc ={ÉEÇ ãÉãÉxÉ ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, ºÉ®BÉEÉ® xÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É ÉÊnªÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  ºÉ®BÉEÉ® xÉä |ÉºiÉÉ´É xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè* ªÉc vªÉÉxÉÉBÉE­ÉÇhÉ {É® SÉSÉÉÇ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ SÉÉciÉä cé ªÉÉ xÉcÉÓ?

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä (¤ÉÉÒb): àÉcÉänªÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉVÉÉªÉ ¤ÉiÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE AäºÉÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* VÉ¤É =xÉBÉEÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ cè iÉÉä =xcå BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉxÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè? +ÉÉ{É {ÉÚ®ä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É =xcå nÉä ÉÊàÉxÉ] BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉxÉä nä ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É ÉÊjÉ´ÉänÉÒ :  ªÉc àÉä®ä cÉlÉ àÉå xÉcÉÓ cè* ªÉc SÉèªÉ® BÉEä cÉlÉ àÉå cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä : ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä cÉlÉ àÉå cè, <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉä SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ SÉÉÉÊcA* ºÉ®BÉEÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè, VÉ¤É ºÉkÉÉvÉÉ®ÉÒ {ÉFÉ +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ iÉèªÉÉ® cè iÉÉä SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +ÉÉ{É °ôÉËãÉMÉ nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI V. NARAYANASAMY : Sir, two hon. Members who gave notice are not present. According to the rules, in the Calling Attention the Members who gave notice alone can speak. They cannot stand up and say ‘I want to speak’. We have to follow the rules. … (Interruptions) °ôãÉ {ÉEÉãÉÉä BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ* gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉxÉ ÉËºÉc BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉ<A, ÉÊVÉxcÉåxÉä BÉEÉìÉËãÉMÉ +É]é¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè, +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå xÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: ªÉc BÉEÉìÉËãÉMÉ +É]å¶ÉxÉ cè, <ºÉ {É® ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cè, BÉEä´ÉãÉ =xcÉÓ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ xÉä +ÉÉìãÉ®äbÉÒ BÉEcÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®åMÉä*

     …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): +ÉÉ{É ABÉE ÉÊàÉxÉ] gÉÉÒàÉiÉÉÒ ¤ÉÉnãÉ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA, ÉÊ{ÉE® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn cÉ=ºÉ SÉãÉ VÉÉAMÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: +ÉMÉ® càÉ gÉÉÒàÉiÉÉÒ ¤ÉÉnãÉ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ näiÉä cé iÉÉä +ÉxªÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ näxÉÉ {É½äMÉÉ, ºÉ¤É BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* +ÉÉ{É iÉªÉ BÉE® ãÉÉÒÉÊVÉA*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ +ÉÉnàÉÉÒ JÉ½ä cé, <xÉ ºÉ¤É BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ*

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É iÉÉä ºÉ´ÉæºÉ´ÉÉÇ cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: ºÉ¤É BÉÖEU ]ÉÒBÉE cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc £ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉÒ cÉäMÉÉ*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: càÉ ÉÊ´É¶Éä­É ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊºÉ{ÉEÇ gÉÉÒàÉiÉÉÒ ¤ÉÉnãÉ VÉÉÒ BÉEÉä cÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nä ®cä cé, +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ¤ÉÉnãÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ºÉÆFÉä{É àÉå ¤ÉÉäÉÊãÉA*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒàÉiÉÉÒ c®ÉÊºÉàÉ®iÉ BÉEÉè® ¤ÉÉnãÉ :  àÉéxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. DEPUTY-SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 2.00 p.m.

12.52 hrs.

The Lok Sabha then adjourned till Fourteen of the Clock.



14.02 hrs.

The Lok Sabha re-assembled

at two minutes past Fourteen of the Clock.

 (Shri Francisco Cosme Sardinha in the Chair)

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, {ÉcãÉä <ºÉ {É® +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ nä nÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. CHAIRMAN : Please sit down.

… (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, please maintain the decorum.

… (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: The Minister is going to reply, and then I will give you a chance to speak.

… (Interruptions)

14.02 ¼ hrs.

JHARKHAND PANCHAYAT RAJ (AMENDMENT) BILL, 2010(
MR. CHAIRMAN:
Item No. 15, Dr. C. P. Joshi.

THE MINISTER OF RURAL DEVELOPMENT AND MINISTER OF PANCHAYATI RAJ (DR. C.P. JOSHI): Sir, I beg to move for leave to introduce a Bill further to amend the Jharkhand Panchayat Raj Act, 2001. 

MR. CHAIRMAN: The question is:

“That leave be granted to introduce a Bill further to amend the Jharkhand Panchayat Raj Act, 2001.”

The motion was adopted.

DR. C.P. JOSHI : Sir, I introduce the Bill.


14.02½ hrs.

STATEMENT RE: JHARKHAND PANCHAYAT RAJ (AMENDMENT) ORDINANCE **

THE MINISTER OF RURAL DEVELOPMENT AND MINISTER OF PANCHAYATI RAJ (DR. C.P. JOSHI): Sir, I beg to lay on the Table of the House an explanatory statement (Hindi and English versions) showing the reasons for immediate legislation by the Jharkhand Panchayat Raj (Amendment) Ordinance, 2010 (Jharkhand Ordinance No. 1 of 2010). 

14.02¾ hrs.

BUSINESS ADVISORY COMMITTEE

19th  Report
THE MINISTER OF PARLIAMENTARY AFFAIRS AND MINISTER OF WATER RESOURCES (SHRI PAWAN KUMAR BANSAL): Sir, I beg to present the 19th Report of the Business Advisory Committee (BAC).


14.03 hrs.

CALLING ATTENTION TIO MATTER OF 

URGENT PUBLIC IMPORTANCE

Situation arising out of rampant adulteration of food and edible substances in the country and steps taken by the Government in this regard – Contd.

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, there is no doubt that the issue of adulteration of food and edible substances is a very serious matter. The hon. Minister has expressed the willingness of the Government to have a Short Duration Discussion on this matter. Hon. Members may give notices under Rule 193 for discussion on the matter. The date and time of discussion will be decided by the hon. Speaker.

… (Interruptions)

 bÉì. ®iÉxÉ ÉËºÉc +ÉVÉxÉÉãÉÉ (JÉbÚ® ºÉÉÉÊc¤É): SÉäªÉ®àÉèxÉ ºÉÉc¤É, càÉxÉä BÉEÉìÉËãÉMÉ-+É]å¶ÉxÉ BÉEÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cè* càÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ]É<àÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRIMATI HARSIMRAT KAUR BADAL (BHATINDA): Sir, we have given notice for the Calling Attention. … (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, please cooperate with the Chair.

… (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: Please sit down. You will get your time after the reply of the Minister.

… (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: You will get your time. Please sit down. 

… (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: Now, the hon. Minister.

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (SHRI DINESH TRIVEDI): Thank you, Sir. To begin with, I am grateful to the Chair and the hon. Members for giving me this opportunity to reply to this very important issue.  I must appreciate the concern of the entire House, and, specifically, Shri Jagdambika Pal. … (Interruptions)

I am not yielding. … (Interruptions)

SHRI ARJUN CHARAN SETHI (BHADRAK): I am not asking anything or speaking anything against you. I am just on a procedural matter. Mr. Chairman, you have already announced that the Chair is willing to have a discussion under Rule 193. If the hon. Members give notices, certainly you will allow it. That is the announcement which you have already made. So, I think there is no need for any further discussion on this subject because that will be repetition. … (Interruptions)

MR. CHAIRMAN : Please sit down, the hon. Member is making a point.

SHRI ARJUN CHARAN SETHI : Moreover, there is no precedent for having a discussion on this Calling Attention Motion. Generally, I have seen that after lunch break, the Calling Attention Notices are not taken up for discussion. When you have already announced that there will be a discussion under Rule 193 on this subject because it is a very important one, why are you going in for the reply?

SHRI DINESH TRIVEDI: May I suggest the following for your consideration? I am going to be very short. I am going to be very specific. It is not going to take much time. I am willing to sit. … (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, please sit down. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS (SHRI V. NARAYANASAMY): If the hon. Members give notices in a different form, that can be admitted and the procedural question will not arise. 

MR. CHAIRMAN: The point is let the hon. Minister reply, and then we will continue. 

… (Interruptions)

MR. CHAIRMAN: Please sit down. You are wasting the time. +ÉÉ{ÉBÉEÉä ]É<àÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ*

gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ: ¶ÉèãÉäxp VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä* +ÉÉ{É ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ÉÊbº]¤ÉÇ BÉE® ®cä cé*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. CHAIRMAN: Nothing should go on record. Hon. Minister, please continue.

(Interruptions) … (
MR. CHAIRMAN: ¤ÉÉn àÉå ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä, {ãÉÉÒWÉ*

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ):  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ BÉEc ®cÉ cÚÆ* ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ SÉäªÉ® {É® +ÉÉ{É £ÉÉÒ ¤Éè~iÉä cé* °ôÉËãÉMºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ£ÉÉÒ ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä YÉÉxÉ cè* BÉEÉÉËãÉMÉ +É]å¶ÉxÉ àÉÉä¶ÉxÉ |ÉlÉàÉ +ÉÉì´É® àÉå ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ãÉÆSÉ BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnãÉ´ÉÉ ®cä cé* VÉ¤É ÉÊxÉªÉàÉ 193 àÉå +ÉÉ{ÉxÉä °ôÉËãÉMÉ nä nÉÒ ÉÊBÉE <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉäMÉÉÒ iÉÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä VÉÉªÉäMÉÉÒ, iÉ¤É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä iÉÉä ~ÉÒBÉE ãÉMÉäMÉÉ* <ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè, àÉé ªÉc BÉEc ®cÉ lÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. CHAIRMAN: You agree with the ruling, and this is also my ruling. We will do it later. Hon. Minister, please continue.

SHRI DINESH TRIVEDI: Sir, if you want there is a middle path. If you want I can lay the reply, which I have written very well, on the Table of the House.

MR. CHAIRMAN: Okay.

(SHRI DINESH TRIVEDI: Sir, with your permission, I am laying the written reply on the Table of the House. The Hon’ble Member of Parliament, Shri Jagdambika Pal, has raised four important issues today.

· Rapid adulteration of food items
· Use of oxytocin to increase the size of vegetables
· Use of calcium carbide for artificial ripening of fruits 
· Data suggesting the decline in the food adulteration as given in the Statement
· Strengthening the implementation structure in the States which include the number of laboratories
As it is evident from the Statement, the food adulteration is a matter of concern for one and all, irrespective of State, region, etc.   And as such, as  emphasized in the statement, as to the collective responsibility of all of us concerned at the Centre and at the State or UT Government level.  As the entire issue of adulteration comes under the ambit of the PFA Act 1954, PFA Rules 1955.  As per that, role of the Centre is well defined which is of enacting laws/issuing advisories from time to time/ making standards/alerting States as and when specific complaint or issues are raised either by the citizens.  The entire implementation part has been entrusted the State Governments/UT administrations.

Use of oxytocin: There have been reports from various sections of societies, including Hon’ble Members of Parliament, Media, etc on the use of oxytocin by the growers of vegetables and dairy farmers.  Oxytocin is a (Schdule H) drug , to be sold against prescription, in a single blister pack, prescribed by a registered medical practioner for specific use.  Any misue of oxytocin for any other purpose is punishable under the Drugs and Consmetics Act 1940 and the PFA Act 1954.  Based on reports, my ministry had issued advisories to all the State Governments on 30th July, 2010, after which some of the States like Uttar Pradresh had confiscated huge quantities of Oxytocin.  We also have a report from Punjab Agricultural University, which suggests that there is no visible effect on the crop yield of the vegetables like bottle gourd, pumpkin and cucumber.  We also have a report through ICMR, that as per the National Institute of Nutrtion, Hyderabad, Oxytocin is a protien hormone and if taken orally, will not be functional since it will be destroyed by the gastric and intestinal enzymes.  However, we have the Ministry has constituted a committee under the Co-Chairman of DG, ICMR and DG ICAR to decide a strategy to tackle this issue on a long term basis and identify researchable issues pertaining to detection of agents namely, Copper Sulphate, Oxytocin etc in vegetables and determine its effects on health.


Use of Calcium Carbide for ripening fruits : Calcium Carbide is banned for ripening of fruit under the Rule 44AA of PFA Rules, 1955.  However, there are other use of Calsium Carbide so simply banning Calcium Carbide may not be the solution.  The Ministry had issue an advisory on 26th of May, 2010, cautioning the States/UTs governments against the use of Calcium Carbide for ripening of fruits.  However, I understand from the Ministry of Agriculture that they have stated GOOD AGRICULTURAL PRACTISES (GAP) under which farmers are educated and trained in ripening of fruits, with usage of recommended chemicals according to the prescribed procedure.


Data suggesting the decline in the food adulteration as given in the statement : Datas have been provided by the State/UT Governemnts.  Unfortunately, we do not receive data regularly from many States.  For 2006-2008 many States have not furnished the data yet.


Strengthening the implementation structure in the States which include the number of laboratories.  The Government has come up with FSSA ACt 2006.  the present position is : All 101 sections have been notified except one (Sec 22) has not been notified.  The newly constituted Food Authority has recommended a model implementation structure to be put in place by the States.  The FSSA Rules are in the final stages of notification, and will be notified shortly.  We also coordinating with the State Government officials through a Central Advisory Committee,where all the State Food Safety Commissioners are members.  The meeting of the committee is going to 

be held shortly.  We are also conducting a Gap analysis for the purpose of upgrading State Food Labs.

(Placed in Library, See No. LT-2839-A/15/10)


14.09 hrs.

MATTERS UNDER RULE 377 (
MR. CHAIRMAN: Hon. Members, please sit down. Hon. Members, the matters under Rule 377 shall be laid on the Table of the House. Members who have been permitted to raise matters under Rule 377 today and are desirous of laying them may personally hand over slips at the Table of the House within 20 minutes. Only those matters shall be treated as laid for which slips have been received at the Table within the stipulated time. The rest will be treated as lapsed.

(i)
 Need to relax Cabotage Law (Section 407) for the proposed International Container Shipment Terminal at Vallarpadam, Kerala in order to attract transhipment through foreign feeder ships

SHRI P.T. THOMAS (IDUKKI): It is understood that the existing Cabotage law (Section 407) is likely to adversely affect the proposed International Container Transhipment Terminal at Vallarpadam. While foreign feeder ships can carry EXIM containers from Colombo to all Indian Ports, this facility will not be available from ICTT, Vallarpadam as per the prevailing norms. This is likely to affect the viability of the ICTT. The transhipment containers coming from foreign countries and bound for other ports in India, and export containers originating in other Indian Ports and transhipped at Cochin on their way to foreign countries, cannot be treated as domestic cargo movement within the meaning of Cabotage law. The Government should take viable steps to correct the above situation and to ensure that the long cherished dream of India setting up a container transhipment terminal in India at Vallarpadam becomes a reality.

(ii)
 Need to ban the book ‘The lives of Shri Aurobindo’ written by a US author, for its allegedly containing derogatory remarks against Shri Aurobindo, an Indian patriot

SHRI AMARNATH PRADHAN (SAMBALPUR): Sri Aurobindo is one of the worthiest sons of India, who was a famous freedom fighter, revolutionary, Yogi, and Philosopher started an Ashram at Puducherry. The country is proud of his world famous literary genius and mysticism. But in the book titled, ‘The lives of Sri Aurobindo”, written by Mr. Peter Hiss, a citizen of U.S.A, attempts have been made to blemish and defame Shri Aurobindo directly & indirectly. So, I request Hon’ble Prime-Minister to take suitable step to upheld the prestige of our motherland and protect the religious sentiment of crores of devotees by banning the book of Mr. Peter Hiss.

(iii)
 Need to provide stoppage for Train No. 2731/2732 Tirupati-Secunderabad Express at Ananthapur railway Station, Andhra Pradesh

SHRI ANANTHA VENKATARAMI REDDY (ANANTAPUR): After the gauge conversion of Pakala-Dharmavaram line in South Central Railway which was inaugurated recently, the Raiwlays have introduced a new train-2731/2732 Tirupati-Secunderabad Express- to cater to the needs of thousands of passengers who visit the holy place, Tirupati every day. In fact, this is the first Express train on this newly laid broad gauge track and the people of Anantapur district have wholeheartedly welcomed the gauge conversion and introduction of trains on this route.


It is unfortunate that the Railways have not proposed a stoppage for this train at the district headquarters and parliamentary constituency headquarters of Anatapur. Large number of passengers travel from Anantapur towards Secunderbad and Tirupati and a night Express train on this route would fetch huge amount of income to the Railways. Stoppage of this train at Anantapur station is very essential for both to increase the revenue of Railways and to meet the growing needs of the passengers.


I would urge upon the Minister of Railways to issue directions to SCR authorities to provide a stoppage for 2731/2732 Tirupati-Secunderbad Express train at Anantapur with immediate effect.

(iv)
 Need to provide matching grant of 70 per cent by the Central Government for implementation of Sanitation projects in Zaheerabad, Andhra Pradesh and other parts of country

SHRI SURESH KUMAR SHETKAR (ZAHEERABAD): It is said that “Health is Wealth” and we can ensure it through proper sanitation facilities only. The Sanitation programmes which are being implemented in our country are not giving the actual desired results not only in my parliamentary constituency- Zaheerabad in Andhra Pradesh but all over the country as a whole, particularly in rural areas. Already the States are facing financial crunch and are not in a position to fund the sanitation projects properly due to various reasons. Now days, the Government is allocating only Rs. 3,000 per unit for sanitation related activities. This amount is insufficient to carry out the sanitation activities properly and there is a dire need to allocate at least Rs.7,000 to Rs. 8,000 per unit to take up the sanitation projects in the current five year plan to meet the rising costs and to get the quality work.


The Ministry should kindly consider and implement the sanitation related programmes through the matching grant of 70 per cent by the central Government and 30 per cent by the respective State Governments so that the works cannot be affected due to financial problems. There should not be any type of lack of funds in implementing the sanitation related programmes in rural and urban areas of our country. NGOs and local people must be involved in sanitation programmes with proper awareness with separate budgetary allocation from the Central Government.


I, therefore, request the concerned Hon’ble Minister, through the Chair, to implement the sanitation projects in the country with the matching grant of 70 per cent by the Central Government and 30 per cent PER UNIT by the respective State Governments in the remaining Five Year Plan Period      (2007-12) especially in Andhra Pradesh and all over the country.

(v)
 Need to fill up various vacant posts of Scientists and create additional posts at National Institute of Nutrition, Hyderabad for nutrition awareness activities in backward areas of Telangana in Andhra Pradesh

SHRI PONNAM PRABHAKAR (KARIMNAGAR): I would like to draw the kind attention of the august House regarding the need to fill up various posts which are lying vacant, particularly the posts of Scientists and creation of additional posts at the National Institute of Nutrition (NIN) in Hyderabad.


As the House is aware that people are suffering from nutritional diseases like iron deficiency, anemia (IDA) and Iodine Deficiency Diseases (IDD) due to many reasons especially in the backward areas like Telangana in Andhra Pradesh. The administrative machinery for project identification, formulation and implementation, particularly at the State Level, need to be strengthened, taking into account the programme content and coverage especially in the rural and backward areas like Telangana region in Andhra Pradesh. For this, the Government should create additional posts for nutrition extension and awareness activities and also additional posts should be created in the training wing in the remaining Eleventh Five Year Plan.


For this, proper awareness campaigns should be organized at the village level regularly preferably on Sundays. To implement the projects, sufficient administrative manpower is required at each level. The Government should set the goal within a time frame to achieve ‘Nutrition for All’ by taking it up as a slogan from the village level.


I, therefore, request the Hon’ble Minister to kindly intervene in the matter to ensure that all the present posts are filled up and new posts are created wherever necessary with sufficient funds to NIN, Hyderabad in the remaining current Five Year Plan period (2007-12).

(vi)
 Need to accord approval to the proposals sent by the Government of Karnataka for repair and maintenance of  NH-63 and NH-13 in Karnataka

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉä. ¶ÉÉÆiÉÉ (¤ÉäããÉÉ®ÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®Éäb ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç Ahb cÉ<Ç-´Éä àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ BÉExÉÉÇ]BÉE BÉEä ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ FÉäjÉ ºÉä MÉÖVÉ®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç-´Éä-BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ *


BÉExÉÉÇ]BÉE ºÉ®BÉEÉ® xÉä ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ ºÉÆJªÉÉ 63 iÉlÉÉ ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ ºÉÆJªÉÉ 13 BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ iÉlÉÉ àÉ®ààÉiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå nÉä |ÉºiÉÉ´É BÉEäxp BÉEÉä £ÉäVÉä cé *  ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉ {É® +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç cè * ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ ºÉÆJªÉÉ 63 BÉEÉ +ÉÆBÉEÉäãÉÉ-MÉÚ]ÉÒ ºÉäBÉD¶ÉxÉ VÉÉä cÉìºÉ{Éä] ºÉä MÉÉnÉÒMÉxÉÚ® BÉEÉ º]ÅäSÉ cè iÉlÉÉ ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ ºÉÆJªÉÉ 13 BÉEÉ ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ®-àÉÆMÉãÉÉè® ºÉäBÉD¶ÉxÉ VÉÉä BªÉÉºÉÉxÉÉBÉEä®ä ºÉä nÉxÉÉxÉÉªÉÉ BÉEÉxÉÉBÉEä®ä BÉEÉ º]ÅäSÉ cè, ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ¤ÉncÉãÉ cè +ÉÉè® ]Ú]É-{ÉÚE]É cè * 


àÉcÉänªÉÉ, cÉìºÉ{Éä]-¤ÉèããÉÉ®ÉÒ iÉlÉÉ cÉìºÉ{Éä]-¤ÉåMÉãÉÚ°ô-àÉÆMÉãÉÉè® BÉEÉä VÉÉä½xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ªÉä ºÉ½BÉEå +ÉxÉäBÉE JÉÉxÉÉå, ®äãÉ´Éä ãÉÉäÉËbMÉ ªÉÉbÉç iÉlÉÉ cè´ÉÉÒ-<Æbº]ÅÉÒVÉ BÉEä {ÉEÉÒb® ®Éäb iÉlÉÉ +É|ÉÉäSÉ ®Éäb ºÉä VÉÖ½ÉÒ cé *  {ÉÚ®ä FÉäjÉ àÉå =tÉÉäMÉ iÉlÉÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ AÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒVÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉÉcxÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ®ÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ  ®ciÉÉÒ cè *  <ºÉBÉEä SÉãÉiÉä cÉ<Ç´Éä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ JÉ®É¤É cè *  cÉãÉ cÉÒ àÉå +ÉÉªÉÉÒ ¤ÉÉfÃ BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ºÉ½BÉEå ¤ÉÖ®ÉÒ iÉ®c ]Ú] MÉ<Ç cé *  |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ ºÉ½BÉE nÖPÉÇ]xÉÉAÆ cÉä ®cÉÒ cé *  ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉÉå BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè * 


+ÉiÉ& àÉä®É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ´Éc BÉExÉÉÇ]BÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É £ÉäVÉä MÉA nÉäxÉÉå |ÉºiÉÉ´ÉÉå {É® VÉãn BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®ä +ÉÉè® BÉExÉÉÇ]BÉE àÉå ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÉç BÉEä àÉ®ààÉiÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä BÉEÉàÉ àÉå iÉäVÉÉÒ ãÉÉA *  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉãn ºÉä VÉãn ]äÉÎBÉDxÉBÉEãÉ, AbÉÊàÉÉÊxÉº]ÅäÉÊ]´É iÉlÉÉ {ÉEÉ<xÉåÉÊºÉªÉãÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE =ºÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä * 



(vii)
 Need to set up an Atomic Power Plant in Rajoli, Bihar

 bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ): £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä nä¶É àÉå +ÉÉhÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆªÉÆjÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉE<Ç +É´ÉºÉ®Éå {É® nä¶É BÉEä ®ÉVªÉÉå àÉå =ºÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉªÉå £ÉÉÒ BÉEÉÒ cé ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ®VÉÉèãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉÒ SÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè *  ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉE<Ç ¤ÉÉ® ®É­]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉÉÊ®­Én àÉå £ÉÉÒ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä uÉ®É {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ nä ®JÉÉ cè, {É® +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉÉhÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆªÉÆjÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ cè VÉÉä +ÉiªÉÆiÉ nÖJÉn cè * 


+ÉiÉ& BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ®VÉÉèãÉÉÒ àÉå +ÉÉhÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆªÉÆjÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉ BÉE®å * 

(viii)
 Need to develop a tourist circuit linking places of historical and religious importance in Himachal Pradesh

bÉì. ®ÉVÉxÉ ºÉÖ¶ÉÉxiÉ (BÉEÉÆMÉ½É): ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå <Ç¶´É® |ÉnkÉ +É|ÉÉÊiÉàÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÉèxnªÉÇ BÉEÉä <ºÉ {ÉcÉ½ÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖofÃiÉÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊvÉBÉE ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä ºÉÖ+É´ÉºÉ® ºÉßÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ |Énä¶É àÉå {ÉªÉÇ]xÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ®ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉä +ÉÉÊiÉ ¶ÉÉÒQÉ xÉA +ÉÉªÉÉàÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cè *  +ÉiÉ& +ÉiªÉÆiÉ àÉxÉÉä®àÉ cÉÊ®iÉ PÉÉÉÊ]ªÉÉå, +ÉÉÊuiÉÉÒªÉ VÉ½ÉÒ ¤ÉÚÉÊ]ªÉÉÄ, ºÉÖxn® PÉxÉä VÉÆMÉãÉÉå ´É SÉÉÆnÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c SÉàÉBÉEiÉÉÒ vÉÉèãÉÉvÉÉ® ¤É{ÉEÉÔãÉÉÒ SÉÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä ºÉÆMÉ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ{ÉÉÒ~Éå ªÉlÉÉ SÉÉàÉÖhbÉ, ¥ÉVÉä¶´É®, V´ÉÉãÉÉVÉÉÒ, ÉÊSÉxiÉÉ{ÉÚ®xÉÉÒ ´É xÉªÉxÉÉnä´ÉÉÒ ºÉÉÊciÉ ¶ÉÆBÉE® àÉcÉnä´É BÉEä {ÉÚVªÉ ºlÉÉxÉ £É®àÉÉè®, ¤ÉèVÉxÉÉàÉ, BÉEÉ~MÉfÃ, ÉÊBÉExxÉÉè® ´É àÉhbÉÒ iÉlÉÉ ÉÊnªÉÉä]ÉÊºÉr ºÉÉÊciÉ |ÉÉÊºÉr àÉÉÊhÉBÉEhÉÇ ´É {ÉÉé]ÉºÉÉÉÊc¤É MÉÖ°ôuÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ àÉcÉàÉÉÊcàÉ nãÉÉ<ÇãÉÉàÉÉ BÉEä |É´ÉÉºÉ vÉàÉÇ¶ÉÉãÉÉ BÉEÉä VÉÉä½iÉä cÖA {ÉÉÊ´ÉjÉ BªÉÉºÉ, ®É´ÉÉÒ, ºÉiÉãÉÖVÉ +ÉÉÉÊn ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä n¶ÉÇxÉ ABÉE ºÉÉlÉ cÉå AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  <ºÉ +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ cäiÉÖ iÉÖ®ÆiÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEÉä ABÉE {ÉªÉÇ]xÉ BÉEÉ ºÉBÉEÇãÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®å * 

(ix)
 Need to revise pay structure of State Forest Service cadre of Andaman and Nicobar Islands at par with DANIPS

SHRI BISHNU PADA RAY (ANDAMAN AND NICOBAR ISLANDS): The assistant Conservator of Forests is the major pillar of SFS set up but had been subjected to gross injustice since the 4th CPC.


The 5th CPC though held that parity of Forest Officials with their equivalent ranks in police is justified; the benefit in terms of pay and allowances was extended only to the officers of All India Services i.e. IFS Officers.


The Ministry of Environment and Forests recommended pay structure of ACFs at par with Dy. SP and SFS Association took up the matter with the 6th CPC when it visited Andaman and Nicobar Islands.


The SFS Officers approached the Anomaly Committee constituted at Andaman and Nicobar Islands. The Anomaly Committee sent recommendations to MoEF for issue of orders for implementation of the recommendations but eh matter is still lying pending with the MoEF.


It is earnestly requested that necessary directions may be issued to the concerned authorities so that the justified pay structure at par with DANIPS may be extended to the State Forest Service Cadre of Andaman and Nicobar Islands as recommended by the MoEF and Anomaly Committee of the Andaman and Nicobar Administration at the earliest.

(x)
 Need to accord permission for Hydro-electric project at Konar Dam in Bokaro, Jharkhand

gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc): ¤ÉÉäBÉEÉ®Éä, ZÉÉ®JÉhb àÉå BÉEÉäxÉÉ® ¤ÉÉÆvÉ {É® ABÉE VÉãÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AxÉ ASÉ {ÉÉÒ ºÉÉÒ uÉ®É ´É­ÉÇ 2003-04 àÉå ABÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç nÉàÉÉän® PÉÉ]ÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç +ÉÉè® <ºÉºÉä AxÉ ASÉ {ÉÉÒ ºÉÉÒ uÉ®É =BÉDiÉ ºlÉãÉ {É® 3 àÉäMÉÉ´ÉÉ] BÉEÉÒ ªÉÚÉÊxÉ] ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè *  ºÉÉÒ b¤ãªÉÚ ºÉÉÒ BÉEä ÉÊ´É¶Éä­ÉYÉÉå BÉEÉä VÉÉÄSÉ àÉå ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ 2 ´É­ÉÉç BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  BÉEÉäxÉÉ® ¤ÉÉÆvÉ àÉå n®É®Éå BÉEÉÒ àÉÉìÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ 4-5 ´É­ÉÉç iÉBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè *  |É¶xÉ cä ÉÊBÉE ¤ÉÉÆvÉ àÉå n®É®Éå BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ AxÉ ASÉ {ÉÉÒ ºÉÉÒ +ÉÉè® nÉàÉÉän® PÉÉ]ÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ (bÉÒ´ÉÉÒºÉÉÒ) uÉ®É 3 àÉäMÉÉ´ÉÉ] BÉEÉÒ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ BÉEèºÉä ¤ÉxÉÉÒ +ÉÉè® <ºÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +É{ÉBªÉªÉ BÉDªÉÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 


+ÉiÉ& ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE ºÉÉÒ b¤ãÉªÉÚ ºÉÉÒ BÉEä uÉ®É <ºÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÒQÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä * 



 (xi)
Need to release funds from Central Road Fund for the repair and maintenance of roads in Etawah, Auraiya and Kanpur Dehat regions of Uttar Pradesh

gÉÉÒ |ÉäàÉnÉºÉ (<]É´ÉÉ): àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ =0 |É0 BÉEÉÒ JÉºiÉÉ cÉãÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* |Énä¶É àÉå ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ nªÉxÉÉÒªÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉ½BÉE nÖPÉÇ]xÉÉAÆ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé *  <xÉ nÖPÉÇ]xÉÉ+ÉÉäÆ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ãÉÉäMÉ àÉßiªÉÖ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉä ®cä cé *  ÉÊ´É¶Éä­ÉBÉE® <]É´ÉÉ, +ÉÉè®ªÉÉ +ÉÉè® BÉEÉxÉ{ÉÖ® näcÉiÉ àÉå ºÉ½BÉEå  ]Ú]ÉÒ {ÉÚE]ÉÒ cé *  ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉ½BÉE {É® SÉãÉxÉä àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ {É®ä¶ÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè *  <xÉ FÉäjÉÉå ºÉä MÉÖVÉ®xÉä ´ÉÉãÉä ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVªÉ àÉÉMÉÉç BÉEÉÒ £ÉÉÒ nªÉxÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè * 


ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ JÉºiÉÉ cÉãÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA <]É´ÉÉ, BÉEÉxÉ{ÉÖ® näcÉiÉ +ÉÉè® +ÉÉè®ªÉÉ àÉå ºÉ½BÉEÉå BÉEä ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉãn ºÉä VÉãn ºÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉBÉEä <xÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉE­] BÉE®å * 

(xii)
 Need to provide rail connectivity between Bulandshahar and Delhi and upgrade Chola Railway Station near Bulandshahar in Uttar Pradesh

gÉÉÒ ºÉÖ®äxp ÉËºÉc xÉÉMÉ® (MÉÉèiÉàÉ ¤ÉÖr xÉMÉ®): =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ¤ÉÖãÉxn¶Éc® ÉÊVÉãÉÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ÉÊnããÉÉÒ ºÉä ®äãÉ´Éä ºÉä ºÉÉÒvÉÉ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊnããÉÉÒ +ÉÉ´ÉÉMÉàÉxÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè *  ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉMÉiÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE ¤ÉÖãÉxn¶Éc® BÉEÉä ÉÊnããÉÉÒ ºÉä ®äãÉ uÉ®É ºÉÉÒvÉä VÉÉä½É VÉÉA +ÉÉè® ªÉÉÊn AäºÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè iÉÉä ÉÊ{ÉE® SÉÉäãÉÉ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ, VÉÉä ÉÊnããÉÉÒ-cÉ´É½É ®äãÉ´Éä ãÉÉ<ÇxÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÖãÉxn¶Éc® ºÉä BÉEä´ÉãÉ 8 ÉÊBÉE.àÉÉÒ. BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ {É® {É½iÉÉ cè, BÉEÉä =SSÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® SÉÉäãÉÉ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ BÉEÉ xÉÉàÉ Þ SÉÉäãÉÉ-¤ÉÖãÉxn¶Éc®Þ BÉE®iÉä cÖA ªÉcÉÆ {É® ºÉ£ÉÉÒ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ®äãÉMÉÉÉÊ½ªÉÉå BÉEä ~c®É´É ÉÊnA VÉÉAÆ * 

(xiii)
 Need to constitute a vigilance cum Monitoring Committee to check the process of procurement of paddy by F.C.I. in West Champaran and Nalanda districts of Bihar

gÉÉÒ ¤ÉètÉxÉÉlÉ |ÉºÉÉn àÉciÉÉä (¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉExÉMÉ®):   àÉä®ä ®ÉVªÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ÉÊ{ÉUãÉä BÉÖEU ´É­ÉÉç ºÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ JÉÉtÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä uÉ®É VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ vÉÉxÉ, MÉäcÚì JÉ®ÉÒnÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä ºÉÉÒvÉä xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè BÉEä´ÉãÉ ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå A´ÉÆ BªÉ´ÉºÉÉÉÊªÉªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ vÉÉxÉ-MÉäcÚÄ, BÉEàÉ àÉÚãªÉ àÉå JÉ®ÉÒn cÉäiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ JÉÉÉÊàÉªÉÉVÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä cÉÒ £ÉÖMÉiÉxÉÉ {É½iÉÉ cè *  àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ SÉà{ÉÉ®hÉ ÉÊVÉãÉÉ A´ÉÆ xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉÉ <ºÉ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ OÉºiÉ cè * 


<ºÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ àÉå  |ÉiªÉäBÉE ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ® {É® ÉÊ´ÉÉÊVÉãÉåºÉ A´ÉÆ +ÉxÉÖgÉ´ÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉªÉä ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉnºªÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ VÉÉªÉä A´ÉÆ <ºÉBÉEÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ºÉÆºÉn ºÉnºªÉ (ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) cÉä *  ÉÊ´ÉÉÊVÉãÉåºÉ A´ÉÆ +ÉxÉÖgÉ´ÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉxÉ VÉÉxÉä ºÉä cÉÒ ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå A´ÉÆ BªÉ´ÉºÉÉÉÊªÉªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä vÉÉxÉ-MÉäcÚÄ JÉ®ÉÒn´ÉÉxÉÉ °ôBÉEäMÉÉ *  ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå A´Éä BªÉ´ÉºÉÉÉÊªÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉE½É nÆb BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉ *  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉiÉÇàÉÉxÉ BÉEÉxÉÚxÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè *  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä­É BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä *   <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ<Ç.{ÉÉÒ.ºÉÉÒ. A´ÉÆ ºÉÉÒ.+ÉÉ®.{ÉÉÒ.ºÉÉÒ. àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* <ºÉBÉEÉÒ {ÉÖ®VÉÉä® àÉÉÆMÉ àÉé BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉE®iÉÉ cÚÄ *  {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ SÉà{ÉÉ®hÉ A´ÉÆ xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ àÉå <ºÉÉÒ ´É­ÉÇ ºÉä ÉÊ´ÉÉÊVÉãÉåºÉ Ahb àÉÉìÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEÉÊàÉ]ÉÒ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 (xiv)
Need for widening and strengthening of various roads in Dharmapuri district, Tamil Nadu under Central Road Fund Scheme

SHRI R. THAMARAISELVAN (DHARMAPURI): The Dharmapuri district is one of the backward districts in the state of Tamil Nadu and this district needs support from the Central Government as far as the roads are concerned. The following roads need the widening and strengthening urgently and the same may please be carried out under Central Road Fund Scheme at the earliest.

1. 
Widening of four lane from Km. 134/0-141/0 of NH 7 from Hale-Dharmapuri to Government Arts College in Dharmapuri Town. 

2.
Widening and improvements to Bommidi R.S. to Thoppaiyar Road Km. 0/0-10/0. 

3.
Widening and improvements to Bommidi R.S. to Thoppaiyar Road Km. 10/0-17/0. 

4.
 Widening and improvements to Bommidi R.S. to Thoppaiyar Road Km. 19/4-24/2. 

5.
Widening and improvements to Pennagaram-Nagamarai Road Km. 25/0-29/6. 

6.
Widening and improvements to Boothanatham-Kalliyur-Jammanahalli Road Km. 0/0-5/8. 

7.
Widening and improvements to Mallapuram-Gopinathampatty Road Km. 18/0-21/0. 

8.
Widening and improvements to Mookanur-Karur Road Km. 22/0-25/6

Therefore, I urge upon the Hon’ble Minister to direct the concerned authorities to carry out the work of the above said roads under Central Road Fund Scheme at the earliest.






(xv)
 Need to provide rail connectivity linking Delhi to Bolangir, Titilagarh and Sambalpur regions of Orissa and provide basic amenities at railway stations of these regions

SHRI KALIKESH NARAYAN SINGH DEO (BOLANGIR): Bolangir region of Orissa is facing numerous problems with regard to railways. There is no direct connectivity between the national capital and the regions of Bolangir, Titilagarh and Sambalpur. The people are, as a consequence, largely disconnected from the National Capital. There is only a single operational reservation centre in the region which sometimes closes down earlier than the routine time. The platforms at the stations are bereft of basic infrastructure. Clean drinking water is not available and seats have not been provided for the passengers at the reservation counter. There is a need for building pathways for the movement of wheel chairs as well as new wheelchairs may be provided for the convenience of disabled and the senior citizens. The Railway Crossings are unleveled and are hazardous to the safety of the passengers. I urge upon the Ministry of Railways to take necessary action in this regard.

(xvii)
 Need to allocate funds for infrastructural development of Sports Authority of India Centre at Aurangabad, Maharashtra

SHRI CHANDRAKANT KHAIRE (AURANGABAD): SambhajinagarAurangabad is an important city in Maharashtra State. It is treated as the capital of Marathwada Region consisting of 8 districts. The people belonging  to all these 8 districts  Sambhajinagar Aurangabad for its existing industrial, educational and other infrastructural facilities. The Sports Authority of India Centre at frequently visit Sambhajinagar Aurangabad is one among them. The SAI Sub-Centre is having excellent infrastructures but lacks sports facility.


The facilities like Astro Turf for Hockey, synthetic athletic track, construction of concrete road from main gate to all the play grounds, street lights in the campus, removal of high extension electricity and installation of rain water harvesting system are to be provided and modernized to make it the best sports centre of the region.


Therefore, I urge upon the Union Government to allocate funds and provide the said facilities to SAI, Sambhajinagar, Aurangabad, in the public interest.


14.10 hrs.

FOREIGN TRADE (DEVELOPMENT AND REGULATION) 

AMENDMENT BILL, 2010 

MR. CHAIRMAN: The House will now take up Item No. 18, Shri Anand Sharma.

THE MINISTER OF COMMERCE AND INDUSTRY (SHRI ANAND SHARMA): Sir, I beg to move:

“That the Bill to amend the Foreign trade (Development and Regulation) Act, 1992, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration.”

Sir, I would like to make a brief opening statement.

MR. CHAIRMAN : Hon. Members, please maintain the decorum. Mr. Minister, please continue.

SHRI ANAND SHARMA: The Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992 is an Act to provide for the development and regulation of foreign trade by facilitating imports into and augmenting exports from India, and also for the matters connected therewith or incidental thereto.


Since the enactment of this Act in 1992, there have been many developments, and certain requirements have arisen which necessitate the amendments to the Act. Accordingly, the Foreign Trade (Development and Regulation) Amendment Bill, 2001 was introduced in the Rajya Sabha. That proposal was examined in detail by the Departmentally-related Standing Committee which submitted its report way back in the year 2002. Subsequently, it was decided to withdraw the amendment Bill and subsume the changes proposed in the first amendment Bill of 2001 based on the recommendations of the Standing Committee, as well as the additional issues relating to foreign trade facilitation and regulation in a new Bill to be introduced subsequently. This Bill was again introduced on the 25th of November, 2009, in the Rajya Sabha which has, after due deliberations, passed this Bill. 


Sir, the Foreign Trade Act of 1992 comprised 20 Sections of which 17 Sections are proposed to be amended through the Foreign Trade Amendment Bill of 2009, and the proposed amendments to the Bill are as per the recommendations of the Parliamentary Standing Committee. 


The amendments which are proposed provide for, the first and the most important, the imposition of quantitative restrictions as a trade safeguard measure. As of now, though there are inherent powers under the Act, there is no specific provision which empowers the authorities or the agencies required to take action as a trade defence measure to impose quantitative restrictions. By incorporating that, through this amendment, we will ensure that as and when required, if there is a surge in imports, if imports are coming at prices which are lower than the prices at which they are produced or marketed in the country or which is producing them, or the price in other markets of the same product, then the quantitative restrictions can be imposed. There are provisions under the Directorate General of Dumping and the Safeguards, but the quantitative restriction provision has not been there. That is why we propose to bring that in, and this will be in conformity with the agreements of which India is party to, that is, article 19 of GATT and also the WTO agreement on safeguards.


We also, through this amendment Bill, propose to bring in tighter trade controls in the case of dual use goods and related technologies in conformity again with the provisions of the Act which was passed by this Parliament in 2005, that is, Weapons of Mass Destruction and their Delivery Systems, which would enable stringent action to be taken in case of any trade violations, export violations with respect to dual use materials. Though this Act is in place since 2005, the enforcement responsibility is with the Directorate General of Foreign Trade, which does not have on the statute the powers to implement.  By incorporating this we will ensure an effective implementation of the dual use technology trade aspects.


We are also bringing in technology and services within the ambit of the Act and that is to facilitate trade in both services and technology. In the last few years, particularly since the enactment of the Act in the year 1992, the trade in services have increased manifold and it continues to grow. The Government has taken many measures under the Foreign Trade Policy to promote the services trade, which is one of India’s core strengths and globally recognized. Many incentives and support measures have been given to the trade in services and therefore only those services which specifically benefit from the various incentive schemes under this Act will be brought within the ambit through this amendment. 


About technology, I have referred to one aspect of technology. This is specifying the technologies to regulate the trade and particularly those technologies where the potential of becoming a medium of proliferation is very much there. And the definition of technologies that has been included in the proposed amendment is exactly on the line which has been suggested by the DRDO and the Ministry of External Affairs.


The amendment Bill also will ensure that all restrictions on imports and exports of the goods notified by various Ministries and Departments are available at one place. As of now, the different Departments have their own notifications for the restrictions either on imports or exports. This would reduce the transaction cost because this will all be brought within the ambit of the Foreign Trade (Development and Regulation) Bill and it will cut down the transaction cost for those who are engaged in this trade. This is also, I would like to submit and inform the House, in conformity with India’s commitments at the WTO and will not amount to any waiver of any statutory requirement under any other law as applicable. 


Section 8 of the Act gives the Directorate General of Foreign Trade powers to suspend or cancel importer-exporter code number if there is reason to believe that any person has made an export or import in a manner that is gravely prejudicial to the trade relations of India. The proposed Bill now will delete the word ‘gravely’ because to have the word ‘gravely’ in the body of the Bill makes it difficult to prove what is gravely prejudicial particularly when these issues are taken to the Court. This amendment would enable swift and exemplary action in trade dispute matters.


The objective of the Bill is also to rationalise and improve the system of levying and realising fiscal penalties through an effective mechanism and enabling the Customs and Central Excise Settlement Commission for settlement of customs and excise duties and interest. The other provisions also enable the DGFT to take effective penal action under Section 9 of the Foreign Trade Act, in case of violation of the provisions of the Act if any, by the beneficiaries of the certificate, scrip or other financial instruments bestowing financial or fiscal benefits.


The Committee’s suggestions, as I have mentioned, have been incorporated and accepted by the Government. All the recommendations of the Parliamentary Standing Committee have been included except for one minor recommendation which was purely of a drafting nature. The changes recommended by the Parliamentary Standing Committee were mainly for simplification or clarification and aim to address the concerns of the stakeholders which include adding provisos to clauses 3,  6 and 10 of the Foreign Trade (Amendment) Bill, 2009 to the effect that the provisions of the relevant sections, sub-sections would be applicable in case of import or export of services or technologies, only when the service or technology provider is availing benefit under the Foreign Trade Policy or is dealing with specified technologies. 


The other major recommendation of the Committee on including and also providing for appropriate legal safeguards for putting quantitative restrictions in respect of agricultural goods and making provisions to that effect that search and seizure should be permitted only with the approval of a senior officer of the Directorate General of Foreign Trade. The Committee also recommended that the words ‘article’, ‘articles’ wherever appearing be substituted to the ‘goods’ which has been done.


As I had said, this Bill will ensure that we empower the implementing agencies to impose restrictions as and when required, as a trade measure through quantitative restrictions, if there is a fear of any surge in imports, cheaper imports, or any threat which can cause injury to the domestic industry. Also, to cut down the transaction cost there is nationalisation and simplification by bringing at one place under this Act all the other restrictions which relate to import and exports as per the notifications of other Departments. As of now any entity engaged in commerce will have to go through all such Departments whereas now there is a consolidation being done at one place.  I have mentioned right in the beginning but for the benefit of the Members that the proposed amendment Bill is entirely in conformity with Article 18 of GATT and WTO agreements. 


With these words, I commend this Bill for consideration of the House. 

MR. CHAIRMAN : Motion moved:

“That the Bill to amend the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration.”

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ¤ÉãÉ, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2010 {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É£ÉÉÒ VÉÉä  BÉEcÉ, àÉé =ºÉ {É®  ÉÊ¤ÉxÉÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ¤ÉÉÆvÉä ºÉÉÒvÉä +ÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ =qä¶ªÉ MÉÖbÂºÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉè® <x{ÉEÉä®àÉä¶ÉxÉ ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉä VÉÉä½xÉÉ cè* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ àÉÚãÉ =qä¶ªÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ ´É­ÉÇ 1992 àÉå +ÉÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉàÉå MÉÖbÂºÉ BÉEä <à{ÉÉä]Ç +ÉÉè® ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉè® ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ cè*  VÉÉä ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉè® ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ VÉÖ½äMÉÉÒ, =xcå <à{ÉÉä]Ç +ÉÉè® ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ £ÉÉÒ ãÉäxÉÉ {É½äMÉÉ, ªÉc ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ cè* +É£ÉÉÒ BÉD´ÉÉÆÉÊ]]ÉÒ ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉÒ* 


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE SÉÉÒVÉ +ÉÉè® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ =qä¶ªÉ +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉä ºÉ®ãÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉÉ ®cäMÉÉ, VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ* àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´É­ÉÇ 1991 àÉå +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ®Éå BÉEÉ nÉè® ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ* =nÉ®ÉÒBÉE®hÉ, ´Éè¶´ÉÉÒBÉE®hÉ, |ÉÉ<´Éä]É<VÉä¶ÉxÉ +ÉÉÉÊn ªÉä ºÉ¤É ¶É¤n ´É­ÉÇ 1991 àÉå ºÉÖxÉä MÉªÉä +ÉÉè® ªÉc SÉSÉÉÇ cÖ<Ç ÉÊBÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ®Éå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä nä¶É ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ MÉÉÊiÉ BÉEÉä iÉäVÉ BÉE®äMÉÉ* BÉÖEU A|ÉÉÒcé¶ÉxºÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ lÉä +ÉÉè® +ÉÉVÉ £ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä VÉÉä UÉä]ä-UÉä]ä =tÉÉäMÉ cé, ÉÊVÉxcå {ÉcãÉä AºÉAºÉ+ÉÉ<Ç ºÉèBÉD]® BÉEciÉä lÉä, +ÉÉVÉ BÉEãÉ AàÉAºÉAàÉ<Ç ªÉÉxÉÉÒ ÉÊàÉÉÊbªÉàÉ ºàÉÉãÉ àÉÉ<µÉEÉä <x]®|ÉÉ<VÉäVÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä VÉÉxÉä VÉÉiÉä cé* =xÉàÉå +ÉÉè® ¤É½ä =tÉÉäMÉÉå àÉå ¤É½É MÉä{É cè* ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]ÂºÉÇ cé, ÉÊVÉxÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc iÉªÉ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ <à{ÉÉä]Ç +ÉÉè® ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ BÉEàÉ cÖ<Ç cè +ÉÉè® ¤É½ä =tÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉfÃÉÒ cè* ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉä MÉªÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ÉÊBÉEªÉÉ* º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä <ºÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊb]äãÉ àÉä +ÉvªÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå VÉÉä {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ, =ºÉä àÉé {ÉfÃxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE

 “The Bill seeks to regulate trade in services and technology in addition to goods. The Committee noted that the Government should take adequate precaution to ensure that the interpretation of the various provisions of the Bill do not adversely affect the growth of various services sector, particularly the IT sector in view of its importance in the national economy.”

nÚºÉ®ÉÒ VÉÉä SÉÉÒVÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä BÉEcÉÒ, ´Éc ªÉc cè :

“The Committee recommends that this should be made amply clear in the law by substituting the word `article’ with `goods’. The Committee suggests that effective mechanism should be put in place for consultation with the affected or likely to be affected parties before imposing Quantitative Restrictions. The Committee however recommends that it should be ensured that the rules framed under this provision be displayed in the website also.”

ªÉc cè BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ* ªÉcÉÒ ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ® MÉÖbÂºÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ cè*

“The Committee recommends that there should be an appropriate legal safeguard for imposing Quantitative Restrictions in respect of agriculture goods.”


àÉé nÉä-iÉÉÒxÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEàÉä]ÉÒ xÉä <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊb]äãb º]bÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉè® ÉÊ®BÉEàÉåb ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå VÉÉä AºÉAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEä ãÉÉäMÉ cé, ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä Ab´ÉºÉÇãÉÉÒ +É{ÉEäBÉD] xÉ BÉE®ä* BÉDªÉÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ cè, <ºÉBÉEä <xÉ{ÉEÉäºÉÇàÉå] BÉEÉ {ÉÚ®É ÉÊVÉààÉÉ bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ cè* àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ ABÉE ¤ÉcÖiÉ UÉä]É àÉcBÉEàÉÉ cè, =ºÉBÉEä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉºÉÇ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cé +ÉÉè® c® ®ÉVªÉ àÉå =xÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç ABÉE n{ÉDiÉ® cÉäiÉÉ cè* {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä AºÉ<ÇVÉäb BÉEÉ ÉÊVÉààÉÉ =xÉBÉEÉä ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, <à{ÉÉä]Ç-ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉ ÉÊVÉààÉÉ £ÉÉÒ =xÉBÉEÉä ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, +É¤É ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉè® ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ =xÉBÉEÉä <xÉ{ÉEÉäºÉÇàÉå] BÉEÉ +ÉÉ{É ÉÊVÉààÉÉ nä ®cä cé* BÉDªÉÉ bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEè{Éä¤ÉãÉ cè? BÉDªÉÉ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉÚ®É àÉèxÉ{ÉÉ´É®, {ÉÚ®ÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ cè VÉÉä <ºÉBÉEÉä <Æ{ãÉÉÒàÉå] BÉE® ãÉäMÉÉÒ? àÉä®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE <ÆÉÊbªÉxÉ ]Åäb ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ àÉå +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® VÉÉiÉä cé +ÉÉè® <ÆÉÊbªÉxÉ ]Åäb ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEÉ ÉÊ®µÉEÚ]àÉå] ªÉÚ{ÉÉÒAºÉºÉÉÒ xÉä ÉÊ{ÉUãÉä 17 ºÉÉãÉÉå ºÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* +É£ÉÉÒ ãÉÉº] <ÇªÉ® =xcÉåxÉä BÉEÉä<Ç 22 {ÉÉäº]å £ÉäVÉÉÒ cé, =xÉBÉEÉ ÉÊ®µÉEÚ]àÉå] +É£ÉÉÒ iÉBÉE cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc BÉE¤É iÉBÉE cÉäMÉÉ, ªÉc +ÉãÉMÉ ¤ÉÉiÉ cè* bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉxÉiÉÉ BÉEÉä {ÉiÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ BÉEcÉÆ cè* {ÉcãÉä iÉÉä MÉÖbÂºÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç-<à{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ cÉÒ ´ÉcÉÆ VÉÉiÉä lÉä, +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ <ºÉàÉå VÉÖ½ VÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä ÉÊBÉE MÉè] +ÉÉè® b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä BÉEÉ BÉEÆ{ãÉ¶ÉxÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä½xÉÉÒ cÉÒ {É½åMÉÉÒ VÉÉä ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ VÉÉä½ÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè =xÉBÉEÉå àÉé BÉEÉä] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ - ÞÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ, BÉEàªÉÚÉÊxÉBÉEä¶ÉxÉ, BÉEÆº]ÅBÉD¶ÉxÉ AÆb <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ, ÉÊbº]ÅÉÒ¤ªÉÚ¶ÉxÉ, AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ, <xÉ´ÉÉªÉ®xÉàÉå], {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ, cäãlÉ, ]ÚÉÊ®VàÉ AÆb ]Åä´ÉãÉ, ÉÊ®ÉÊµÉEA¶ÉxÉ, BÉEãSÉ® AÆb º{ÉÉä]Ç, ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç A´ÉÆ +ÉnºÉÇ Þ* +ÉMÉ® SÉÉcåMÉä iÉÉä BÉÖEU +ÉÉè® £ÉÉÒ ºÉä´ÉÉAÆ <ºÉàÉå VÉÖ½ VÉÉAÆMÉÉÒ* VÉ¤É <iÉxÉä ãÉÉäMÉ <ºÉºÉä VÉÖ½ VÉÉAÆMÉä, iÉÉä BÉDªÉÉ bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEè{Éä¤ÉãÉ cè? àÉé ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ, àÉÖZÉä {ÉiÉÉ cè ÉÊBÉE bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ =tÉÉäMÉ £É´ÉxÉ àÉå cè* ´ÉcÉÆ BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ VÉÉiÉä cé iÉÉä bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé:    - we are dealing with enforcement; do not come to us for the development aspect. ªÉc =xÉBÉEÉÒ BÉEãSÉ® cè* àÉé =ºÉBÉEÉ £ÉÖBÉDiÉ£ÉÉäMÉÉÒ cÚÆ* ¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉ VÉ¤É <à{ÉÉä]Ç-ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç ãÉÉ<ºÉåºÉ ãÉäxÉä VÉÉiÉä cé, VÉ¤É =xÉ ãÉÉäMÉÉå ºÉä {ÉÚUiÉä cé ÉÊBÉE ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEèºÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ, BÉEèºÉä {ÉEÉàÉÇ £É®É VÉÉAMÉÉ, iÉÉä ´Éä BÉEciÉä cé: - we are dealing with enforcement; we are not dealing with development. càÉ ªÉc xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉAÆMÉä* ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ¤ÉiÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®iÉÉ cè, iÉÉä =ºÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE =xÉBÉEä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉºÉÇ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®iÉä cé*  {ÉÚ®ä ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå ABÉE cÉÒ bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ VÉªÉ{ÉÖ® àÉå =tÉÉäMÉ £É´ÉxÉ àÉå cè* AäºÉä cÉÒ c® ®ÉVªÉ àÉå ABÉE cÉÒ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ cè +ÉÉè® =ºÉàÉå ÉÊMÉxÉä-SÉÖxÉä ãÉÉäMÉ cé, ´Éä <iÉxÉÉÒ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉä BÉEèºÉä BÉE® {ÉÉAÆMÉä? +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE <à{ÉÉä]Ç-ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉäb £ÉÉÒ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉäMÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* àÉé +ÉÉMÉÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE  -  is DGFT capable to deliver the goods or not? ªÉc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä àÉä®É |É¶xÉ cè? <Æ]®ÉÊ|É]ä¶ÉxÉ BÉEÉ àÉºÉãÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä £ÉÉÒ +ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <Æ]®ÉÊ|É]ä¶ÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉE<Ç ÉÊnBÉDBÉEiÉå cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cé*


<Æ]®ÉÊ|É]ä¶ÉxÉ BÉEä àÉºÉãÉä {É® º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå ÉÊbºÉBÉE¶ÉxÉ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® =xcÉåxÉä ªÉc {ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <Æ]®ÉÊ|É]ä¶ÉxÉ BÉEä àÉºÉãÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉÒ BªÉÉJªÉÉ, VÉÉä <x{ÉEÉäºÉÇàÉå] ´ÉÉãÉä BÉE®iÉä cé, MÉãÉiÉ BÉE® ãÉäiÉä cé <ºÉÉÊãÉA ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉäiÉÉÒ cè* àÉé ABÉE =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* {ãÉÉÉÎº]BÉE BÉEè®ÉÒ ¤ÉèMÉ BÉEÉä ¤ÉèxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ cè* =ºÉBÉEä iÉciÉ àÉcÉ®É­]Å, ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É +ÉÉè® ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉä ¤ÉèxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* =ºÉ ABÉD] àÉå ªÉc ºÉÉ{ÉE-ºÉÉ{ÉE ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE {ãÉÉÉÎº]BÉE BÉEè®ÉÒ ¤ÉèMÉ ¤ÉÆn cÉäMÉÉ* =ºÉBÉEÉ ABÉE ÉÊbVÉÉ<xÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉcÉÒ ¤ÉÆn cè* =ºÉàÉå ÉÊBÉEiÉxÉä àÉÉ<µÉEÉä BÉEä >ó{É® BÉEÉ ¤ÉÆn cÉäMÉÉ, ªÉc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå {É® UÉä½ ÉÊnªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ ÉÊVÉxÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ¤ÉèxÉ cÖ+ÉÉ cè, =ºÉàÉå VÉÉä ABÉDºÉè{¶ÉxÉ cè, {ÉÚEb º]{ÉE, ¤ãÉb BÉEÉä º]Éä®äVÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉèBÉEäÉËVÉMÉ {ãÉÉÉÎº]BÉE lÉèãÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊàÉãBÉE BÉEÉä º]Éä®äVÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ãÉÉÉÎº]BÉE lÉèãÉÉÒ, <xcå =ºÉàÉå UÚ] nÉÒ MÉ<Ç cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä <x{ÉEÉäºÉÇàÉå] AVÉåºÉÉÒVÉ cé c® ®ÉVªÉ àÉå, àÉé ÉÊ{ÉE® BÉEc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éä ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cé, JÉÉºÉBÉE® {ãÉÉÉÎº]BÉE lÉèÉÊãÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA* =xÉàÉå àÉÖJªÉ cé, º]ä] {ÉÉìãªÉÖ¶ÉxÉ BÉEÆ]ÅÉäãÉ ¤ÉÉäbÇ, ºÉå]ÅãÉ {ÉÉìãªÉÖ¶ÉxÉ BÉEÆ]ÅÉäãÉ ¤ÉÉäbÇ, <xÉBÉEä ®ÉVªÉÉå àÉå ABÉE-ABÉE cÉÒ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ cé* <ºÉÉÊãÉA ´Éä fÆMÉ ºÉä bÉÒãÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉ ®cä cé* ÉÊVÉºÉ ´ÉVÉc ºÉä VÉxÉiÉÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® §É­]ÉSÉÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉfÃÉ´ÉÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* MÉÉÆ´É BÉEÉ BÉEÉä<Ç MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ lÉèãÉÉÒ ãÉäBÉE® VÉÉ ®cÉ cÉä, =ºÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ãÉÉ+ÉÉä, càÉå nÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc {ãÉÉÉÎº]BÉE lÉèãÉÉÒ ¤ÉèxÉ cè, iÉÖàcÉ®ä >ó{É® VÉÖàÉÉÇxÉÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® =ºÉ {É® 500 âó{ÉA iÉBÉE VÉÖàÉÉÇxÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ´Éc +ÉÉnàÉÉÒ BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ´Éc lÉèãÉÉÒ xÉcÉÓ cè, ªÉc ÉÊºÉãÉÉÒ cÖ<Ç cè, ¤ÉèxÉ xÉcÉÓ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE xÉcÉÓ, ºÉÉ®ÉÒ {ãÉÉÉÎº]BÉE BÉEÉÒ lÉèÉÊãÉªÉÉÆ ¤ÉèxÉ cé* ªÉc àÉé +É{ÉxÉÉ {ÉEÉÒãb BÉEÉ +ÉxÉÖ£É´É ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* <ºÉÉÊãÉA <ºÉàÉå £ÉÉÒ º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä ABÉE AÉÊ|Écå¶ÉxÉ ®JÉÉ lÉÉ <Æ]®ÉÊ|É]ä¶ÉxÉ BÉEä àÉºÉãÉä {É® ÉÊBÉE VÉxÉiÉÉ BÉEÉä iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉèºÉä {ãÉÉÉÎº]BÉE BÉEÉÒ lÉèÉÊãÉªÉÉÆ ¤ÉèxÉ BÉEÉÓ, º]ä] {ÉÉìãªÉÖ¶ÉxÉ ¤ÉÉäbÇ c® ®ÉVªÉ àÉå ABÉE cÉÒ cè, AäºÉä cÉÒ <iÉxÉÉÒ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉ{É <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä½ nåMÉä, iÉÉä BÉEcÉÓ AäºÉÉ xÉ cÉä ÉÊBÉE bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEä{Éä¤ÉãÉ xÉcÉÓ cÉä +ÉÉè® ¤ÉÉÒSÉ àÉå nãÉÉãÉ {ÉènÉ cÉä VÉÉAÆ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉäxÉÉ {É½äMÉÉ, xÉcÉÓ iÉÉä <ºÉBÉEä {ÉÚ®ä <à{ãÉÉÒàÉå]ä¶ÉxÉ àÉå ÉÊnBÉDBÉEiÉ +ÉÉAMÉÉÒ* 


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +É¤É àÉé ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ <¶ªÉÚ, ãÉÉÒMÉãÉ <¶ªÉÚ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ BÉEciÉÉ cè- The Bill states that all licenses for import or export shall be regulated only under this Act. This will override the provisions under all other Acts. ªÉc BÉDãÉÉWÉ iÉÉÒxÉ BÉEciÉÉÒ cè* =ºÉàÉå ªÉcÉÒ ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉè® ABÉD] cÉåMÉä, ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ =xcå +ÉÉä´É®®É<b BÉE®äMÉÉ* àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ¤ÉéBÉE £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä =ºÉàÉå +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉ ®äMªÉÖãÉä¶ÉxÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ ªÉÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ cÉäMÉÉ? BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ <ºÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä½ÉÒ cé* +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ABÉE +ÉãÉMÉ +ÉlÉÉäÉÊ®]ÉÒ cè* =ºÉÉÒ iÉ®c BÉEàªÉÖÉÊxÉBÉEä¶ÉxÉ àÉå +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cé iÉÉä =xÉ {É® ]ÅÉ<Ç BÉEÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ ªÉÉ <ºÉ ABÉD] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÉäMÉÉÒ? ªÉc +ÉxÉºÉÉÌ]ÉÊxÉ]ÉÒ º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä £ÉÉÒ VÉÉÉÊc® BÉEÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® ªÉc +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉDãÉÉWÉ àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ SÉÉÒVÉå nÉÒ cÖ<Ç cé* BÉDãÉÉWÉ iÉÉÒxÉ ªÉc BÉEciÉÉ cè, VÉÉä àÉéxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ cè* This will override the provisions under all other Acts. +ÉÉMÉä 19 àÉå BÉÖEU +ÉÉè® ÉÊãÉJÉ näiÉä cé ÉÊBÉE this implies that service providers will no longer require to be licensed at least for foreign trade in services by the regulator on other sectors. Under its own laws, the RBI regulates the entry of foreign bank under the Banking Regulation Act, 1949. This may lead to uncertainty about which regulator or Ministry has jurisdiction to license cross-border trade in the relevant sector.  ªÉc +ÉxÉºÉÉÌ]ÉÊxÉ]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ +ÉxÉºÉÉÌ]ÉÊxÉ]ÉÒ BÉEÉä nÚ® BÉE®åMÉä ªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä?


àÉé ABÉE +ÉxªÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉÉè® {ÉÉÊ´ÉjÉ =qä¶ªÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ VÉÉä AºÉAºÉ+ÉÉ<Ç ºÉäBÉD]® BÉEÉÒ <Æbº]ÅÉÒVÉ cé, MSME ºÉèàÉÉÒ ºÉäBÉD]® cè, =ºÉä càÉ ãÉä´ÉãÉ {ãÉä<ÆMÉ {ÉEÉÒãb ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ªÉc º]ä]àÉå] +ÉÉì{ÉE +ÉÉì¤VÉäBÉD] àÉå £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè*

 

àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä +ÉÉè® MÉè] AOÉÉÒàÉå] BÉEä ¤ÉÉn, {ÉÚ®É ºÉÆºÉÉ® JÉÖãÉ MÉªÉÉ, ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç <Æbº]ÅÉÒ ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉÉ cè, ´Éc ¥ÉÉVÉÉÒãÉ àÉå VÉÉBÉE® ¤ÉäSÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ¥ÉÉVÉÉÒãÉ ´ÉÉãÉÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå +ÉÉBÉE® ¤ÉäSÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ ºÉäBÉD]® BÉEÉä +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ àÉå  VÉÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cè, BÉDªÉÉ ´Éc <ÆÉÊbªÉÉ àÉå cè? àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉnàÉÉÒ +ÉMÉ® <Æbº]ÅÉÒ ãÉMÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ ¤É½É OÉÖ{É ¤ÉxÉÉAMÉÉ, =ºÉBÉEÉä nÉä ªÉÉ iÉÉÒxÉ {É®ºÉå] {É® BÉEVÉÇ ={ÉãÉ¤vÉ cè, BÉDªÉÉ £ÉÉ®iÉ àÉå nÉä ªÉÉ iÉÉÒxÉ {É®ºÉå] {É® BÉEVÉÇ ={ÉãÉ¤vÉ cè? +ÉMÉ® xÉcÉÓ cè iÉÉä ªÉc ãÉä´ÉãÉ-{ãÉä<ÆMÉ {ÉEÉÒãb BÉEèºÉä cÖ+ÉÉ? AäºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉä ºÉäBÉD]® cé, <ÆMãÉéb àÉå, +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ àÉå BÉDªÉÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cé, BÉDªÉÉ ´Éä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ªÉcÉÆ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cé? ºÉ®BÉEÉ® BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ ºÉä BÉEÉä<Ç ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉÒ <Æ]®|ÉÉÒ]ä¶ÉxÉ {É® vªÉÉxÉ xÉcÉÓ näiÉÉÒ cè* VÉèºÉä I.T. àÉå <Ç-ºÉÉÎ¤àÉ¶ÉxÉ ¶ÉÖâó ÉÊBÉEªÉÉ* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç +ÉÉnàÉÉÒ <xBÉEàÉ-]èBÉDºÉ SÉÉcä iÉÉä BÉEÆ{ªÉÚ]® {É® PÉ® ºÉä cÉÒ VÉàÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* ãÉÉäMÉÉå xÉä ºÉÉäSÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É <Ç-ºÉÉÎ¤àÉ¶ÉxÉ ¶ÉÖâó ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉÉä <Ç-ÉÊ®{ÉEÆb £ÉÉÒ cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É <xBÉEàÉ-]èBÉDºÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] àÉå ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ iÉÉä =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE xÉcÉÓ-xÉcÉÓ, BÉEä´ÉãÉ <Ç-ºÉÉÎ¤àÉ¶ÉxÉ cÉÒ cè, <Ç-ÉÊ®{ÉEÆb xÉcÉÓ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä n{ÉDiÉ® +ÉÉxÉÉ cÉÒ {É½äMÉÉ* ªÉc =xÉBÉEÉÒ <Æ]®|ÉÉÒ]ä¶ÉxÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ªÉc VÉÉä <Æ]®|ÉÉÒ]ä¶ÉxÉ BÉEÉ àÉè]® cè, <ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ®cxÉÉ {É½äMÉÉ* º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä ªÉc VÉÉä ABÉE |ÉÉÒBÉEÉì¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉ |ÉÉÒBÉEÉì¶ÉxÉ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +É{ÉxÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå ¤ÉiÉÉAÆ ÉÊBÉE º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä VÉÉä BÉEcÉ cè =ºÉ ÉÊ¤ÉxnÖ BÉEÉä <xcÉåxÉä ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ* VÉèºÉä ªÉc ¶É¤n <xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉxÉä ÞOÉä´ÉãÉÉÒ Þ ¶É¤n c]É ÉÊnªÉÉ, iÉÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉä®ÉÒ ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE xÉäSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ BÉEÉä £ÉÉÒ <xcÉåxÉä <ÆBÉEÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ* ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ ªÉÉ +ÉÉ<Ç{ÉÉÒºÉÉÒ, ºÉ¤É VÉMÉc ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE A{ÉE+ÉÉ<Ç+ÉÉ® VÉÉä nVÉÇ cÉäMÉÉÒ, ´Éc ºÉ¤É-<Æº{ÉäBÉD]® ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEä ®åBÉE ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉàÉå ªÉc ÉÊãÉJÉÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ ºÉÉÒVÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, ºÉº{Éåb BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, +ÉÉÆBÉE½ä näJÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉàÉå +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® ¶É¤n ÉÊãÉJÉÉ cè, ®åBÉE xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉÉÒ* =ºÉàÉå ªÉc +ÉÉè® ÉÊãÉJÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ +É´ÉºÉ® xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ càÉ xÉäSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ãÉÉ ®cä cé* +ÉÉMÉä ÉÊãÉJÉÉ cè ÉÊBÉE 6 àÉcÉÒxÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊàÉãÉäMÉÉ*  6 àÉcÉÒxÉä BÉDªÉÉå, VÉ¤É =ºÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉc MÉÖbºÉ àÉä®ÉÒ ~ÉÒBÉE cé, àÉé <ºÉBÉEä BÉEÉMÉVÉ ÉÊnJÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ iÉÉä ´Éc bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉ VÉÉä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® cè, =ºÉàÉå ®åBÉE xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉÉÒ cè, =ºÉàÉå ®åBÉE ÉÊãÉJÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊb{]ÉÒ bÉªÉ®äBÉD]® VÉxÉ®ãÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ VÉÉ<Æ] bÉªÉ®äBÉD]® VÉxÉ®ãÉ cÉäMÉÉ* +ÉMÉ® AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ iÉÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ +ÉÉBÉE® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ iÉÆMÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉàÉå ®åBÉE ÉÊãÉJÉxÉÉ VÉâó®ÉÒ cè* c® ABÉD] àÉå ®åBÉE ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉ<Ç{ÉÉÒºÉÉÒ, ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE A{ÉE+ÉÉ<Ç+ÉÉ® VÉÉä +ÉÉnàÉÉÒ nVÉÇ BÉE®äMÉÉ, ´Éc ºÉ¤É-<Æº{ÉäBÉD]® ºÉä BÉEàÉ ®åBÉE BÉEÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* iÉÉä <ºÉàÉå BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉÉ cè? ªÉc +ÉÉè® BÉEc ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉä 6 àÉcÉÒxÉä ¤ÉÉn ºÉÖxÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* VÉ¤É +ÉÉ{É ãÉÉ<ºÉåºÉ ®nnÂ BÉE®ÉäMÉä, =ºÉBÉEÉÒ MÉÖbºÉ ºÉÉÒVÉ BÉE®ÉäMÉä, ´Éc BÉEcäMÉÉ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ MÉÖbÂºÉ ~ÉÒBÉE cé, +É{ÉxÉÉ ABÉEÉ=Æ] +ÉÉè® ÉÊ¤ÉãÉ ÉÊnJÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ xÉcÉÓ, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉäãÉäMÉÉ xÉcÉÓ ºÉÖxÉåMÉä càÉ* iÉÉä ªÉc xÉäSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cè, <ºÉ {É® +ÉàÉåbàÉå] +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä ÞOÉä´ÉãÉÉÒÞ ¶É¤n c]ÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc xÉäSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ £ÉÉÒ +ÉÉ{É vªÉÉxÉ ®JÉå* àÉé {ÉÖxÉ& ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä =qä¶ªÉ {ÉÉÊ´ÉjÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä <Æ]®|ÉÉÒ]ä¶ÉxÉ BÉEÉ àÉºÉãÉÉ cè, VÉèºÉä +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉÉiÉÉ cè, VÉÉä º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä £ÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå BÉEÉÒ cé, =xcå vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® +ÉMÉ® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå +ÉàÉåbàÉå] BÉE®åMÉä, iÉÉä ªÉc nä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ {ÉEÉªÉnäàÉÆn cÉäMÉÉ* <iÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcBÉE® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ´ÉÉhÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ´É®ÉàÉ näiÉÉ cÚÆ* 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* +ÉÉVÉ càÉÉ®ä ºÉnxÉ àÉå {ÉEÉì®äxÉ ]Åäb ÉÊb´ÉäãÉ{ÉàÉå] AÆb ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ +ÉàÉåbàÉå] ÉÊ¤ÉãÉ, 2009 {É® SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè* ªÉc àÉÚãÉiÉ& 1992 BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè VÉ¤É ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ lÉÉ* ´É­ÉÇ 1992 àÉå ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ iÉ¤É ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ VÉ¤É b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä ÉÊ®WÉàÉ ¶ÉÖâó cÖ<Ç, MãÉÉä¤ÉãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ ¶ÉÖâó cÖ+ÉÉ, iÉ¤É BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ nä¶ÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉÒ nÉÒ´ÉÉ®å cé, =xÉ ÉÊn´ÉÉ®Éå BÉEÉä ÉÊMÉ®É näxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ABÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ BÉEã{ÉxÉÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ* <ºÉàÉå ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® ABÉE SÉÖxÉÉèiÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊb´ÉäãÉÉË{ÉMÉ BÉEÆ]ÅÉÒVÉ cé, =xÉBÉEä +ÉÉè® VÉÉä {ÉcãÉä ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶É cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ JÉÖãÉÉÒ cÉä VÉÉA iÉÉä VÉÉä +ÉÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ nä¶É cé ´ÉcÉÆ BÉEä =tÉÉäMÉ-vÉÆvÉä +ÉÉè® {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cé* =ºÉä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®BÉEä nÉÒ MÉªÉÉÒ* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ¤ÉcÖiÉ ºÉàÉªÉ {É® ªÉc +ÉàÉåbàÉå] ãÉäBÉE® +ÉÉªÉä cé* <ºÉàÉå iÉÉÒxÉ iÉ®c BÉEÉÒ +ÉàÉåbàÉå]ÂºÉ cé* ABÉE iÉÉä ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå BÉD´ÉÉÆ]äÉÊ]´É ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ cè* ABÉE +É®ºÉä ºÉä +É{ÉxÉä nä¶É àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® BÉD´ÉÉÆ]äÉÊ]´É ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxºÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉËSÉiÉÉ VÉiÉÉ<Ç MÉªÉÉÒ* bÉÏà{ÉMÉ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® SÉÉ<xÉÉ ºÉä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ bÉÏà{ÉMÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉÉä £ÉÉÒ càÉÉ®ä ]ÅäÉËbMÉ {ÉÉ]ÇxÉºÉÇ cé, ´ÉcÉÆ ºÉä bÉÏà{ÉMÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉ {É® ºÉnxÉ àÉå £ÉÉÒ BÉE<Ç ¤ÉÉ® SÉSÉÉÇ cÖ<Ç cè +ÉÉè® ÉËSÉiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè* ABÉE, BÉD´ÉÉÆ]äÉÊ]´É ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxºÉ VÉÉä càÉå ºÉä{ÉEMÉÉbÇ àÉäWÉ® BÉEä iÉÉè® {É® càÉå ãÉMÉÉxÉÉ cè, ´Éc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® c® nä¶É BÉEÉä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉä ABÉE BÉEÉxÉÚxÉÉÒ iÉÉè® {É® +ÉàÉãÉÉÒ VÉÉàÉÉ {ÉcxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* nÚºÉ®É, +É¤É iÉBÉE VÉÉä {ÉEÉì®äxÉ ]Åäb cÉäiÉÉ lÉÉ ´Éc àÉÉãÉ BÉEÉ cÉäiÉÉ lÉÉ, {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® <ºÉàÉå ABÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉè® iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® càÉÉ®ÉÒ {ÉÚ®ÉÒ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ àÉå +ÉÉè® VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ àÉå ºÉÉÌ´ÉºÉ ºÉäBÉD]® BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ªÉÉäMÉnÉxÉ cè +ÉÉè® {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ºÉÉÌ´ÉºÉ ºÉäBÉD]® ¤ÉcÖiÉ iÉäVÉÉÒ ºÉä ¤ÉfÃ ®cÉ cè* iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEÉ VÉÉä +ÉÉnÉxÉ-|ÉnÉxÉ cè ´Éc £ÉÉÒ +É{ÉxÉä +ÉÉ{É àÉå ABÉE ¤É½É ÉÊ´É­ÉªÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ cè, iÉÉä nÚºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ cè +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ VÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ b¤ãªÉÚAàÉbÉÒ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ãÉÉªÉä cé VÉÉä +ÉxÉãÉÉì{ÉÖEãÉ AÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ ABÉD] 2005 BÉEä iÉciÉ VÉÉä ABÉE |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä ´Éè{ÉxºÉ {ÉEÉì® àÉÉºÉ ÉÊbº]ÅBÉD¶ÉxºÉ BÉEä ÉÊãÉA, nÖ¤ÉÉ®É ªÉÚVÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä VÉÉä {ÉnÉlÉÇ cé, =ºÉBÉEä >ó{É® ABÉE |ÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxÉ ãÉMÉÉªÉÉ cè, ´Éc BÉEÉxÉÚxÉ iÉÉä ¤ÉxÉ MÉªÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉEÉèxÉ BÉE®ä, =ºÉBÉEÉ AxÉ{ÉEÉäºÉÇàÉå] BÉEèºÉä cÉä, ´Éc ABÉE ÉËSÉiÉÉ lÉÉÒ +ÉÉè® <ºÉàÉå ABÉE +ÉàÉåbàÉå] BÉE®BÉEä, <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ, BÉEÉìàÉºÉÇ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEÉä ªÉc cBÉE ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä JÉiÉ®xÉÉBÉE {ÉnÉlÉÇ cé, ÉÊVÉxÉºÉä ¤É¤ÉÉÇnÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, =xÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä vÉÆvÉä àÉå BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÉÊàÉãÉ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå, ®ÉäBÉE ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉ{É |ÉªÉixÉ BÉE®å*
 

ªÉä iÉÉÒxÉÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä cé +ÉÉè® <xÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEä FÉäjÉ àÉå, càÉÉ®ÉÒ {ÉÚ®ÉÒ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå, ºlÉÉxÉÉÒªÉ =tÉÉäMÉ-vÉxvÉÉå BÉEÉä ºÉÆ®FÉhÉ näxÉä BÉEä FÉäjÉ àÉå ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ BÉEnàÉ cÉäMÉÉ* 


àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ vªÉÉxÉ nÉä-iÉÉÒxÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* +ÉÉ{É VÉÉä BÉD´ÉÉÆ]äÉÊ]´É ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxºÉ ãÉä BÉE® +ÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé, ´Éc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉä +ÉÉVÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ä AÆ]ÉÒ bÉÏà{ÉMÉ <x´Éäº]ÉÒMÉä]® BÉEä °ô{É àÉå VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ bÉÏà{ÉMÉ BÉEä càÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉä ®cä cé* bÉÏà{ÉMÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ àÉå |ÉªÉÉºÉ cÖA £ÉÉÒ cé* <ºÉÉÒ ÉÊ¤ÉãÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® £ÉÉÒ lÉÉä½É-ºÉÉ |ÉBÉEÉ¶É bÉãÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE°ôÆ* 

“Investigations initiated by the Director-General of Anti-Dumping since 1988 till 2005. The number of cases where final findings have been issued – 177 cases; number of cases  where preliminary findings have been issued and further proceedings are on – two cases; and number of cases under investigation for preliminary final findings – nine cases.”


<ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä näJÉÉ VÉÉA, iÉÉä BÉÖEãÉ 188 BÉEäÉÊºÉºÉ 2005 iÉBÉE ®ÉÊVÉº]bÇ ÉÊBÉEA lÉä +ÉÉè® =ºÉ ºÉàÉªÉ iÉBÉE 96 BÉEäÉÊºÉºÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå BÉEnàÉ =~ÉA lÉä* àÉé BÉEÆ]ÅÉÒ ´ÉÉ<WÉ fÃÚÆfÃxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®iÉÉ ®cÉ, iÉÉä ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ bÉÏà{ÉMÉ BÉEä BÉEäÉÊºÉºÉ SÉÉ<xÉÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä 88 BÉEäÉÊºÉºÉ +ÉÉA cè* nÚºÉ®É ªÉÚ®ÉäÉÊ{ÉªÉxÉ ªÉÚxÉÉÒªÉxÉ +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®É ªÉÚAºÉ* ®ÉÊ¶ÉªÉÉ ºÉä £ÉÉÒ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® cÖ+ÉÉ cè* AäºÉä àÉå VÉ¤É +ÉÉ{É +ÉÉªÉÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä BÉEÉxÉÚxÉ ãÉä BÉE® +ÉÉ ®cä cé, iÉÉä àÉé lÉÉä½É-ºÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç ÉÊVÉiÉxÉÉ ¤ÉfÃäMÉÉ, =iÉxÉÉ cÉÒ nä¶É BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ cè* ÉÊ{ÉUãÉä ABÉE ´É­ÉÇ àÉå ´É­ÉÇ 2008 BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÒ àÉÆnÉÒ lÉÉÒ, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç lÉÉä½É-ºÉÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ* ´É­ÉÇ 2008-09 àÉå 185 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÚAºÉ bÉãÉ® BÉEÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç lÉÉ, VÉ¤ÉÉÊBÉE ´É­ÉÇ  2009-10 àÉå 178 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÚAºÉ bÉãÉ® BÉEÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç lÉÉ* <ºÉ ºÉÉãÉ AäºÉÉ ÉÊnJÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE 32 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ ®É<WÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç àÉå +ÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ºÉÆiÉÉä­É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* +É|ÉèãÉ-VÉÚxÉ 2009 àÉå +ÉMÉ® 38 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ lÉÉ iÉÉä +É|ÉèãÉ-VÉÚxÉ 2010 àÉå 50 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ cÉä MÉªÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä AäºÉÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE ãÉMÉ£ÉMÉ 200 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÚAºÉ bÉìãÉ® ABÉDºÉÉä]Ç cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉÖZÉä ABÉE JÉiÉ®xÉÉBÉE ]Åéb ÉÊnJÉÉ<Ç nä ®cÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ{ÉBÉEä <ºÉ xÉªÉä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ {É½äMÉÉÒ, ´Éc cè =ºÉÉÒ MÉÉÊiÉ ºÉä <à{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ ¤ÉfÃ ®cÉ cè* ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉä VªÉÉnÉ +ÉÉªÉÉiÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè* ªÉÉÊn näJÉÉ VÉÉA, VÉ¤É ´É­ÉÇ 2006-07 126 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ bÉìãÉ® BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ lÉÉ, iÉ¤É <à{ÉÉä]Ç 185 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ bÉìãÉ® BÉEÉ lÉÉ, VÉ¤É ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç 163 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ bÉìãÉ® lÉÉ iÉÉä <à{ÉÉä]Ç 249 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ bÉìãÉ® cÉä MÉªÉÉ* ªÉÉÊn <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä näJÉÉ VÉÉA, +ÉÉMÉä VÉÉBÉE® ªÉc 319 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ bÉìãÉ® BÉEä <à{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ ¤ÉiÉÉªÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉ <à{ÉÉä]Ç {É® +ÉÉ{ÉBÉEä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä uÉ®É ÉÊ®ºÉ]ÅÉÒBÉD¶ÉxÉ bÉãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®iÉ cÉäMÉÉÒ* àÉÖZÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE AOÉÉÒBÉEãSÉ® |ÉÉäbBÉD]ÂºÉ BÉEÉä ºÉÆ®FÉhÉ näxÉä BÉEÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ <®ÉnÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉ¤É ºÉä MãÉÉä¤ÉãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ +ÉÉªÉÉ cè, iÉ¤É ºÉä <ºÉ nä¶É BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ´ÉMÉÇ +É{ÉxÉä BÉßEÉÊ­É =i{ÉÉnÉå BÉEÉä ãÉäBÉE® ÉËSÉÉÊiÉiÉ cè* {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå <xÉ{ÉÖ]ÂºÉ BÉEÉìº] càÉÉ®ä ºÉä BÉEàÉ cè* =xÉBÉEä ºÉÉàÉÉxÉ càÉÉ®ä ºÉä ºÉºiÉä cé* <ºÉºÉä càÉÉ®ÉÒ BÉßEÉÊ­É VÉxªÉ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖ<Ç cè, AäºÉä àÉå +ÉÉ{ÉBÉEä >ó{É® ABÉE ¤É½ÉÒ VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cè* 


àÉcÉänªÉ, àÉä®ÉÒ nÚºÉ®ÉÒ ÉËSÉiÉÉ A{ÉE]ÉÒA cè* càÉxÉä ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç ´É­ÉÉç àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® |ÉEÉÒ ]Åäb AOÉÉÒàÉå]ÂºÉ ÉÊBÉEA cé* 13 +ÉMÉºiÉ 2009 BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä º´ÉªÉÆ +ÉÉÉÊºÉªÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ |ÉEÉÒ ]Åäb AOÉÉÒàÉå] ÉÊBÉEªÉÉ cè* |ÉEÉÒ ]Åäb AOÉÉÒàÉå] BÉEÉä<Ç xÉ<Ç ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ªÉc {ÉÚ®ÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä BÉEÉäx]ÅÉÉÊbBÉD] BÉE®iÉÉ cè* +ÉÉ{É {ÉÚ®ÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉiÉä cé, BÉE<Ç ´É­ÉÉç BÉEä BÉEÆºÉãÉ]ä¶ÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn |ÉEÉÒ ]Åäb AOÉÉÒàÉå] cÉäiÉä cé* +ÉÉ{ÉxÉä BÉE<Ç nä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ AOÉÉÒàÉå] ÉÊBÉEA cÖA cé* +ÉÉÉÊºÉªÉÉxÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä gÉÉÒãÉÆBÉEÉ, xÉä{ÉÉãÉ, ÉËºÉMÉÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ºÉÉ=lÉ AÉÊ¶ÉªÉxÉ BÉEÆ]ÅÉÒWÉ BÉEä ºÉÉlÉ |ÉEÉÒ ]Åäb AOÉÉÒàÉå] ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ cè* |ÉEÉÒ ]Åäb AOÉÉÒàÉå] BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉ{ÉxÉä vªÉÉxÉ ®JÉÉ cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ AOÉÉÒàÉå] BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉªÉÉiÉ ¤ÉcÖiÉ iÉäVÉÉÒ ºÉä ¤ÉfÃiÉÉ cè* AOÉÉÒàÉå] BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉ{ÉxÉä xÉèSÉÖ®ãÉ ÉÊãÉº] BÉEÉä xÉèMÉäÉÊ]´É ÉÊãÉº] àÉå ®JÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ nä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ càÉxÉä AOÉÉÒàÉå] ÉÊBÉEªÉÉ cè, ´Éä <ºÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊvÉBÉE =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉä cé* ºÉÉ=lÉ AÉÊ¶ÉªÉxÉ BÉEÆ]ÅÉÒVÉ àÉå ®¤É® BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä ®¤É® +ÉÉè® BÉE<Ç AOÉÉÒBÉEãSÉ® |ÉÉäbBÉD]ÂºÉ BÉEÉä xÉèMÉäÉÊ]´É ÉÊãÉº] àÉå ®JÉÉ cè* <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® BÉßEÉÊ­É =i{ÉÉnÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉÉ* VÉ¤É +ÉÉªÉÉiÉ ¤ÉfÃäMÉÉ, iÉ¤É <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ £ÉÉÒ VªÉÉnÉ ¤ÉfÃäMÉÉ, <ºÉ BÉEÉ |É£ÉÉ´É £ÉÉÒ ¤ÉfÃäMÉÉ* bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnA cé* bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉÒ <ºÉºÉä VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ¤ÉfÃäMÉÉÒ* àÉé +É{ÉxÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉcàÉiÉ cÚÆ ÉÊBÉE bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉ ÉÊVÉiÉxÉÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉªÉÇ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ¶ÉÉªÉn =iÉxÉÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ® näxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* =ºÉä iÉÉBÉEiÉ iÉÉä ÉÊàÉãÉ MÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ <x|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ®ãÉ ºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 


àÉcÉänªÉ, nÚºÉ®É ÉÊ´É­ÉªÉ cè ÉÊBÉE ]èBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä ºÉÉlÉ ÉÊãÉªÉÉ cè*
   £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ABÉE ºÉÉlÉÉÒ BÉEÉ +ÉSUÉ {´ÉÉ<Æ] lÉÉ ÉÊBÉE {ÉcãÉä iÉÉä MÉÖbÂºÉ BÉEÉÒ ]ÅäÉËbMÉ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ, ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉì{ÉE ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÒ ]ÅäÉËbMÉ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊBÉE <ºÉ ABÉD] BÉEä iÉciÉ +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉAMÉÉ* +É¤É <ºÉàÉå lÉÉä½É ºÉÉ ABÉE BÉEÆ{ÉDªÉÚVÉxÉ ¤ÉxÉÉ ®cäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ VÉ¤É +ÉÉAÆMÉÉÒ iÉÉä càÉÉ®ä {ÉÉºÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ ¤ÉéÉËBÉEMÉ ®äMÉÖãÉä¶ÉÆºÉ ABÉD] 1949 BÉEÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä iÉciÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉä +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç ãÉÉ<ºÉåºÉ ÉÊnªÉÉ BÉE®iÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ´Éc VÉÉä BÉEÆ{ÉDªÉÚVÉxÉ cè, =ºÉä nÚ® BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ* ]äãÉÉÒBÉEÉìàÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ* <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºÉèBÉD]® cè* <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºÉèBÉD]® +ÉÉä{ÉxÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ <Æ¶ªÉÉä®åºÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉÉ ®cÉÒ cé* ~ÉÒBÉE cè, =xÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉä àÉå <®bÉ BÉEÉä càÉxÉä ABÉE ®äMÉÖãÉä]®ÉÒ +ÉÉìlÉÉäÉÊ®]ÉÒ ¤ÉxÉÉBÉE® ®JÉÉ cè, ´ÉèºÉä cÉÒ =ºÉ <®bÉ BÉEä ®ciÉä càÉÉ®ä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉÖEU SÉÖxÉÉèÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉAÆMÉÉÒ* =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ càÉå lÉÉä½É ºÉàÉZÉxÉÉ cÉäMÉÉ* AºÉ<ÇVÉèb VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ 2005 BÉEÉ cè, <ºÉBÉEä iÉciÉ VÉÉä càÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé, =ºÉàÉå VÉÉä ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç +ÉÉäÉÊ®AÆ]äb ªÉÚÉÊxÉ]ÂºÉ cÉäiÉÉÒ cé, =ºÉàÉå AºÉ<ÇVÉèb +ÉÉè® <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå lÉÉä½É ºÉÉ BÉEÆ{ÉDªÉÚVÉxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä £ÉÉÒ nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* “The Ministry puts SEZ units, developers on notice with law change and Foreign Trade Development and Regulation Act to determine offences” ªÉc ¤ÉäÉÊºÉBÉEãÉÉÒ AºÉ<ÇVÉèb BÉEÉÒ ªÉÚÉÊxÉ] ´ÉÉãÉä VÉÉä ãÉÉäMÉ cé, =xÉBÉEÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ cn iÉBÉE <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ +ÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ, AäºÉÉ ÉÊ´É­ÉªÉ ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® +ÉÉªÉÉ cè* iÉÉÒºÉ®ä, ´Éè{ÉxÉ {ÉEÉì® àÉÉìºÉ bèº]ÅBÉD¶ÉxÉ ABÉD] BÉEä iÉciÉ ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® +ÉÉªÉÉ cè* +ÉSUÉ cè ÉÊBÉE xÉèSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ BÉEÉ <ÆiÉVÉÉàÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc <iÉxÉÉ JÉiÉ®xÉÉBÉE ÉÊ´É­ÉªÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä JÉiÉ®xÉÉBÉE {ÉnÉlÉÉç BÉEÉÒ ]ÅäÉËbMÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè, =ºÉBÉEä ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç <à{ÉÉä]Ç àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè +ÉÉè® +ÉMÉ® bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEÉä ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ABÉE JÉiÉ®xÉÉBÉE SÉÉÒVÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä ´Éè{ÉxÉ {ÉEÉì® àÉÉìºÉ bèº]ÅBÉD¶ÉxÉ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉä 6 àÉcÉÒxÉä BÉEä xÉÉäÉÊ]ºÉ näxÉä BÉEä  ¤ÉÉn =ºÉBÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEåÉÊºÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå VÉÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè ÉÊBÉE {ÉcãÉä ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEåÉÊºÉãÉ BÉEÉÊ®A +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn 6 àÉcÉÒxÉä BÉEÉ +ÉÉ{É =ºÉBÉEÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE 6 àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® +ÉÉ{É ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉcÉÒ cé, +ÉÉ{É ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ BÉEÉÊ®A ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ {ÉnÉlÉÇ BÉEÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉE® ®cä cé, ´Éc PÉÉiÉBÉE ªÉÉ WÉc®ÉÒãÉÉ {ÉnÉlÉÇ xÉcÉÓ cè* =ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É  ºÉä àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå ºÉcÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ {É® ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ AiÉ®ÉVÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ]Ååb {É½iÉÉ SÉãÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*

14.52 hrs.

(Shri P.C. Chacko in the Chair)


+ÉÆiÉ àÉå, àÉé <iÉxÉÉÒ cÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc {ÉÚ®É BÉEÉxÉÚxÉ ABÉE |ÉÉäOÉäÉÊºÉ´É ÉÊBÉEºàÉ BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè* nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ xÉªÉÉÒ +ÉlÉÇ BªÉ´ÉºlÉÉAÆ ÉÊxÉBÉEãÉ BÉE® +ÉÉ ®cÉÒ cé, nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ¤ÉnãÉÉ´É cÉä ®cÉ cè, =ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ BÉEÉxÉÚxÉ cè* <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* BÉD´ÉÉÆÉÊ]]ÉÒ +ÉÉì{ÉE ®èÉÎº]ÅBÉD¶ÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ lÉÉä½É ºÉÉ +É{ÉxÉä =tÉÉäMÉ vÉÆvÉä VÉÉä càÉÉ®ÉÒ bÉìàÉèÉÎº]BÉE <Æbº]ÅÉÒ cè, =ºÉä {ÉÚ®É ºÉÆ®FÉhÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* BªÉ´ÉºlÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ nä¶É BÉEÉ <à{ÉÉä]Ç +ÉMÉ® iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä VªÉÉnÉ cÉäxÉä ãÉMÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É ®ÉäBÉE ãÉMÉÉiÉä cé* BÉE<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶ÉÉå àÉå ªÉc BªÉ´ÉºlÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® 9 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä VªÉÉnÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É ®ÉäBÉE ãÉMÉÉiÉä cé* ´Éc ºÉÉ®ÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ =ºÉ ABÉD] àÉå cè* =ºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉ ãÉÉ£É =~ÉiÉä cÖA VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ ºÉJiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉMÉ® BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä 1991 BÉEä ¤ÉÉn ãÉMÉÉiÉÉ® ãÉMÉ£ÉMÉ 20 ´É­ÉÉç ºÉä VÉÉä ABÉE ÉËSÉiÉÉ VÉiÉÉ<Ç VÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE MãÉÉä¤ÉäãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ +ÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn càÉÉ®ÉÒ VÉÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ cè, =ºÉBÉEä >ó{É® ¤ÉÖ®É +ÉºÉ® {É½É cè +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ãÉÉäMÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cÉä MÉªÉä cé* <ºÉÉÊãÉA =ºÉ {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä nÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® ºÉä àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå àÉé ªÉcÉÆ JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* ÉÊVÉiÉxÉÉÒ VÉãnÉÒ cÉä, <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, <ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ +ÉàÉãÉÉÒVÉÉàÉÉ {ÉcxÉÉªÉÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉ BÉEÉàÉ +ÉÉè® £ÉÉÒ ºÉ®ãÉ fÆMÉ ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ fÆMÉ ºÉä cÉä* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 2010 {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* +É£ÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ VÉÉÒ xÉä ¤ÉcÖiÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç <à{ÉÉä]Ç +ÉÉè® iÉàÉÉàÉ ¤ÉÉiÉÉå {É® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉå ®JÉÉÓ* +ÉÉVÉ +ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä <ºÉ {ÉÚ®ä ºÉÆºÉÉ® àÉå nÉä iÉ®c BÉEä nä¶É cé, ABÉE iÉÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶É cé +ÉÉè® nÚºÉ®ä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ nä¶É cé* càÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ nä¶ÉÉå àÉå +ÉÉiÉä cé +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE näJÉÉ VÉÉA iÉÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ £ÉÉ®iÉ ´É­ÉÇ BÉEä BÉE®ÉÒ¤É 70-75 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ BÉßEÉÊ­É {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cé*


VÉcÉÆ iÉBÉE ´ÉãbÇ ]Åäb +ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ, ÉÊ´É¶´É BªÉÉ{ÉÉ® ºÉÆMÉ~xÉ àÉå +ÉMÉ® £ÉÉ®iÉ´É­ÉÇ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ näJÉÉÒ VÉÉA iÉÉä àÉé ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉcÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É £ÉÉÒ <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ cÉä iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉ BÉEÉÒ cÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* JÉÉºÉBÉE® càÉå ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ nä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ JÉ½ä cÉäBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ SÉÉÉÊcA* 


àÉcÉänªÉ, VÉèºÉä nÉäcÉ àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉÉå àÉå ABÉE ºÉààÉäãÉxÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® 153 nä¶É ´ÉcÉÆ ABÉEjÉ cÖA lÉä* ´ÉcÉÆ näJÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶ÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ nä¶ÉÉå {É® n¤ÉÉ´É càÉä¶ÉÉ ¤ÉfÃiÉÉ ®cÉ cè* JÉÉºÉBÉE® ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ BÉEÉä ãÉäBÉE® n¤ÉÉ´É ®cÉiÉÉ cè* VÉèºÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä +É£ÉÉÒ +É{ÉxÉä =nÂ¤ÉÉävÉxÉ àÉå ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå ¤ÉÉÒºÉ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cè +ÉÉè® ºlÉÉªÉÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå cÖ<Ç cé, càÉxÉä =xÉ {É® +ÉàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ¤ÉãÉ näiÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®åMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´É¶´É BªÉÉ{ÉÉ® ºÉÆMÉ~xÉ BÉEÉÒ ºÉãÉÉc {É® BÉÖEU +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ {É® <à{ÉÉä]Ç báÉÚ]ÉÒ àÉå BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{É BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉ{É ]èÉÊ®{ÉE PÉ]É ºÉBÉEiÉä cé, ´Éä ]èBÉDºÉ]É<ãÉ, +ÉÉ]Éä {ÉÉ]ÂºÉÇ, {ÉÖE]ÉÊ´ÉªÉ® +ÉÉè® ºÉÉ<ÉÊBÉEãÉ VÉèºÉä iÉàÉÉàÉ AäºÉä =i{ÉÉn cé, VÉcÉÆ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä àÉÖJªÉ ´ÉºiÉÖ ´ÉE{ÉÉºÉ cé* £ÉÉ®iÉ, SÉÉÒxÉ +ÉÉè® +ÉVÉæx]ÉÒxÉÉ BÉE{ÉÉºÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉä cé* ªÉc ]èBÉDºÉ]É<ãÉ àÉå càÉä¶ÉÉ |ÉªÉÉäMÉ cÉäiÉÉ cè* JÉÉºÉ iÉÉè® {É® näJÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå BÉE{ÉÉºÉ BÉEÉÒ VÉÉä JÉäiÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉÉå {É® +ÉÆiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉ +ÉºÉ® VÉ°ô® {É½iÉÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ªÉcÉÆ ¤É½ä ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ cè* JÉÉºÉBÉE® càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉÉãÉÉÒ cÉãÉiÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA càÉxÉä ÉÊbºBÉEºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* SÉÚÆÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ iÉBÉE BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉVÉ¤ÉÚ® cÖA cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®É nä¶É BÉßEÉÊ­É {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cè, <ºÉÉÊãÉA càÉå <ºÉ {É® +ÉÉÊvÉBÉE vªÉÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEcÉÓ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉxÉnäJÉÉÒ xÉ cÉä, ¤ÉÉÎãBÉE =xÉBÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉ ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ àÉÉèVÉÚn cé* càÉ ãÉÉäMÉÉå {É® +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ BÉEÉ n¤ÉÉ´É càÉä¶ÉÉ ®ciÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ nä¶ÉÉå àÉå £ÉÉ®iÉ, ¥ÉÉVÉÉÒãÉ +ÉÉè® SÉÉÒxÉ àÉÖJªÉ nä¶É cé +ÉÉè® iÉàÉÉàÉ iÉ®c BÉEÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ càÉ BÉE®iÉä cé, SÉÉcä ®ºÉÉªÉxÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä, SÉÉcä +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ, <ãÉèBÉD]ÅÉäÉÊxÉBÉE +ÉÉÉÊn iÉàÉÉàÉ iÉ®c BÉEä =i{ÉÉnxÉ cÉå. ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÉÒàÉÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEÉä PÉ]ÉBÉE® ¶ÉÚxªÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ {É® ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* 


àÉcÉänªÉ, àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ BÉEÉÒ VÉÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉºlÉÉ<Ç àÉÉÆMÉå cé, =xcå {ÉÚ®ä iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ¤ÉÉÎãBÉE =BÉDiÉ nä¶ÉÉå àÉå SÉÉcä £ÉÉ®iÉ, SÉÉÒxÉ +ÉÉè® ¥ÉÉVÉÉÒãÉ cÉä, ´ÉcÉÆ BÉEä =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉä £ÉÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäMÉÉ, =ºÉºÉä càÉÉ®É =i{ÉÉnxÉ £ÉÉÒ xÉ­] cÉäMÉÉ* <ºÉ {É® £ÉÉÒ càÉå ÉÊ´É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ* VÉÚxÉ, 2010 àÉå càÉÉ®É ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 30 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ =UÉãÉ {É® lÉÉ +ÉÉè® <ºÉàÉå 12 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ <VÉÉ{ÉEÉ £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ* <ºÉ {É® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÆiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ ¤ÉÉVÉÉ® àÉå càÉÉ®ÉÒ +ÉxªÉ nä¶ÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cé* <ºÉBÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®BÉEä càÉå <ºÉ {É® ÉÊ´É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ iÉlÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉÉÒ <ºÉ {É® ÉÊ´É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE iÉàÉÉàÉ AäºÉä =i{ÉÉn VÉèºÉä V´ÉèãÉ®ÉÒ, ]èBÉDºÉ]É<ãÉ, {ÉEÉàÉÉÇºªÉÖ]ÉÒBÉEãºÉ, <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ +ÉÉè® BÉßEÉÊ­É =i{ÉÉn VÉèºÉä {ÉÉÆSÉ +ÉcàÉÂ FÉäjÉÉå {É® càÉå ÉÊ´É¶Éä­É xÉVÉ® ®JÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ*
 

15.00 hrs.


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé {ÉÖxÉ: ABÉE ¤ÉÉ® àÉÆjÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ®ä ÉÊ´É¶´É àÉå ÉÊVÉºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉ =i{ÉÉn cÉäiÉÉ cè, c® nä¶É SÉÉciÉÉ cè ÉÊBÉE càÉå +ÉSUÉÒ BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉè® BÉD´ÉÉÆÉÊ]]ÉÒ BÉEÉ ºÉÉàÉÉxÉ ÉÊàÉãÉä ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ VÉ°ô®iÉÉå BÉEÉä näJÉiÉä cÖªÉä BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcªÉä ÉÊBÉE VÉ¤É £ÉÉÒ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ cÉä iÉÉä +É{ÉxÉä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉä ºÉÉàÉxÉä ®JÉBÉE® BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ºÉàÉZÉÉèiÉÉ xÉ BÉE®å ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊciÉ cÉä*


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +É{ÉxÉä ªÉä SÉÆn ºÉÖZÉÉ´É näBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® ¤ÉãÉ näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +ÉSUÉ cè, <ºÉ {É® vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÃÉ VÉÉªÉä*

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc (càÉÉÒ®{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, <ºÉàÉå nÉä ¤ÉÉiÉå JÉ]BÉEiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ¤É½É µÉEÉÉÎxiÉBÉEÉ®ÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉàÉå <à|ÉÚ´ÉàÉä] +ÉÉ ®cÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå nÉä £ÉÆªÉBÉE® JÉÉÉÊàÉªÉÉÆ cé* {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ºÉèBÉD¶ÉxÉ-8 àÉå +ÉàÉébàÉå] cÖ+ÉÉ cè, =ºÉ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ABÉE ãÉÉ<ÇxÉ {ÉfÃ näiÉÉ cÚÆ

“The proviso says that the Director General or any other officer authorized by him may call for the record or any other information from that person and may, after giving to that person a notice in writing informing him of the grounds on which it is proposed to suspend or cancel the Importer-exporter Code Number and after giving him a reasonable opportunity of making a representation in writing within such reasonable time as may be specified in the notice and, if that person so desires, of being heard, suspend for a period, as may be specified in the order, or cancel the Importer-exporter Code Number of that person.”


<ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® <ºÉàÉå <à{ÉÉä]Ç® BÉEÉÒ MÉ½¤É½ cè iÉÉä =ºÉä ABÉE BÉEÉäb xÉà¤É® ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉäb xÉà¤É® ºÉä {ÉiÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä àÉÉãÉÚàÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ´Éc MÉ½¤É½ BÉE® ®cÉ cè* =ºÉä BÉEéÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ {ÉÉ´É® +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉÉÎ¤ãÉMÉä¶ÉxÉ cè ÉÊBÉE =ºÉä  +ÉÉ{É +É{ÉÉSÉÇÖÉÊxÉ]ÉÒ nåMÉä, <xÉ ®É<ÉË]MÉ +ÉÉ{É ®ÉÒVÉxºÉ {ÉÉºÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® =ºÉä BÉE® nåMÉä* ªÉcÉÆ {É® iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä ÉË|ÉºÉÉÒ{ÉãÉ +ÉÉì{É xÉäSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ,1888 ºÉä VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉ ®cÉ cè, no person will be condemned without being heard. ªÉc +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® {ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉBÉEÉ ABÉEnàÉ ÉÊ´É®ÉävÉÉ£ÉÉºÉ BÉEÆ]ÅÉÉÊbBÉD¶ÉxÉ ºÉèBÉD¶ÉxÉ 14¤ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè* +ÉMÉ®  ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ cÉä iÉÉä àÉé =ºÉä {ÉfÃ nÚÆ* ºÉèBÉD¶ÉxÉ 14¤ÉÉÒ àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè  -Suspension or cancellation of a licence +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉäb xÉà¤É® àÉå xÉäSÉÖ®ãÉ VÉÉÎº]ºÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* <ºÉàÉå BÉEc ®cä cé -

“The Director General or any competent officer authorized by him, ªÉc ÉÊ¤ÉãÉBÉÖEãÉ ºÉcÉÒ cè* District Magistrate or any officer authorized by him may, by order, suspend or cancel a licence to import or export or specified goods or services or technology without giving the holder of the licence a reasonable opportunity. …” 


¤ÉÉ<Ç ABÉD] +ÉÉ{ÉxÉä ®ÉÒVÉxÉãÉ +É{ÉÉSÉÇÖÉÊxÉ]ÉÒ BÉEÉä BÉEéÉÊºÉãÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä {ÉÉì´É® ãÉä ÉÊãÉªÉÉ ÉÊBÉE

You can suspend the licence or anything without giving the holder of the licence a reasonable opportunity of being heard but such person shall be given a reasonable opportunity of being heard within six months of such order. 


+ÉÉ{ÉxÉä |ÉÉìªÉ® +É{ÉÉSÉÇÖÉÊxÉ]ÉÒ xÉ näBÉE®  =ºÉä ¤ÉÉn àÉå  VÉÉä +É{ÉÉSÉÇÖÉÊxÉ]ÉÒ nÉÒ, ªÉc MÉãÉiÉ cè* +É¤É ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI ANAND SHARMA: These are only for specified goods, services or technologies which can be used for the weapons of mass destruction.  These have been very clearly defined. This is not a general thing.  This is where your security of the State and your international treaty obligations are concerned. Therefore, when there is information that there is a trading of such technologies or such material which can be used for making weapons of mass destruction, immediate action is required.
  

 
 If, in those situations, six months are given, we will be prejudicing, in fact, the national security itself. Therefore, only in these case, as I have said, “specified technology” is mentioned. It is just for the benefit of the hon. Members. Those are listed.

SHRI VIJAY BAHADUR SINGH :  It is not that. I am conscious of it. I have read it twice or thrice yesterday also when I had an opportunity. I am coming to that. I am telling the  other way of it. I was the first lawyer who challenged the vires of the POTA Act. Our arguments were copied in the  Chennai court in a case. What  I am saying is that even in the case of a weapon of mass destruction, you can straightway suspend and then you can give him the opportunity. It is not necessary that you inherit that power. For example, the Satyadev Patil case is there. You have a power for immediate suspension. Suppose a person is using a weapon which is a weapon of mass destruction. For example, there is a case before the Supreme Court about the weapon AK-47 saying whether it is a weapon of mass destruction. It is an automatic rifle. In one minute, it fires 640 cartridges. It is a weapon of mass destruction. The point is that you can straightaway arrest him. While arresting, you give him the opportunity.  In this Bill, you are saying “no”. You have usurped the power straightaway and after six months, you would give an opportunity. That is not in consonance with the principle of natural justice.


Everyday, certain things happen. Article  311 is there. The hon. Minister Shri Kurshid is here; he is also a lawyer. The point that I am making is that you can straightaway suspend and while suspending, you can give a opportunity and make  an inquiry.  There is suspension pending inquiry. But if you are incorporating a provision which is redundant and not necessary, it is not correct. I will make it more clear.


There is one argument which is advanced from that side that you want  to take immediate action in a the case of a very serious weapon. No matter, you can take immediate action without having this provision. You have the inherent right of suspension straightaway. Anyway, this is a thing which requires a little bit of consideration. Otherwise, the Act would become barbaric. In 2010, you are saying  about a person who has committed a serious crime. Even the investigation of Prime Minister’s murder took  12 years and the matter went on. Somebody was then acquitted. So, this will not hold ground when it comes to logic. Nowadays, you have  the power of six months. Then, you exercise it. There is more likelihood of abuse of power. That is what I say. Being a nationalist, I say it is a very good attempt that you want to arrest all those nefarious things which are detrimental to the interest of the country.  
ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ +ÉÉ{É =ºÉÉÒ iÉ®c <ãÉèBÉD]ÅÉäÉÊxÉBÉE º{ÉÉÒb ºÉä =ºÉBÉEÉÒ MÉnÇxÉ {ÉBÉE½ ºÉBÉEiÉä cé, ÉÊ¤ÉxÉÉ <ºÉ |ÉÉäÉÊ´ÉVÉxÉ BÉEä, àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{É <ºÉä näJÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)



MR. CHAIRMAN :  Sharma ji, you can answer to these things at the end. We have paucity of time.

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc :  àÉä®ä BÉEcxÉä BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE VÉèºÉä àÉé BÉEc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ<Ç AàÉ ªÉÉäºÉÇ iÉÉä ~ÉÒBÉE cè +ÉÉ<Ç AàÉ ªÉÉäºÉÇ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ªÉc BÉEcä ÉÊBÉE +ÉÉ<Ç AàÉ ªÉÉäºÉÇ ÉÊ´Én ÉÊ®VÉ´Éæ¶ÉxÉ, <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É nÉäxÉÉå SÉÉÒVÉå BÉEc ®cä cé* +ÉÉ<Ç AàÉ ªÉÉäºÉÇ iÉÉä cè, àÉMÉ® ÉÊ´Én ÉÊ®VÉ´Éæ¶ÉxÉ iÉÉä <xÉcèÉÊ®AÆ] cè, àÉiÉãÉ¤É VÉÉä SÉÉÒVÉ <à{ãÉÉÒÉÊºÉ] cè, =ºÉä ABÉDºÉ{ãÉÉÒÉÊºÉ] àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉªÉä* àÉÉxªÉ´É®, ªÉcÉÒ àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè*


àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉÉÒ iÉÉÒºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* VÉ¤É àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÆºÉn VÉÉÒ SÉäªÉ® {É® ¤Éè~iÉä cé iÉÉä àÉé ¤ÉcÖiÉ PÉ¤É®ÉiÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{É ºÉàÉªÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ {ÉÉ¤ÉÆn cé* +ÉÉ{É +ÉÉè® MÉÉä´ÉÉ BÉEä ºÉÉÆºÉn VÉÉÒ, ºÉÉ®nÉÒxÉÉ ºÉÉc¤É £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ {ÉÉ¤ÉÆn cé* àÉé +ÉÉvÉÉ ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* ABÉE BÉDãÉÉìVÉ +ÉÉÉÌ¤É]Åä¶ÉxÉ BÉEÉ £ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉä àÉéxÉä <ºÉÉÊãÉA ãÉÉ<]® ÉÊBÉEªÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ bÅÉ<Ç ºÉ¤VÉäBÉD] cè* £ÉÉä{ÉÉãÉ MÉèºÉ jÉÉºÉnÉÒ ÉÊ´É­ÉªÉ cÉäiÉÉ iÉÉä ãÉÉäMÉ AìxVÉÉìªÉ BÉE®iÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ~ÉÒBÉE cè, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒÉÊVÉªÉä*

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : ãÉÉì ¤ÉcÖiÉ cÉÒ bÅÉ<Ç ºÉ¤VÉäBÉD] cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ãÉÉì ÉÊàÉÉÊxÉº]® <ºÉä AÉÊ|ÉÉÊºÉA] BÉE®åMÉä* àÉé ªÉc BÉEc ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE ABÉE +ÉÉÉÌ¤É]Åä¶ÉxÉ BÉEÉ £ÉÉÒ BÉDãÉÉìVÉ ®ÉÊJÉªÉä* +ÉÉ{É ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉBÉEãÉ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ãÉÉäMÉ {ÉEÉì®äxÉ ]ÅäbÂºÉ àÉå cé, ´Éä +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ +ÉÉÉÌ¤É]Åä¶ÉxÉ BÉDãÉÉìVÉ ®JÉä cÖA cé* àÉÉxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä càÉxÉä àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn àÉå ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® =xcÉåxÉä MÉãÉiÉ £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ* BÉÖEU <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ £ÉÉÒ <ºÉàÉå ºÉÉäSÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉÉxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä càÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ{ãÉÉªÉ® xÉä MÉãÉiÉ ]ÅÉÒ] ÉÊBÉEªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä ABÉD] àÉå AäºÉÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉäÉÊ´ÉVÉxÉ xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® <ºÉä £ÉÉÒ <ºÉàÉå näJÉ ãÉå ÉÊBÉE VÉèºÉä àÉÉxÉ ãÉÉÒÉÊVÉªÉä càÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä ¤ÉÉc® ºÉä BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ <à{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ +ÉÉè® =ºÉàÉå BÉÖEU MÉ½¤É½ÉÒ cè iÉÉä ABÉE AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÉÌ¤É]Åä¶ÉxÉ BÉDãÉÉìVÉ cÉä, VÉÉä =ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉ=xb cÉä +ÉÉè® càÉ <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉä]Ç +ÉÉì{ÉE VÉÉÎº]ºÉ àÉå ¤ÉiÉÉ ºÉBÉEå ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå £ÉÉÒ ABÉE AäºÉÉ ABÉD] cè*
 


Sir, I congratulate the Ministry, I congratulate the Minister, I wish him all good luck and I support this Foreign Trade (Development and Regulation) Amendment Bill with a rider. I am yours with reservation. 

DR. RATNA DE (HOOGHLY): Mr. Chairman, Sir, at the very outset I would like to say that I extend my support to the Bill which has been placed by the hon. Minister of Commerce and Industry. I do not want to go deep into the various issues involved in this Bill.


The Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992 was enacted primarily to provide for the development and regulation of foreign trade by facilitating imports into and augmenting exports from India and for matters connected therewith or incidental thereto.


The UPA Government has already announced the new Foreign Trade Policy on 27th August, 2009. It is a welcome step. We support it. It is also to be noted that the Government has set a merchandise export target of US $ 200 billion by March, 2011. If we have to achieve this target and if we have to boost exports in various sectors, we have to support the Government in every respect.


The Government is making all out efforts to improve the overall export performance of the country, be it handlooms, handicrafts, agriculture, marine sector and Parliament has to extend every possible assistance to the Government to move in that direction. It is a matter of pride to all of us that as per the World Investment Report, 2009, India is the third most attractive destination for Foreign Direct Investment. The number of foreign companies has increased more than three times from 2000 to 2010, though there was a declining trend in the later half of 2008-09 due to global recessionary trend.


Coming back to the Bill, I would like to say that the proposed amendments would undoubtedly enable the Government to impose quantitative restrictions as a safeguard measure to provide the domestic industry not only a much needed fillip but also a level playing field. The Amendments proposed in the Bill, as stated in the Statement of Objects and Reasons, would also ensure that trade in sensitive technologies is regulated, additional modes for recovery of penalty are available and India’s growing trade in services is facilitated.


We have entered into Free Trade Agreements (FTA) with many countries like Sri Lanka, South Asian FTA, Singapore, Nepal, Bhutan and Japan in the recent past. The Government is making innovative efforts under the leadership of our hon. Minister Shri Anand Sharma. I am sure that it would result in extraordinary results in the years to come.


Sir, I have some suggestions. In the case of dual use goods, quantitative restrictions must be imposed and the Government should control import of weapons of mass destruction and delivery systems. It is well and good to bring in technology and services into the ambit of the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992. But there must be a quantitative restriction on the imports. Then, our export has increased to 30 per cent in June this year as compared to last year and our import has also increased to 35 per cent.


With these few words, I extend my support to this Bill.

SHRI KALIKESH NARAYAN SINGH DEO (BOLANGIR): Mr. Chairman, Sir, I thank you very much for allowing me time to speak on the Foreign Trade (Development and Regulation) Amendment Bill, 2010. I was part of the Standing Committee which went into detail on this Bill.


Sir, essentially this is an enabling Bill. It attempts to enable the Government to come up-to-date with the current crunch situation of global commerce, the new tenements of World Trade Organisation and allows the various functioning departments of the Government to have enabling powers to act upon the tenements of policies laid by the Government.
  


It is a Bill which is required to bring the Department up to date as to what is happening.  It attempts to encourage trade by incorporating services into the Act, by allowing services to get incentives on the basis of that and by preventing fraud on getting those incentives.


However, there are two or three issues which, I think, require further clarification.  The devil always lies in the detail and it is the manner in which, and I say this without casting any aspersions either on the hon. Minister or the Department or the DGFT or the individuals working in the DGFT, the Department conducts the powers which it imbibes from this Bill is essential.  


Let us understand, in today’s global scenario, India has out performed most countries in the areas of services, primarily because the Government has had the least amount of regulation on services.  The first point of concern is always that whenever you bring services under the ambit of its jurisdiction, what kind regulation, what kind of cumbersome procedure you put on the industry.  


I know the DGFT in the Standing Committee and I can see why the hon. Minister is shaking his head now that that is not the intention of the Bill.  However, in practice that could differ.  I understand it is only for those services which seek to get financial incentives.  However, the level of procedural burden, which is put on, let us say, the IT sector or any other communication sector, could be cumbersome and that needs to be checked.


Sir, many of the Members have raised a concern about abrogation of the powers of various other regulators by this Bill.  I think that concern existed when the Bill was placed in the Rajya Sabha.  I was looking at the Bill now, the concern seems to alleviate with the sopping of the word notwithstanding in Section 4 of the Amendment Act on page 3 provides for the inclusion of sub-Section 4 in the Principle Act that reads ‘without prejudice’.  Am I correct?

SHRI ANAND SHARMA: Yes.

SHRI KALIKESH NARAYAN SINGH DEO :
I am assuming that was a typographical error, otherwise, we would had many more instances and situation of the SEBI fighting IRDA which would have resulted out of this.  


Sir, the other concern laid down in the House has been of the principles of natural justice.  The hon. Minister has confirmed and this applies only to weapons of mass destruction or tenements of that.   However, I would like to clarify that even the most innocuous products could very well be used in weapons of mass destruction.  Let us say, a simple screw.  Now, a nut and bolt producer in India gets a chance to export nuts and bolts and comes out somehow by some vague coincidence that one country a rogue trader and one country supplied it to somebody who is building a nuclear weapon. These are issues which need to be looked into.  I think, he has mentioned that there is a specification of what is termed as weapons of mass destruction.  I have not read that as yet.  I do not know if I am contradicting what he has already stated.  However, I think, this needs to be looked into. 


I would agree with most Members that the licence can be suspended.  This is mostly in due with exports and not imports.  For people who are exporting, the licence can be suspended and part 14 (d) of the newly inserted Chapter of 14 (a) of Section 15 on page 8 of the Act, which quotes as:

“The Director General or an officer authorized by him may by order suspend or cancel a licence to import or export of specified goods and services or technology…”

The word ‘without’ which follows there be substituted by ‘after’.

This would allow for a level playing field.  Essentially, I hold no personal prejudice against the hon. Minister or the members of the DGFT.  But, in our country, cases of discrimination or violation of discretion has been seen in the country.  We should be very careful when we put a law which probably lasts for years to come to ensure that clarity exists and the functioning of that concerned body remains above board and above question by all.


Most laws provide for a specification of the level of officials who act on the basis of the tenet of the law.  To that extent, I would like to quote, with your permission, Section 11 on Page 5 of the Amendment Bill which provides for amending Section 10 of the Principal Act.  It says: 

“The Central Government, may, by notification in the Official Gazette, authorize any person for the purposes of exercising such powers with respect to….”


And it goes on to mention the powers. Coming to Section 11 of the Amendment Bill, most laws would specify the level of seniority, the level of gradation of the officers who can act by filing a case or by entering into the premises of companies.  The background of this tenet again is that company should not be harassed.  Companies working in the service sector should be harassed unduly.  Therefore I would recommend that the hon. Minister amends the law to install an officer not below the rank of, let us say, Additional Director General or an officer which he thinks is legally fit to carry out such raids.


We always keep referring to debates on the Ministry of Commerce vis-à-vis WTO. We have also seen in today’s environment and this I say so after congratulating the hon. Minister on his recent positions on the WTO and the recent arguments which he gave on behalf of the country in WTO.  But, however, WTO is in many ways subjugated by regional agreements, FTAs, which is under the ambit of the legal jurisdiction of the WTO.  I think, by and by as we go on and see what is happening further and further in most of the countries whether in India, in the United States or the EU, they are entering into local Free Trade Agreements which will, in turn, bypass the WTO and have a special relationship between these countries.


In terms of quantitative restrictions I have no issues; I have no problems with that.  What really happens is that despite WTO pressures, despite FTA pressures, most countries can, specially in the case of agriculture imports and exports, ban or prevent agricultural imports by issuing health warnings.  Many a time we have seen that India’s agricultural produce has been refused by the US because of certain pesticide being used.  These are the issues which have been unaddressed in the policy of the Government.  I hope the hon. Minister will take into account.  

SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): Thank you, Mr. Chairman, Sir.  I must welcome the Minister and welcome this Bill.  The Bill has a limited scope; it has ‘technology’ and ‘services’ within its purview.  It also aims to impose quantitative restrictions and bring in provisions for more stringent control for trade of dual-use goods and technologies.  Further it seeks to dispense with requirements of obtaining any licences other than those provided under this Act.  But while saying so, I seek some clarifications on some points, and I think the Minister and the Ministry would state further what is said, what is taken in the purview of technology and services and state further with regard to the quantitative restrictions on agriculture produce.
 

 
So far as commitment to the WTO is concerned, the Quantitative Restrictions on 1,429 items have been withdrawn.  Now, what the Government is thinking in regard to technology and services, the Government should think in the same way in regard to agricultural produce also. I think, all the Quantitative Restrictions with regard to export of agricultural produce from other countries should be withdrawn.


Now, I am coming to the other points.  The Bill does away with all licensing requirements for cross border trade in services, except as provided for under the Act.  But it is not clear as to what the status of other regulators, who may have their own licensing requirements for cross border trade in such services, is.  Will the Minister explain it? I seek a clarification from the Minister in this regard. 


Then, Sir, the services to be covered by the Bill include all tradable services under the General Agreement on Trade Services (GATS) under the WTO.  These cover 12 sectors. 


So far as industry is concerned, the Government may impose Quantitative Restrictions on an article which can cause serious injury to domestic industry.  The same formula should be employed in regard to agriculture also.  


The Bill regulates trade in materials or technologies which can be used in the manufacture of weapons of mass destruction or other delivery systems.  The point as to which materials or technologies used in the manufacture of weapons of mass destruction should be defined, clarified and specified.  This is not clear.  So, this should be specified.  


Now, I am coming to the services.  The Bill extends the ambit of the Act to cover trade in services. The Bill brings licensing requirements for services trade exclusively within the purview of this Act, unless a specific notification is issued stating otherwise. This implies that service providers will no longer require to be licensed at least for foreign trade in services, by the regulators in other sectors under their own laws.  


My previous speaker from BJP mentioned about the Reserve Bank of India.  They have their own laws in respect of giving licences to foreign banks.  So, are there not any contradictions? Is there any uncertainty which has been developed in this regard? So, I would like to know the reply of the Minister in regard to this.  Please remove this uncertainty and also these contradictions.  


Another point which I would like to make is that the Bill restricts the trade of specified materials which can be used in the design, manufacture or delivery of weapons of mass destruction.  Authorised Officers or the Director General of Foreign Trade may cancel or suspend a licence to trade in such materials without giving the holder a reasonable opportunity to be heard.  Though the exporter has to be provided an opportunity to be heard within six months of such a cancellation or suspension, the Bill does not require the DGFT to issue the final order within a specified period of time.  So, this may create uncertainty for those who export materials with dual-use capabilities.  So, I think, there is uncertainty. 


Sir, my last point is that on the one hand you are going to impose quantitative restrictions – it is good – but on the other hand you are going in for Free Trade Agreement.
 

This is quite contradictory.  There is a Free Trade Agreement with the ASEAN countries.  Now, I think, the Government is going to have the Free Trade Agreement with the European countries and Israel.  So far as the Agreement with the ASEAN countries is concerned, they have declared some Negative List.  But we do not know what Negative List has been proposed so far as the agreement with European countries and Israel is concerned.  This sort of a Free Trade Agreement would lead to make our country a dumping ground, which would adversely impact the agricultural sector, particularly the farmers of our country.


Therefore, I hope, in the course of his reply, the hon. Minister would remove all these doubts, apprehensions and uncertainties.  With these few words, I support this Bill.

SHRI P.R. NATARAJAN (COMBATORE): Mr. Chairman, Sir, I rise here to support this Foreign Trade (Development and Regulation) Amendment Bill, 2010. 


Previously, we had strongly protested the withdrawal of Quantitative Restrictions, which had created serious crises in the agri-industries in India. Even that led to farmers committing suicides.  Now, this Act provides a statutory provision for safeguard measures enabling imposition of Quantitative Restrictions.  So, we welcome this Amendment Bill.


But we also want to caution the hon. Minister. We have had some experiences. We have already got Free Trade Agreement with ASEAN and it has created problems for the Indian industries. Now, we have been told that some negotiations are going on between India and the European Union to get the Free Trade Agreement. It has got some secret negotiations. But in every secrecy, there is a leakage and through that leakage, we have come to know that the European Union is imposing certain conditions. The European Union is giving huge subsidy on their agricultural products.  Now, this will allow the European Union to dump subsidized European farm products in the Indian market.  We have already seen the impact of such an agreement on the Indian agriculture with cheap palm oil imports destroying the domestic production.


Similarly, on the intellectual property, the European Union is asking the TRIPS plus provisions, and rewriting of Indian Patent and Copyright Laws.  Further, a set of pro-monopoly and pro-corporate measures is being demanded by the European Union. They are asking for extension of patent life by five years, reduction of farmers rights in favour of agri-business.
Therefore, we have to be very cautious on these issues.


Sir, the European Union is also asking India to brand as “counterfeit” all pharmaceutical products that are not in conformity with European Union’s  Patent Laws that India exports to other countries through European Union Territory.


The European Union is also proposing massive cuts in import duties on industrial goods, which would greatly impact India’s manufacturing sector that is already facing job loss with shrinking markets.
 

These are all the cautions, through you, Sir, we are giving to the Government. 


Further, this Bill seeks to bring in tighter export or trade control in the case of dual-use goods and related technologies and providing enabling provisions for establishing controls as in the Weapon of Mass Destruction and their Delivery Systems (Prohibition of Unlawful Activities) Act, 2005. But our experience is, over the past few years, the Indian Defence establishment has been using the Foreign Military Sales Programme of the US Government to carry out major defence acquisitions. Under this programme, we have purchased so many essential items for the Army, Navy and Air Force like aircraft, helicopters and all that. This is the state of affairs in our Defence, the great holy cow.


So, the provision for dispensing with the requirement of obtaining licence/permit for import and export needs to be examined and scrutinized properly and the Act should enlarge the lists of items to be imported with licence, requiring prior licence for import of such items on which the country progresses in domestic production capacity.


Lastly, enabling India to become a major player in world trade requires not only the promotion of exports, which it is doing by following approaches like Focus Products and Focus Area but similar measures also need to be taken to safeguard the Indian industries, especially the textile industry. 


I conclude with the support of this Bill but at the same time I demand a White Paper on WTO and its impact on the Indian peasantry. 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉxÉÚxÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉiÉä cÖA ºÉ®BÉEÉ® xÉä nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉä nÖâóºiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉàÉå àÉÉjÉÉiàÉBÉE |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉAÆMÉä iÉÉä ªÉc ~ÉÒBÉE cÉä VÉÉAMÉÉ* ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {É®à{É®ÉMÉiÉ {ÉÖ®ÉxÉä VÉàÉÉxÉä ºÉä cÉä ®cÉ cè* ÉÊVÉºÉ VÉàÉÉxÉä àÉå àÉÉãÉ fÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA c´ÉÉ<Ç VÉcÉVÉ xÉcÉÓ lÉÉ, iÉ¤É ºÉàÉÖp, xÉÉ´É, {ÉÉÊxÉªÉÉ VÉcÉVÉ ªÉÉ PÉÉä½ä, JÉSSÉ® {É® ÉÊºÉãBÉE °ô] ºÉä nä¶É-ÉÊ´Énä¶É ºÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ BªÉÉ{ÉÉ® SÉãÉiÉÉ lÉÉ* ÉÊ{ÉE® b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä BÉEÉ nÉè® +ÉÉªÉÉ* àÉÖBÉDiÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉÒ ¤ÉcºÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè* nÉäcÉ {ÉEäãÉ cÉä MÉªÉÉ, BÉEiÉ® ´ÉÉãÉÉ MÉ½¤É½ cÉä MÉªÉÉ* cÉãÉ àÉå VÉäxÉä´ÉÉ àÉå UÉä]ä àÉÆjÉÉÒ VÉÖ]ä lÉä, ¤É½ä àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉ ºÉààÉäãÉxÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ* càÉ näcÉiÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ªÉc ºÉ¤É ºÉÖxÉiÉä ®ciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® àÉå cÉä BÉDªÉÉ ®cÉ cè* ºÉÉàÉÉxªÉ ¤ÉÖÉÊr BÉEä ãÉÉäMÉ àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ ´Éc cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +É{ÉxÉä nä¶É ºÉä ÉÊ´Énä¶É àÉå VªÉÉnÉ ºÉÉàÉÉxÉ £ÉäVÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® ÉÊ´Énä¶É ºÉä BÉEàÉ +ÉÉA, iÉÉä ªÉc ºÉ{ÉEãÉ cÉäMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ näJÉiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉªÉÉiÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ PÉ] ®cÉ cè* ¤ÉÉÒSÉ àÉå ªÉc cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç 3.8 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ PÉ] MÉªÉÉ* àÉÆnÉÒ cÉä MÉ<Ç* BÉDªÉÉ àÉÆnÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÇ càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊãÉA cÖ<Ç, SÉÉÒxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÆnÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç, càÉ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉxÉÉ SÉÉciÉä cé? càÉxÉä àÉÉxÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É ºÉä càÉÉ®É VÉÉä BªÉÉ{ÉÉ® cè, nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå càÉÉ®É BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊBÉEiÉxÉÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*
 

 
+ÉMÉ® |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É VÉÉä½É VÉÉªÉä, iÉÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ xÉMÉhªÉ àÉå +ÉÉªÉäMÉÉ* <iÉxÉÉ ¤É½É àÉÖãBÉE cè* càÉ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ  U~É ÉÊcººÉÉ cé* càÉÉ®ÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 16-17 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ¤ÉcÖiÉ àÉävÉÉ cè* b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉ ºÉÖxÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ |ÉEÉÒ BÉE® nåMÉä* +ÉÉ{É BÉEä´ÉãÉ ABÉE ¶ÉiÉÇ ªÉcÉÆ ºÉä ®ÉÊJÉªÉä, VªÉÉnÉ xÉcÉÓ* VÉèºÉä b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä àÉå ºÉÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ |ÉEÉÒ BÉE® ®cä cé, =ºÉÉÒ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉÉ{É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ |ÉEÉÒ BÉE®´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA ªÉÉxÉÉÒ {ÉÉºÉ{ÉÉä]Ç JÉiàÉ BÉE®´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA, ÉÊ{ÉE® näÉÊJÉªÉä ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäiÉÉ cè? càÉÉ®ä ãÉÉäMÉ nÖÉÊxÉªÉÉ £É® àÉå UÉ VÉÉªÉåMÉä* ªÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ àÉäcxÉiÉÉÒ, àÉävÉÉ´ÉÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxÉ cè* +É¤É +ÉÉ{ÉxÉä ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉÉãÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ­ÉÉ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä ºÉä´ÉÉAÆ +ÉÉè® ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉä VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ cè* +É¤É BÉEä´ÉãÉ ºÉÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè, +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc ~ÉÒBÉE ={ÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ªÉÉÊn càÉ ªÉcÉÆ cÉÒ ºÉÉ®ä BÉEÉxÉÚxÉ {ÉÉºÉ BÉE®åMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä àÉå BÉEÉèxÉ ºÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ? +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ +É{ÉxÉÉ iÉBÉEÇ ®ÉÊJÉªÉä, ÉÊb{ãÉÉäàÉäºÉÉÒ BÉEÉÊ®ªÉä +ÉÉè® SÉÉÒxÉ +ÉÉè® +ÉVÉç]ÉÒxÉÉ BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉ<A* +É¤É +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ àÉÖãBÉE VÉÉä £ÉÉÒ ºÉÉÉÊVÉ¶É BÉE®iÉä cé, càÉ MÉÉÆ´É àÉå ®cBÉE® =ºÉä näJÉ +ÉÉè® ºÉàÉZÉ ®cä cé* +É¤É MÉä]ÂºÉ +ÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊ]Å{ºÉ +ÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊ]ÅàºÉ +ÉÉ MÉªÉÉ* VÉxÉ®ãÉ AOÉÉÒàÉé] +ÉÉìxÉ ]Åäb ÉÊ®ãÉä]äb <Æ]ãÉèBÉDSÉÖ+ÉãÉ |ÉÉ{É]ÉÔ ®É<] +ÉÉè®  VÉxÉ®ãÉ AOÉÉÒàÉé] <xÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉÉÊn ºÉ£ÉÉÒ iÉ®c BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉå VÉ¤É càÉ ºÉÖxÉiÉä cé, iÉÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉxÉä AäºÉä cÉÒ bÆBÉEãÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ÉÊJÉãÉÉ{ÉEiÉ BÉEÉÒ*  ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc xÉäºÉäºÉ®ÉÒ ÉÊ¤ÉãÉ cè, <ºÉºÉä càÉÉ®É xÉÖBÉEºÉÉxÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉºÉä c]xÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={ÉÉªÉ xÉcÉÓ cè*  càÉxÉä <ºÉÉÊãÉA nºiÉJÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉàÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cÉä +ÉÉè® nä¶É BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ cÉä, ªÉc |ÉªÉixÉ SÉãÉ ®cÉ cè* càÉ <ºÉÉÒ ºÉä ºÉàÉZÉ VÉÉiÉä cé ÉÊBÉE BÉDªÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cÉä ®cÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉ näJÉiÉä cé ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉVÉÉ® àÉå SÉÉÒxÉ BÉEÉ ºÉÉàÉÉxÉ UÉ MÉªÉÉ* càÉ cÉãÉ cÉÒ àÉå SÉÉÒxÉ MÉªÉä lÉä, ´ÉcÉÆ càÉÉ®É BÉEÉèxÉ ºÉÉ ºÉÉàÉÉxÉ ÉÊ¤ÉBÉE ®cÉ cè? ªÉcÉÆ ºÉä BÉESSÉÉ àÉÉãÉ VÉèºÉä +ÉÉä®, ãÉÉäcÉ, +ÉÉÉÊn {ÉÉxÉÉÒ BÉEä VÉcÉVÉ àÉå ãÉÉnBÉE® ãÉä VÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ´Éä =ºÉºÉä º]ÉÒãÉ ¤ÉxÉÉBÉE® ÉÊ{ÉE® càÉÉ®ä nä¶É àÉå £ÉäVÉ ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® àÉå ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç ¤ÉfÃä +ÉÉè® <à{ÉÉä]Ç PÉ]ä, <ºÉ BÉEºÉÉè]ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉ{É BÉDªÉÉ ºÉÉàÉÉxÉ ¤ÉÉc® £ÉäVÉ ®cä cé? +ÉÉ{É càÉÉ®É BÉESSÉÉ àÉÉãÉ ¤ÉÉc® £ÉäVÉ ®cä cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉBÉDBÉEÉ àÉÉãÉ càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉÉ  ®cÉ cè* ªÉc ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉÒ ºÉ{ÉEãÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ, ªÉc càÉ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉxÉÉ SÉÉciÉä cé? +ÉÉªÉ®xÉ +ÉÉä® ºÉä ªÉcÉÆ ãÉÉäcÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ ={ÉÉªÉ cÉäiÉÉ cè, ÉÊ{ÉE® ºÉ¤ÉºÉÉ<b, ÉÊãÉàÉÉäxÉÉ<], ÉÊcàÉÉ]É<] +ÉÉÉÊn cÉäiÉÉ cè* =ºÉºÉä {ÉExÉæºÉ AäºÉÉ ¤ÉxÉÉ<ªÉä ÉÊBÉE cÉ<Ç º]ÉÒãÉ ¤ÉxÉä, ãÉÉäcÉ ¤ÉxÉä, fãÉ´ÉÉ, ÉÊ{É]´ÉÉ ãÉÉäcÉ ¤ÉxÉä* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ àÉÉ<xºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉàÉZÉiÉä cé* càÉxÉä BÉEcÉÓ <xÉBÉEÉ ¤ÉªÉÉxÉ näJÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ºÉä ºÉºiÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉESSÉÉ àÉÉãÉ VÉÉ ®cÉ cè* ªÉcÉÆ {É® <iÉxÉÉ ãÉÉäcÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={ÉÉªÉ xÉcÉÓ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   ®PÉÖ´ÉÆ¶É VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc :  àÉé  +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ JÉiàÉ cÉÒ BÉE® ®cÉ cÚÆ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ càÉÉ®ä |ÉlÉàÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nå ÉÊBÉE b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä àÉå BÉEèºÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ °ôÉÊSÉ cÉä* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ÉÊciÉ BÉEÉä, +É{ÉxÉä nä¶É +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ ÉÊciÉ näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ´Éä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ ºÉ¤É ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ xÉcÉÓ ®ÉäBÉEåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉ¤É ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ ®ÉäBÉE nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ VÉÉä ¤ÉcºÉ SÉãÉÉiÉä cé, =ºÉä càÉ ºÉ¤É ºÉÖxÉiÉä cé* b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä àÉå ºÉ£ÉÉÒ nä¶É £É® BÉEä àÉÆjÉÉÒ  ÉÊVÉxÉä´ÉÉ +ÉÉÉÊn ºÉ¤É ºÉàÉZÉÉèiÉÉå àÉå VÉÉ BÉE® ¤ÉcºÉ BÉE®iÉä cé*  +É¤É ´Éc {ÉEäãÉ cÉäxÉä {É® ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cè, AäºÉÉ càÉå ãÉMÉiÉÉ cè* +É¤É +ÉÉ{É ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉ ®cä cé* càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE {ÉcãÉä ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ xÉcÉÓ lÉÉ, iÉ¤É BÉDªÉÉ nä¶É BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cÉäMÉÉ? +ÉMÉ® ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ {ÉcãÉä ®ciÉÉ, iÉÉä nä¶É BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ cÖ+ÉÉ cÉäiÉÉ* càÉå AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉcãÉä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ãÉÉxÉä ºÉä nä¶É BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉÒ cÖ+ÉÉ cÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä ºÉä +ÉÉ{É BÉEèºÉä ºÉÖvÉ®åMÉä?


ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉc ãÉMÉ£ÉMÉ 200 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÉxÉÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ xÉÉè-nºÉ ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä  BÉEÉ ]É®MÉä] ®JÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ]Åäb bäÉÊ{ÉEÉÊºÉ] 116 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ cÉäxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉxÉ cè* ]Åäb bäÉÊ{ÉEÉÊºÉ] àÉiÉãÉ¤É ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç VªÉÉnÉ +ÉÉè® <à{ÉÉä]Ç BÉEàÉ* <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ ={ÉÉªÉ BÉE®åMÉä? 116 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ]Åäb bäÉÊ{ÉEÉÊºÉ] cÉä VÉÉAMÉÉ* ªÉc <xcÉÓ BÉEÉ +ÉÉÆBÉE½É cè* ªÉcÉÆ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÉÊxÉªÉÉ ºÉÉàÉÉxÉ VÉÉA, {ÉÚEb |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ cÉäBÉE® VÉÉA* n´ÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå càÉ näJÉiÉä cé ÉÊBÉE SÉ®BÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEä, càÉÉ®É +ÉÉªÉÖ´Éæn, ºÉÖgÉÖiÉ, ´ÉÉhÉ£É]Â], vÉxÉ´ÉÆiÉÉÊ®, ºÉ¤É càÉÉ®ÉÒ =i{ÉÉÉÊniÉ VÉ½ÉÒ-¤ÉÚÉÊ]ªÉÉÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ SÉÉÒxÉ £ÉäVÉ ®cÉ cè VªÉÉnÉ +ÉÉè® càÉÉ®ä nä¶É àÉå =xÉBÉEÉ BÉÖEU {ÉiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè* <ºÉ ºÉ¤ÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE®åMÉä? ÉÊ´Énä¶É àÉå ªÉcÉÆ ºÉä +ÉÆOÉäVÉÉÒ n´ÉÉ<ªÉÉÆ VÉÉiÉÉÒ cé, ´Éä VÉÉAÆ ~ÉÒBÉE cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä càÉÉ®ÉÒ VÉ½ÉÒ-¤ÉÚÉÊ]ªÉÉÆ cé, =xÉBÉEÉä £ÉäVÉxÉä BÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉDªÉÉ ÉÊ´É¶Éä­É |É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉÉc® <xÉBÉEÉÒ àÉÉÆMÉ cè? SÉÉÒxÉ càÉºÉä +ÉÉMÉä VÉÉ ®cÉ cè* MÉhÉä¶É VÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÚÉÌiÉ SÉÉÒxÉ ªÉcÉÆ +ÉÉBÉE® ¤ÉäSÉ ®cÉ cè* MÉhÉä¶É VÉÉÒ A´ÉÆ +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ ®ÆMÉ-ÉÊ¤É®ÆMÉÉÒ àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ ºÉÉàÉÉxÉ ªÉcÉÆ ºÉºiÉä àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* SÉÉÒxÉ àÉå ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ ºÉÉàÉÉxÉ càÉÉ®ä ¤ÉÉVÉÉ® àÉå bà{É ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉEÉìàÉºÉÇ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEcÉÆ lÉÉ?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

MR. CHAIRMAN : Dr. Raghuvansh Prasad Singh, please take your seat. The time allotted to you is over. I have given you enough time. Please conclude. 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : SÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç MÉhÉä¶É VÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÚÉÌiÉ +É{ÉxÉä nä¶É àÉå ºÉºiÉÉÒ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cè* MÉhÉä¶É VÉÉÒ càÉÉ®ä nä´ÉiÉÉ, ªÉä ãÉÉäMÉ =xÉBÉEÉä nÚvÉ ÉÊ{ÉãÉÉiÉä cé +ÉÉè® àÉÚÉÌiÉ £ÉäVÉiÉÉ cè SÉÉÒxÉ* ªÉc BÉEèºÉÉ JÉäãÉ cè, BÉEèºÉÉ +ÉSÉ®VÉ cè? <xÉ ºÉ£ÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉDªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®äMÉÉÒ ÉÊVÉºÉºÉä +É{ÉxÉä nä¶É BÉEÉ, ªÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ +ÉÉÊciÉ xÉ cÉä, +É{ÉxÉä nä¶É ºÉä ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç VªÉÉnÉ cÉä, <à{ÉÉä]Ç BÉEàÉ cÉä +ÉÉè® nä¶É ºÉä VÉÉä ºÉÉàÉÉxÉ VÉÉA, ´Éc BÉESSÉÉ xÉcÉÓ, ¤ÉxÉÉ-¤ÉxÉÉªÉÉ ºÉÉàÉÉxÉ ªÉcÉÆ ºÉä VÉÉA* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉxÉä BÉEÉ ªÉcÉÆ ºÉä |É¤ÉÆvÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* nÉä-SÉÉ® {ÉÉxÉÉÒ BÉEä VÉcÉVÉ àÉå +ÉÉnàÉÉÒ ªÉcÉÆ ºÉä ãÉä VÉÉBÉE® ÉÊ´Énä¶É àÉå {ÉcÖÆSÉÉ nÉÒÉÊVÉA, ´ÉcÉÆ ´Éä àÉäcxÉiÉ BÉE®BÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉE®äMÉÉ, =ºÉ  nä¶É BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä nä¶É BÉEÉ £ÉÉÒ {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè, ´ÉcÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒÉÊVÉA* b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä ºÉä BÉEÉÊcA ÉÊBÉE {ÉÉºÉ{ÉÉä]Ç |ÉlÉÉ JÉiàÉ BÉE®Éä, VÉcÉÆ ÉÊVÉºÉBÉEÉä VÉÉxÉÉ cÉä VÉÉxÉä nÉä, ªÉc vÉ®iÉÉÒ ºÉ¤ÉBÉEÉÒ àÉÉiÉÉ cè* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉä cÖA BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉ ºÉÖvÉÉ® BÉEÉÒÉÊVÉA, <ºÉºÉä nä¶É BÉEÉ ãÉÉ£É cÉäMÉÉ*

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): àÉcÉänªÉ, +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖMÉàÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉì®äxÉ ]Åäb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ, 2009 <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ*


{ÉEÉì®äxÉ ]Åäb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ ABÉD], 1992 BÉEÉ{ÉEÉÒ {ÉÖ®ÉxÉÉ cÉä MÉªÉÉ lÉÉ*


<ºÉ ¤ÉÉÒSÉ àÉå BÉÖEU ºÉàÉºªÉÉAÆ £ÉÉÒ +ÉÉ<ÇÆ +ÉÉè® +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉnãÉÉ´É +ÉÉªÉÉ* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ iÉäVÉÉÒ ºÉä MãÉÉä¤ãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ cÖ+ÉÉ, MÉè] +ÉÉè® b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉxªÉ nä¶ÉÉå ºÉä ºÉàÉZÉÉèiÉä cÖA* =ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä +ÉÆiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ ºiÉ® {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉriÉÉAÆ ¤ÉfÃÉÓ +ÉÉè® càÉå ABÉE {É®àÉÉhÉÖ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉà{ÉxxÉ ®É­]Å BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ¤ÉnãÉÉ´É +ÉÉªÉÉ* <ºÉÉÊãÉA <xÉ {ÉÉÊ®ºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä näJÉiÉä cÖA BÉEÉxÉÚxÉ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉnãÉÉ´É BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇiÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉVÉ càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä cè* 


xÉ´Éà¤É® 2009 àÉå <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ´ÉcÉÆ ºÉä <ºÉä º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉä ®è{ÉE® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä BªÉÉ{ÉBÉE +ÉvªÉªÉxÉ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉÉÒ ºÉÆºiÉÖÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ãÉÉè]É ÉÊnªÉÉ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® MÉcxÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® ªÉc {ÉÉºÉ cÖ+ÉÉ* ´ÉcÉÆ ºÉä {ÉÉºÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉVÉ ªÉc càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä SÉSÉÉÇ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉ cè* <ºÉ ABÉD] àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ uÉ®É +ÉxÉäBÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉË¤ÉnÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä ºÉÚFÉàÉ £ÉÉ­ÉhÉ àÉå ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä =xÉ ºÉ¤ÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉnxÉ BÉEÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉªÉÉ cè* àÉé =xcå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 


<ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉä ºÉ®ãÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ iÉÉä cè cÉÒ, ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç® +ÉÉè® <à{ÉÉä]Ç® BÉEÉä ABÉE BÉEÉäb xÉà¤É® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉºiÉÖAÆ ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ, ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉä UÉä½ BÉE® ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ´ÉºiÉÖ BÉEÉä, ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉä ªÉÉ ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉc® £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® xÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ SÉÉÒVÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ºÉxÉÂ 1992 BÉEä ABÉD] àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ MÉÖbÂºÉ BÉEä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =ºÉä ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* =ºÉàÉå MÉÖbÂºÉ AÆb ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* 


VÉèºÉÉ càÉÉ®ä {ÉÚ´ÉÇ ´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE MÉÖbÂºÉ AÆb ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉ ¶ÉäªÉ® VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ àÉå ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* ãÉÉäMÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉªÉÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉÉ£É ãÉäxÉÉ SÉÉciÉä cé iÉÉä <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ MÉÖbÂºÉ AÆb ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå VÉÉä BÉD´ÉÉÆ]äÉÊ]´É ÉÊ®º]ÅBÉD¶ÉxÉ ãÉMÉÉ<Ç MÉ<Ç cè, ´Éc £ÉÉÒ +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè +ÉÉè® ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE £ÉÉÒ cè* VÉ¤É ¤ÉÉVÉÉ® JÉÖãÉÉ cè, |ÉEÉÒ ]Åäb cè, MãÉÉä¤ãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ BÉEÉ nÉè® cè, ¤ÉÉc® ºÉä c® SÉÉÒVÉ +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè +ÉÉè® c® SÉÉÒVÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, iÉÉä AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉÉÒ {ÉènÉ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä +ÉÉ<Ç £ÉÉÒ cé ÉÊ´É¶Éä­É°ô{É ºÉä SÉÉÒxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉè® +ÉÉè® BÉÖEU +ÉxªÉ nä¶ÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ÉÊBÉE =xÉBÉEä uÉ®É ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ VÉÉä ºÉÉàÉÉxÉ càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ JÉÖn®É BÉEÉÒàÉiÉ cÉÒ càÉÉ®ä ªÉcÉÆ =ºÉ ºÉÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ =xÉBÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEÉÒàÉiÉ ºÉä BÉEàÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® £ÉÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉºiÉÖ {É®, ÉÊVÉºÉ {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É cè, ´Éc =xÉBÉEä ]Éä]ãÉ +ÉÉªÉÉiÉ ºÉä iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉ cÉä* +ÉMÉ® iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ cè iÉÉä càÉ |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ãÉMÉÉ ºÉBÉEiÉä* BÉE<Ç nä¶ÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉBÉE® =ºÉ ´ÉºiÉÖ BÉEÉ +ÉÉªÉÉiÉ +ÉMÉ® xÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ cé iÉÉä £ÉÉÒ càÉ ÉÊ®º]ÅBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ãÉMÉÉ ºÉBÉEiÉä* AäºÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÉÌ¤É]Åä®ÉÒ cè, ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ºÉä <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE <ºÉÉÊãÉA £ÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® xÉÖBÉEºÉÉxÉ {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç nä¶É =iÉÉ°ô cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉ {É® +ÉÆBÉÖE¶É ãÉMÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* =ºÉÉÒ =qä¶ªÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® +É{ÉxÉä =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc BÉD´ÉÉÆ]äÉÊ]´É ÉÊ®º]ÅBÉD¶ÉxÉ ãÉMÉÉ<Ç MÉ<Ç cè* 


ºÉäWÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉÉ®ä ABÉE ÉÊàÉjÉ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉºÉä ¤ÉcÖiÉ {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =xcå ãÉÉ<ºÉåºÉ ãÉäxÉÉ cÉäMÉÉ* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® <ºÉä ºÉcÉÒ fÆMÉ ºÉä {ÉfÃÉ VÉÉA iÉÉä <ºÉàÉå ºÉ¤É ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉäWÉ ºÉä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ MÉÖbÂºÉ AÆb ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉäWÉ ABÉD] 2005 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉÒ cÉäiÉÉ ®cäMÉÉ*


BÉÖEU JÉÉºÉ ´ÉºiÉÖAÆ, JÉÉºÉ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ +ÉÉè® ]äBÉDxÉÉìãÉÉäVÉÉÒVÉ, =xÉBÉEä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä nÉäc®ÉÒ-ªÉÚVÉ BÉEÉÒ MÉÖbÂºÉ AÆb ]äBÉDxÉÉìãÉÉäVÉÉÒVÉ cé, =xÉBÉEä >ó{É® ªÉc ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxºÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ´Éè{ÉxÉ +ÉÉì{ÉE àÉÉºÉ ÉÊbº]ÅBÉD¶ÉxºÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊbãÉÉÒ´É®ÉÒ ÉÊºÉº]àÉ, VÉèºÉä ÉÊàÉºÉÉ<ãÉ - =xÉBÉEÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉE, =xÉBÉEÉÒ ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ, =xÉBÉEä MÉÖbÂºÉ BÉEä >ó{É® ÉÊ®ÉÎº]ÅBÉD¶ÉxºÉ ãÉMÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉiÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ càÉä¶ÉÉ ¶ÉÉÆÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA {É®àÉÉhÉÖ >óVÉÉÇ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ÉÊcàÉÉªÉiÉÉÒ ®cÉ cè* +ÉMÉ® =ºÉàÉå |ÉEÉÒ-]Åäb BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, iÉÉä =ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉE£ÉÉÒ ¤ÉnÉÇ¶iÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ* càÉÉ®ä +ÉxÉäBÉE ºÉàÉZÉÉèiÉä +ÉÉè® ]ÅÉÒ]ÉÒVÉ cé, =xÉºÉä  £ÉÉÒ +ÉMÉ® nä¶É BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ BÉEÉä JÉiÉ®É cÉä ªÉÉ +ÉxªÉ nä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉZÉÉèiÉÉå BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉä, iÉÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉÒ càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊciÉ àÉå xÉcÉÓ cè* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ÉÊnªÉä MÉªÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, VÉÉä ZÉÚ~ä iÉlªÉ näBÉE®, MÉãÉiÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå {É®, =xÉBÉEä BÉEÉäb xÉà¤É® BÉEÉä ÉÊxÉ®ºiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ, =xÉBÉEÉä ºÉº{Éåb BÉE®xÉä BÉEÉ iÉiBÉEÉãÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè* VÉèºÉä ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ º{É­] °ô{É ºÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå {ÉcãÉä ºÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ näxÉÉ, ºÉàÉªÉ näxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè* ªÉc <iÉxÉÉ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ àÉÉàÉãÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå iÉiBÉEÉãÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉä VÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc £ÉÉÒ ºÉcÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 


àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÆiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ àÉÆnÉÒ BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn càÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä ÉÎºlÉ® ®JÉÉ cè* càÉxÉä +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉä ÉÎºlÉ® ®JÉÉ cè* ÉÊ{ÉUãÉä ´É­ÉÇ VÉÉä MãÉÉä¤ÉãÉ àÉÆnÉÒ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå 4.7 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ VÉ°ô® +ÉÉ<Ç cè ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä º]äàÉÖãÉºÉ {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉä MÉªÉä lÉä, =xÉBÉEä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉªÉä cé* =ºÉBÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É <ºÉÉÒ ºÉÉãÉ BÉEä àÉÉc +É|ÉèãÉ àÉå 36 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ´ÉßÉÊr ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå cÖ<Ç cè* àÉ<Ç iÉlÉÉ VÉÚxÉ BÉEä àÉcÉÒxÉä àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ´É­ÉÇ <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä 30 iÉlÉÉ 35 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ´ÉßÉÊr cÖ<Ç cè* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉvÉÉ<Ç BÉEä {ÉÉjÉ cé* 


|ÉÉ<àÉÉÊàÉÉÊxÉº]® <BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE Ab´ÉÉ<VÉ® BÉEÉéÉÊºÉãÉ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´É­ÉÇ 2010-2011 àÉå +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ´ÉßÉÊr 22 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉºÉä 216 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÚAºÉ bÉìãÉ® BÉEÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç cÉäMÉÉ* VÉ¤ÉÉÊBÉE càÉÉ®ä ´ÉÉÉÊhÉVªÉ +ÉÉè® =tÉÉäMÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä uÉ®É 200 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÚAºÉ bÉìãÉ® BÉEÉ cÉÒ +ÉxÉÖàÉÉxÉ ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* +ÉMÉãÉä ´É­ÉÇ |ÉÉ<àÉÉÊàÉÉÊxÉº]® <BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE Ab´ÉÉ<VÉ® BÉEÉéÉÊºÉãÉ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 254 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ªÉÚAºÉ bÉìãÉ® BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ cÉäxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉxÉ cè* {ÉÉÆSÉ ´É­ÉÉç àÉå ÉÊxÉ®ÆiÉ® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå ´ÉßÉÊr cÖ<Ç cè* càÉÉ®ä +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ {ÉÚU ®cä lÉä ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå càÉÉ®É ]Åäb àÉå ¶ÉäªÉ® BÉDªÉÉ cè? àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE MãÉÉä¤ÉãÉ àÉBÉEæx]É<VÉ ]Åäb àÉå càÉÉ®É ¶ÉäªÉ® ´É­ÉÇ 2003-2004 àÉå 0.83 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉ ´Éc ¤ÉfÃBÉE® 1.45 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉä MÉªÉÉ* MãÉÉä¤ÉãÉ BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ ºÉ´ÉæºÉäVÉ àÉå càÉÉ®É ¶ÉäªÉ® ´É­ÉÇ 2003-2004 àÉå 1.4 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉ VÉÉä ¤ÉfÃBÉE® 2.8 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉä MÉªÉÉ* MÉÖbÂºÉ AÆb ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ àÉå ´É­ÉÇ 2003-2004 àÉå càÉÉ®É ¶ÉäªÉ® 0.92 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉ VÉÉä ¤ÉfÃBÉE® 1.64 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè* +ÉÉVÉ nä¶É àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç cÉä ®cÉ cè ´É­ÉÇ 2014 àÉå ´Éc nÖMÉÖxÉÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, AäºÉä +ÉxÉÖàÉÉxÉ BÉEÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEÉÒ cè* àÉä®É {ÉÚ®É ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ÉÊBÉE ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉSUÉÒ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ, ´ÉÉÉÊhÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä BÉÖE¶ÉãÉ xÉäiÉßi´É àÉå, +ÉÆiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ BªÉÉ{ÉÉ® àÉå AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ´ÉßÉÊr cÉäMÉÉÒ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå VÉÉä BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉÆ lÉÉÓ, <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =xÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä ®cÉ cè* àÉé <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, <ºÉ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ºÉ´ÉÇºÉààÉÉÊiÉ ºÉä {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉÉÒãÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

MR. CHAIRMAN: Thank you.


Hon. Members, we have exceeded the time allotted for this Bill. But I am allowing three more Members to take three minutes each to speak.


The next speaker is Shri Prasanta Kumar Majumdar.

16.00 hrs.

(SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT) : Hon. Chairman Sir, I take the floor to support this Foreign Trade (Development & Regulation) Amendment Bill, 2010 because the clause of ‘quantitative restriction’ has been inserted in this Bill which will help the domestic agro industries to a great extent.  But the quantitative restriction, according to the Bill, can be imposed only when the total import will be 3% more than the production.  In this regard, I want to mention that a huge cartel operates within the export-import arena.  The Government officials, customs officers, exporters, importers – all are in cahoots with one another to resort to over-invoice or under-invoice.  Besides, a large number of commodities are smuggled into this country illegally.  Thus it is often difficult to ascertain the three percent mark.


I propose that along with quantitative restrictions, there should also be qualitative restrictions.  It means that if the imported commodities are not of a certain standard and quality, they can be outrightly rejected.  It has been observed that hundreds of commodities and products are being regularly imported from China which are of poor quality.  These should be checked and barred from coming to our country.  When quantitative restriction is imposed by issuing  notices, the concerned state files a case in the WTO.  I want to know about the actual scenario from Hon. Minister in this regard.


All the Free Trade Agreements which have been signed or are yet to be signed should be ratified by the Parliament.  In every democratic country this system is followed.  Even in America, the practice is in place.  So India 

should also follow suit.  It has been said in the Foreign Trade Policy 2009-2010

that the annual growth would be 15%.  But actually we find that the quantum of

foreign trade is coming down. Trade in gems and jewellery has also declined.  Textiles are no longer exported; tea export has drastically comedown along with the spice export.  So in what manner do you propose to increase export earnings?


It has been announced that towns of export excellency will be opened.  But it is always seen that the places which are chosen for such activities do not possess  any additional advantage but are considered merely for political reasons.  I would draw the attention of Hon. Minister to take care of this aspect too.  Moreover the rules which have been implemented in the context of double – used goods are also welcome.


Therefore, I once again congratulate Hon. Minister for introducing this Bill and thank you for allowing me to participate in this debate.

SHRI S. SEMMALAI (SALEM): Thank you, Mr. Chairman, Sir, for giving me this opportunity. I will not take much time.


At the outset, I welcome the Bill because the amendment in the present situation is unavoidable. Willingly or unwillingly, almost all the countries are sailing the same boat with the slogan of liberalization and globalization. So, the trade is not an exception. To meet the changing needs of the complexion of international trade, the Act has to be redefined. I welcome the proposed amendment Bill that addresses various issues. 


I want to touch upon only two points. Section 5(b) of the Bill intends to provide certain modifications and exceptions in the foreign trade policy in respect of firms under the Special Economic Zone. My submission to the hon. Minister is that already the Government has given quite a lot of concessions to the firms in the Special Economic Zone. If the proposed Section 5(b) is to give further concessions, I think, in all probability, the Government cannot escape the charge of favouring the rich at the cost of the poor.


I would request the hon. Minister to have a re-look at Section 5(b) of the Bill and see that no undue advantage and concession are further given to the firms in the Special Economic Zone. 

16.05 hrs.

(Dr. M. Thambidurai in the Chair)

 
The hon. Minister has explained in detail about the quantitative restrictions in his opening speech.

I would like to point out that the quantitative restrictions on import of goods that causes injury to the domestic industry be periodically reviewed through a verifiable mechanism as the hon. Minister knows that uncontrolled import of goods from China is causing greater damage to our domestic industry despite denial from our Government. The Government should not be swayed by trade agreements and encourage unrestricted import of goods from country like China and possibly from Korea which is emerging as a major exporter to India. I fear that a limited period of four years of quantitative restrictions and automatic lifting of restrictions on expiry of four year period is not conducive to the growth of domestic industry.


I ask our hon. Minister to put in place a mechanism to assess the impact of the quantitative restrictions imposed in respect of goods imported from a country and if only it is satisfied that lifting of restrictions may not affect the domestic industry, then only the restrictions be lifted. The time limit of four years of operation of quantitative restriction as found in Chapter-III of the Bill may suitably be replaced. With these comments, I am hoping that it will be given due consideration by our hon. Minister, I resume my seat. 

SHRI P.T. THOMAS (IDUKKI): I am welcoming this Bill. The initiative taken by the hon. Minister is a notable one. It will also help our economic growth. 

      Sir, the trade cannot be considered as an end in itself. On the other hand, trade is a means to economic growth and national development. The primary purpose is not to mere earning of foreign exchange but the stimulation of greater economic activity in the country. 

      After Independence, India embarked on a programme of national economic self-sufficiency which include import substitution policies by 1991. However, a sluggish economy combined with the forces of globalization led to a more open Indian economy. There was simultaneously a gradual rise in exports, imports, FDI and overall economic growth in the 90s. 

      Actually, the original Bill was introduced in this august House on 20th July, 1992 by the then hon. Minister Shri Salman khursheed. At that time, while introducing the Bill he wisely said that the Bill provides for the development and regulation of foreign trade by facilitating import and augmenting export from India. According to the Economic Survey 2009-10, the Dubai debt crisis is likely to have some impact on Indian exports and imports as the Gulf region is the country’s largest trade partner. There would be some impact on India’s exports and imports keeping in view the significant share of the region in the trade. 

       The year 2009 witnessed one of the most severe global recessions in the post-war period. Countries across the world have been affected. WTO estimate projects a grim forecast that global trade is likely to decline by nine per cent in volume terms and the IMF estimate projects a decline of over 11 per cent. 
The recessionary trend has huge social implications. World Bank estimates suggest that 53 million more people would fall into the poverty net in the year and over a billion people would be chronically hungry. Though India has not been affected to the same extent as other economies of the world, our exports have suffered a decline in the last ten months due to contraction of demand of traditional markets for our exports. In this economic scenario, this Bill assumes great importance. 


The foreign trade policy announced by the UPA Government in 2004 had set two objectives mainly - to double our percentage share of global merchandise trade within five years, and to use trade expansion as an effective instrument. WTO estimates of our share of global economic services export was 1.4 per cent in 2003. It rose to 2.8 per cent in 2008. Not only that, we would like to set a policy objective of achieving an annual export growth of 15 per cent with an annual export target of US dollar 200 billion by March 2011. In the remaining three years of the foreign trade policy up to 2014, the country should be able to come back to the high export growth path of around 25 per cent. 


These and other things are projected in this amendment Bill. In the principal Bill under Section 2 the goods were specified. But now the services are also included in the purview of foreign trade. The definition of services is specified in this amendment. In Section 3 of the principal Act in subsection below Chapter 2, for the words ‘export and import policy’ the words ‘foreign trade policy’ shall be substituted. This also widens the scope of this Bill.


The Government seeks to promote India through six or more ‘Made in India’ shows to be organised across the world every year. For upgradation of export sector infrastructure, towns of export excellence and units located therein would be granted additional focus and support and initiatives. 


It is true that the Government extends several initiatives for information technology sector in the country. Under software technology, approved units are allowed to import goods required by them. The exports of IT sector in 2007-08. were 40.4 Billion US dollars. In 2008-09 they were 47.7 billion dollars.


According to 2009-10 estimates, it was 49.7  49.7 billion dollars.  Years back, people were opposing our IT development. Now, the things have changed a lot.


The other thing I would like to point out is this. The chunk of this Bill is in the Chapter 3A. The Quantitative Restriction is the safeguard for everything. Earlier, this was there only by a notification. Now, it becomes a part of law. This is very important as it is protecting the interests of our country. Even though I would like to know from the hon. Minister that if some Quantitative Restrictions are put in certain products, the aggrieved country would go to the WTO, then, what will be our approach? I would humbly request the Minister to respond to this. On the other hand, the effect of imports on our economy is also an important issue. Being a Member from Kerala, I have some apprehensions also about the import of synthetic rubber. Will it affect badly our natural rubber? I have apprehension on this even though the Government   would take protective measures. 

THE MINISTER OF COMMERCE AND INDUSTRY (SHRI ANAND SHARMA): Sir, I would like to thank all the hon. Members for acknowledging and appreciating the need of this amendment Bill, and also the positive aspects, particularly since the Bill seeks to align our Foreign Trade Policy and Foreign Trade Act with the WMD Act, (Weapons of Mass Destruction and Proliferation), that Act was passed by Parliament in 2005 for dual use technologies for the weapons of mass destruction.  Keeping our security  interests in view and the the fact that India is a nuclear weapons State, and also international covenants, treaties and the obligations thereunder.  It was equally important that through this amendment we put in the Statute, the provision of Quantitative Restriction as a trade defence measure. WTO provisions sanctions on imposition of Quantitative Restrictions but there was no provision under any Indian law, which would have enabled such an imposition. It is true that there is a provision against dumping and there are provisions for safeguards for trade practices which are price distorting but at the same time to protect the domestic industry from any injury, if there was a surge of imports or cheaper imports coming in, the Government had to act to restrict that. With this amendment, we will be able to ensure that.

There are many issues which have been raised; many concerns that have been  expressed as to whether it should add to the logistics, the capacity of the Directorate General of Foreign Trade, whether they are adequately equipped or not, the trade imbalance, the regional and the trade agreements, bilateral trade agreements, free trade agreements, trade and investment agreements with ASEAN signed earlier, or what is being negotiated with the European Union, I shall try to, in brief, respond to some of these questions that have been raised and the concerns that have been expressed. But, at the outset, I would like to say that the hon. Members, and the first speaker, Shri Arjun Meghwal, they talked about the implementation. 
 

The implementation, in part, is the responsibility of the Directorate-General of Foreign Trade. But when it comes to the enforcement of restrictions, that is carried out by the customs at the border. So, that is at our ports or airports; it is not the officials of the DGFT, who are conducting such inspections or ensuring the implementation of these restrictions. 


However, we are trying to ensure that there is simplification of the procedure, there is greater degree of uniformity and rationalization, and also, most of the services are e-enabled. 85 per cent of the applications in the DGFT are today through the Net; it is not in person. Most of the approvals are done in the same manner. We have been trying since last year and we have made much progress and soon, we will be able to report that – to have most of our destinations, that is, ports and airports, e-enabled so that there is the inter-changeability of electronic data between the DGFT and the custom stations or port stations. That will bring down the transaction cost. … (Interruptions) That is exactly what I am informing. That is what we are seeking to do. We have made substantial progress. The customs had some issues when it comes to putting in place the systems. 


India is a big country. You look at the location of the ports, airports and even the land custom stations, which you should be familiar with, that India has, not only large borders with many countries,  in addition to what is sent out through sea or the air cargo routes; there are also the land custom stations which too have to be strengthened and they do play a role. 


I am not here to suggest that all is well and we have enough manpower and strength when it comes to the implementation aspect in the DGFT. But one thing which I want to say is that besides the DGFT, we have the Additional and the Deputy-Directors General in the Foreign Trade. We have 35 regional authorities with more than 2400 employees.


So, Shri Arjun Meghwal’s understanding that it is a very small organization is incorrect and I say it with all humility that it is an organization having this number of offices – not that there are no vacancies, there are. When it comes to the trade service which you referred to, there is not only the trade service, but there are Indian Administrative Service, Indian Economic Service, Indian Trade Service, Indian Statistical Service, etc. and they are all engaged, when it comes to our foreign trade. It is not one Service, but there are multiple services and multiple disciplines; that is how we are able to ensure an effective implementation of what we seek to do.


There is always scope for improvement as I have informed the hon. Member; that is a constant effort; we are conscious of that and we are taking steps in that direction. 


The issue of agriculture has been raised both with regard to the amendment Bill as well as the various regional trade agreements or the FTAs which have been referred to in this august House. I would like to respond to that; we have incorporated agriculture as per the recommendation of the Standing Committee and the quantitative restrictions can also be imposed for agricultural imports. So, it is within the ambit; and I hope that it satisfies his query.


I am a bit surprised about the objection that was being made to the provision of immediate cancellation and suspension with regard to specific goods and services.  

 
I had in my opening statement referred to the specified goods or services or technology meaning as those export import, transfer or re-transfer, transhipment of which is prohibited or restricted in respect of which conditions have been imposed on grounds of their being pertinent or relevant to our security and also requirement as a nuclear weapon State.  Therefore, it should not be mixed with what we are seeking to do when it comes to liberalisation.  There is no restrictive regime being put in place with regard to our trade except for those specified goods.  Shri Singh had asked about the list which is there.  It is in public domain.  It is a  SCOMET List, that is Special Chemicals Organisms Material Equipment and Technology.  So, it is only with regard to those chemicals as per the SCOMET List and the specified goods I have explained and that I am afraid is not where you bring in, what you were referring to, the doctrine or the principle of natural justice.  They come into play in all other fields but when it comes to national security, your international treaty obligations and also in direct conflict with a law enacted by the Indian Parliament on the weapons of mass destruction, I am afraid we are not in a position to be that generous on this particular issue.

With regard to consolidation of the various restrictions where permissions are required, which have been imposed by various other departments, we are not doing away with that.  The words are, ‘without prejudice’.  They very much remain there.  But they come under the Foreign Trade (Development and Regulations) Act.  So, all such clearances, permissions can be obtained under a single window.  It is surely not a step in the reverse direction but a very positive step forward so that people get the benefit, transaction costs are reduced and early decisions are made.  I hope, the House will endorse that and welcome what we have done.

Regarding the FTAs, the PTAs which were referred to by many Members, let me make it abundantly clear, first, we, as a country, are keen that India’s share in the global trade increases.  It is true that, given our size, given our share of the global population, our share of the agricultural production, the capacity of the Indian industry, also our innovation, the strengths of the manufacturing sector, India’s share is very low.  It is definitely below 2 per cent and that is why it is a constant effort to ensure that our share increases in the global trade.  Last year was a bad year which many Members referred to.  It was not only 9 per cent contraction in global trade, which IMF had forecast or 11 per cent that WTO was saying. It was between 14-16 per cent.  So, it was a difficult time.  We were worried, even if we were less adversely impacted as an economy, that many of our sectors which were labour intensive did get hurt.  All those sectors have not recovered.  We are having regular sectoral reviews.  The Government did make many interventions; whether the Finance Minister or the Prime Minister, through the three stimulus packages which took away more than 3.5 per cent of the GDP, if you look at what was given.  

But under the Foreign Trade Policy last year, we were conservative because at that time our exports were in the deep red territory, in the negative territory.  It was minus 39.4 per cent last May.  Industrial production had gone for a very brief but negative dip.  So, there were serious concerns and policy interventions were made.  We went in consciously for those steps and measures which gave support to the labour intensive sectors first.

These were handcrafts, gems and jewellery, leather, carpets and textiles, particularly, apparels. Many have recovered and some sectors have not recovered.  Those measures ensured that we ended the last calendar year by reversing the trend which was the objective – arresting the fall and moving to the positive territory which we did move both with regard to our exports and with regard to our industrial production.  India registered the highest industrial production of the last 15 years in December, 2009.  The credit definitely goes to the resilience of our industry.  The credit goes to entrepreneurs and also to all those who have been engaged in this collective national effort.  We hope that with what we are doing we will be able to achieve the targets which we have set for ourselves.  It is true that under the Foreign Trade Policy, the target which we have set is only $ 200 billion.  But last year if you were in my place, you would have seen that even $ 200 billion looked difficult.  I am sure that we are going to increase that and we are going to improve upon that.  

We have gone in for conscious market expansion and diversification.  August last year, we identified 39 new markets – 26 under one Scheme where incentives are given; then under Focus Market Scheme – 16 of them are in South America; 13 of them are in Oceania and Asia.  Then in another 13 markets under another Scheme, that is the Market Linked Focus Product Scheme, incentives were given.  These 13 are very big markets – six of them are in Africa; two in South America; two in Pacific; one in Central Europe; and two in the far East.  If we look at those markets from Egypt to Mexico, Australia and New Zealand, all have been brought in one embrace.  Why we did so?  It is because if we have to have a global presence, if we have to have a Foreign Trade Policy which relates with the global realities, we cannot embrace  a truncated globe.   We have to reach out and try to go to those markets where the demand is still there and where growth is taking place.  So, I would like to inform the Members that we could not have waited as a country for demand to return in the traditional destinations of our export where recovery is still weak.  It remains a matter of concern.  It is not that we moved away from the traditional destinations.  We try to connect to the new destinations to achieve the long term objective of doubling India’s foreign trade both in merchandise goods and services in percentage terms by the year 2020.  By 2015 it would have doubled up over where we were in the year 2008-09.  

I do not agree with the argument that the FTAs which have been signed are in conflict with the WTO.   I also do not agree with the apprehensions that have been expressed by some hon. Members that it has hurt our trade and that it has also resulted in a bigger trade imbalance or it has resulted in a surge in imports.  Particular references were made to the India-ASEAN FTA and also the on going negotiations in the India-EU Bilateral Trade and Investment Agreement.  First with the ASEAN, it was negotiated over a number of years.  Mr. Sanjay Nirupam reminds me that it was six years.  It is true and we are in the seventh year.  Similarly, with EU the negotiations have been going on for the last five years.  Ten rounds of negotiations have been competed.  But in the case of ASEAN, we had a negative list to protect our plantation sector and to protect our agricultural sector.  It is a long negative list of over 500 products.
 

The marine sector has been protected. But there was a campaign based on the lack of comprehension, or a deliberate campaign by some sections to mislead. But the fact remains that trade takes place only on the basis of supply and demand. What you produce, if the other countries have a market for that, you export; whereas what you need, you import. 


References were made about palm oil and that cheaper imports have been encouraged. Now, look at the bound rates and applied rates. It is 90 per cent and 80 per cent bound rates for refined and for crude palm oil; whereas the applied rates are 7.5 per cent and 0 per cent. Why is it so? We have a huge shortage of edible oils which is to the tune of eight to nine million tonnes. So, we need to import. Now, there is no wisdom in raising the bar, putting 90 per cent duty and then bringing it in and then further subsidizing it to ensure that domestic availability is there and that it goes to the Public Distribution System. I would like to be educated as to how it is hurting our consumers, our country where the Government has a responsibility to ensure that there is no food shortage. Similar is the case with the pulses. We have a shortage. We have to import. It is not that this country is not making efforts to increase productivity. It is a different matter. When it comes to our self-reliance it would always be a nation’s endeavour that we do not have these shortfalls and whatever we can, we should be able to produce on our own. But there are many things which we do not. 


Sir, with regard to the agreements being signed, as I said the other day in the Rajya Sabha, who are the negotiators? They work on a mandate. The mandate is given by a Committee called the TERC which is chaired by the hon. Prime Minister and where all the key Ministers of Departments which matter and are relevant to trade and commerce with other countries are present. The negotiations are carried on within the ambit of the mandate and by subject specific experts. It was not that they are just walking into a negotiation overlooking the country’s interest and signing documents. That is not true. We have to have trust in their ability and also their commitment to our national interest is the same which you and I have. Surely, care is taken to see that the national interest is fully protected when we enter into any such agreement. We do not accept pressures; we do not accept pre-conditions. The only thing that determines our decision is what is in India’s interest. We are guided only by that and no other consideration. 


Sir, issues are raised by other countries and matters were referred about the Intellectual Property regime. We have put in place, over the years, a robust IPR regime. The domestic legislation is in conformity with international agreements and with India’s Treaty obligations. But when it comes to the generic medicines, specific reference was made. A move was made by some countries for the counterfeit medicines and that was done to confuse the generic with the counterfeit. We are very clear on this. Indian generic medicines have made notable contributions particularly in bringing down the prices of life saving medicines ensuring their availability at affordable prices not only in India but also in Africa, South America and other countries of Asia. They have broken the stranglehold of the Multinational cartels. Therefore, there is no question of accepting anything which is TRIPS plus. Action was taken against some of the generic shipments which were meant for Third world countries. We had intervened assertively with the EU and that happened twice last year about a shipment that was meant for Brazil. The EU finally realised the correctness and merit of our argument.   
They have now offered to amend Regulation No. 1383.  But we realise and recognise that even that amendment is not going to meet India’s requirements because the powers of seizure are not taken away. Therefore, we have moved the WTO for consultations which is the first step taken before we move the WTO dispute redressal mechanism.  Brazil has also joined India in that effort.  Therefore, we shall not only be alert but we will also take action where and when required. 


Dr. Raghuvansh Prasad Singh is not present now.  But of course, he has made a very passionate intervention.… (Interruptions) I would only say that the suggestion that India should export and not import is a bit strange.  This is not how you exist in a world which is globalised, which is interconnected and which is interdependent.  If every country decides to construct a barrier or a wall around it, then in which world would we live in?  That is not possible. Also, to say that our export should be more and there should be free movement of people without passports, I am afraid, is beyond me and that is beyond any Government.  That is where this matter should rest. 

But there are concerns about trade imbalance and that imbalance is there primarily because there are many things which this country need which we do not produce ourselves like crude, oil and gas.  Nearly 80 per cent of our needs are met through imports.  To a large extent, we are dependent on import of fertilizers.  We cannot do away with that. If we were producing on our own, surely, we will be happy to do it.  It is true that we have strengths in certain areas where we encourage through policy interventions and by giving incentives. In services sector, India has acknowledged strengths particularly in IT sector.  Therefore, we have taken every care to ensure that the interests of the IT sector are fully protected and there is no harm which is done through agreement or understanding which we make.  

Lastly, one important point was raised that whether by consolidation, we are doing away with the inherent jurisdiction of the Reserve Bank of India to give licences for the opening up of banks or the IRDA.  We are not doing it.  It is only bringing into ambit those services and technologies which directly benefit from the incentive schemes of the Foreign Trade Policy Act so that there is a check and regulation against any violation.  

I hope that the steps that we have taken are in line and this provision for the quantitative restrictions which, as I have explained, is in conformity with Article 19 of GATT, the WTO and also the steps taken towards cutting down the transaction cost will find support of this august House. 

With these words, I thank the hon. Members once again and I commend the Bill. 

MR. CHAIRMAN :  The question is:

 “That the Bill to amend the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration.”

The motion was adopted.

MR. CHAIRMAN:  The House will now take up clause by clause consideration of the Bill. 

The question is:



“That clauses 2 to 21 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 to 21 were added to the Bill.

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title we
re added to the Bill.

MR. CHAIRMAN : The Minister may move that the Bill be passed.

SHRI ANAND SHARMA: I beg to move:



“That the Bill be passed.”

MR. CHAIRMAN: Motion moved:



“That the Bill be passed.”

SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): The hon. Minister, in course of his reply, mentioned that we have a long negative list in case of the FTA with ASEAN countries.  I would like to know whether any list is getting prepared in case of the EU countries and Israel.

SHRI ANAND SHARMA: That will be in public domain once we enter into an agreement, not at this stage.

MR. CHAIRMAN : The question is:



“That the Bill be passed.”

The motion was adopted.


16.46 hrs.

CODE OF CRIMINAL PROCEDURE (AMENDMENT) BILL, 2010

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): I beg to move:

“That the Bill further to amend the Code of Criminal Procedure Act, 1973, be taken into consideration.”


With your permission, I will make a brief opening statement.  Hon. Members are aware that the Code of Criminal Procedure was amended by the Code of Criminal Procedure (Amendment) Act, 2008 (Act 5 of 2009). Before we could notify the provisions of the Act, there were a number of representations from the lawyers regarding two Sections of the Cr.PC that are being amended, Section 41 and Section 41(A). This related to the circumstances under which a person can be arrested and reasons to be recorded for arresting a person. 


In view of the representations from the lawyers, I consulted with the leading Bar Councils and then I requested the Law Commission to hold a consultation by calling the leading lawyers and the leading Bar Councils and give us its recommendations.  

I am very happy to report that the Law Commission called a consultation and was able to evolve a consensus.  Based upon that consensus we are now further amending Section 41 and 41(A).  The matter went to the Standing Committee.  The Standing Committee has unanimously supported the amendments. Therefore, all sections of the House has agreed upon the amendments that are being introduced. 


There are only three amendments and let me explain briefly as to what the three amendments are.  Perhaps, then we may not require a very lengthy discussion.  But I welcome a discussion. 


In Section 41 that was introduced by the previous Amendment Act what we are doing is, at the end of clause (b) we are adding a provisio and the proviso reads:

“Provided that a police officer shall, in all cases where the arrest of a person is not required under the provisions of this sub-section, record the reasons in writing for not making the arrest.”


What it means is that if you are arresting, you must record reasons.  If you are not arresting also, you should record reasons. The lawyers were asking: Why do you record reasons for arresting and not recording reasons for not arresting?  There is  merit in that submission.  Therefore, the main part of the Section says that if you are arresting you should record reasons and if you are not arresting also you should record reasons.


Then, in 41(A), the word is  “may”.  We are now changing it to “shall”.  I will read to you the original 41 (A) and I will read to you the revised 41(A).  The original 41(A) reads:

“The police officer may in all cases where the arrest of a person is not required issue a notice to the person. ”

Now, we are saying:

“The police officer shall in all cases where the arrest of a person is not required issue a notice.”

So, I think, that is also consequential and a very relevant amendment.


The last amendment that we are making is in respect of adding a sub-clause (4) where it says:

“Where such person, at any time, fails to comply with the terms of the notice – that is already there -- or is unwilling to identify himself, the police officer may, subject to such orders as may have been passed by a competent Court in this behalf, arrest him for the offence mentioned in the notice.”

That is after a notice is issued to a person either he does not comply with the terms of the notice or he says I would not say who I am.  I would not identity myself.  Then, the police officer may arrest him.  These are the three amendments which the Law Commission recommended.  The Standing Committee has unanimously supported it.  


I would request the hon. Members to support the Bill.

MR. CHAIRMAN : Motion moved:

“That the Bill further to amend the Code of Criminal Procedure Act, 1973, be taken into consideration.”

gÉÉÒ ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ nÖ¤Éä (MÉÉäbÂbÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc 146´ÉÉÓ º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ´ÉåBÉEèªÉÉ xÉÉªÉbÖ VÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè +ÉÉè® ´Éä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä xÉäiÉÉ cé* =xcÉåxÉä <ºÉä º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, <ºÉ xÉÉiÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ <ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ªÉc UÉä]É +ÉàÉébàÉé] cè ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* ºÉÆºBÉßEiÉ BÉEÉ ABÉE ¶ãÉÉäBÉE cè -




     ®ÉVÉuÉ®ä ¶ÉàÉ¶ÉÉxÉä SÉ ªÉ¶É ÉÊiÉ­~ÉÊiÉ ºÉ: ¤ÉÉxvÉ´É:*

nÖJÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÖJÉ àÉå VÉÉä JÉ½É cÉäiÉÉ cè, ®ÉVÉuÉ® +ÉÉè® ¶ÉàÉ¶ÉÉxÉ àÉå VÉÉä JÉ½É cÉäiÉÉ cè, ´ÉcÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉ nÉäºiÉ cè, £ÉÉ<Ç cè* ªÉÉÊn càÉ SÉèxÉ ºÉä ºÉÉäiÉä cé iÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ càÉÉ®ä ºÉÉlÉ cÉäiÉÉÒ cè, ªÉÉÊn càÉ ®Éäb {É® àÉÚ´É BÉE®iÉä cé iÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ càÉÉ®ä ºÉÉlÉ cÉäiÉÉÒ cè, càÉÉ®ä ºÉÉlÉ BÉEÉä<Ç ÉÊàÉºÉcè{ÉÉËxÉMÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ càÉÉ®ä ºÉÉlÉ cÉäiÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ´Éän BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä, ºÉÆºBÉßEiÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉàÉébàÉé] cè +ÉÉè® càÉ <ºÉBÉEÉ iÉcä ÉÊnãÉ ºÉä ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cé*


àÉÖZÉä {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] àÉå +ÉÉA cÖA 14 àÉcÉÒxÉä cÖA cé, àÉé ¤ÉcÖiÉ cÉÒ xÉªÉÉ cÚÆ* ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä àÉé ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ, ´Éä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ AÉÊàÉxÉé] ãÉÉìªÉ® cé* BÉEãÉ àÉéxÉä <xÉBÉEÉ £ÉÉ­ÉhÉ ºÉÖxÉÉ* <xcÉåxÉä VÉÉä BÉÖEU ¤ÉÉäãÉÉ, àÉé <xÉBÉEä £ÉÉ­ÉhÉ BÉEÉ BÉEÉªÉãÉ cÚÆ, nä¶É £ÉÉÒ BÉEÉªÉãÉ cè* ªÉä +ÉSUä, A¤ÉãÉ cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® cé* ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ®cºªÉ cè* VÉ¤É càÉ {ÉènÉ cÉäiÉä cé iÉÉä ®ÉäiÉä cé +ÉÉè® VÉ¤É càÉ àÉ®iÉä cé iÉÉä nÚºÉ®ä BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉäiÉä cé* nÉäxÉÉå ºÉàÉªÉ àÉ®xÉÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉàÉå ºÉ¤ÉºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ªÉc cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE <xÉ nÉäxÉÉå ®ÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉÒ BÉE½ÉÒ VÉÉä cÆºÉxÉÉ cè, =ºÉàÉå càÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ ¤ÉÉÆ] ®cä cé, ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä JÉÖÉÊ¶ÉªÉÉÆ nä ®cä cé +ÉÉè® +ÉMÉ® <ºÉ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] àÉå £ÉÉÒ +ÉÉA cé iÉÉä +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉA cé +ÉÉè® ªÉcÉÒ càÉÉ®ä àÉèà¤É® +ÉÉì{ÉE {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] ¤ÉxÉxÉä BÉEÉ àÉÚãÉ =qä¶ªÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé 14 àÉcÉÒxÉä ºÉä ¤ÉcºÉ ºÉÖxÉ ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® JÉÖn cÉÒ {É®ä¶ÉÉxÉ cÉäiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé* ®É­]ÅÉÒªÉ º´ÉªÉÆºÉä´ÉBÉE ºÉÆPÉ BÉEä ÉÊuiÉÉÒªÉ ºÉ®ºÉÆPÉ SÉÉãÉBÉE càÉä¶ÉÉ ¤ÉÉäãÉÉ BÉE®iÉä lÉä ÉÊBÉE càÉ ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä {É®ÉºiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉä +É{ÉxÉÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä* <ºÉ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] àÉå BÉEä´ÉãÉ ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ SÉãÉiÉÉ cè* ¤ÉÉc® ãÉÉäMÉ BÉDªÉÉ BÉEc ®cä cé, ãÉÉäMÉ càÉÉ®ä >ó{É® ÉÊBÉEiÉxÉÉ cÆºÉ ®cä cé, ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèBÉE®ÉÒ cè* |ÉÉ<ºÉ ®É<WÉ {É® ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ* =ºÉàÉå bÉÒ®äãÉàÉé] cÉä MÉ<Ç, =ºÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ MÉÉÊiÉ JÉÉä nÉÒ* BÉEÉàÉxÉ´ÉèãlÉ MÉäàºÉ àÉå BÉE®{¶ÉxÉ cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ* càÉ =ºÉ {É® cÆºÉÉÒ BÉEä {ÉÉjÉ ¤ÉxÉ MÉA* ªÉÉÊn càÉ xªÉÚÉÎBÉDãÉªÉ® ÉÊ¤ÉãÉ {É® ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ BÉE® ®cä cé, iÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ +ÉÉì{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ BÉEÉä ABÉE MÉÉxÉä BÉEä iÉÉè® {É® ãÉäiÉÉÒ cè - BÉÖEU iÉÉä ãÉÉäMÉ BÉEcåMÉä, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ BÉEÉàÉ cè BÉEcxÉÉ* +ÉÉ{É <ºÉÉÒ =qä¶ªÉ ºÉä SÉãÉiÉä cé* càÉÉ®ä ´Éän, {ÉÖ®ÉhÉ, ãÉÉäBÉEÉäÉÎBÉDiÉªÉÉå, ºÉÚÉÎBÉDiÉªÉÉå xÉä BÉEcÉ cè - 





ÉÊxÉxnBÉE ÉÊxÉªÉ®ä ®ÉÉÊJÉA +ÉÉÆMÉxÉ BÉÖE]ÉÒ U´ÉÉªÉ*





ÉÊ¤ÉxÉ ºÉÉ¤ÉÖxÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊxÉàÉÇãÉ BÉE®ä ºÉÖ£ÉÉªÉ**

càÉ +ÉÉ{ÉºÉä BÉÖEU ãÉä xÉcÉÓ ®cä cé, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉMÉÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE® ®cä cé* càÉ ABÉE BÉEÆº]ÅÉÎBÉD]´É +ÉÉì{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ BÉEÉ ®ÉäãÉ {ãÉä BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé* càÉä¶ÉÉ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè - FÉàÉÉ ºÉÉäBÉEiÉÉÒ =ºÉ £ÉÖVÉÆMÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉºÉ MÉ®ãÉ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉEãÉnÉ® ´ÉßFÉ BÉEÉÒ iÉ®c cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, +ÉÉ{ÉBÉEÉä ZÉÖBÉExÉÉ SÉÉÉÊcA, +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉcÆBÉEÉ® xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé {ÉÚ®ÉÒ ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ àÉå {ÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉàÉå <ºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA VÉ¤É +ÉÉ{É <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =~åMÉä iÉÉä àÉä®ÉÒ ÉÊ®BÉD´Éèº] cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉäÉÊSÉA, =ºÉ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉäÉÊSÉA, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä cÆºÉÉÒ +ÉÉè® JÉÖ¶ÉÉÒ BÉEèºÉä nä ºÉBÉEiÉä cé, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉäÉÊSÉA*

  
àÉcÉänªÉ, ªÉc +ÉàÉébàÉé] ºÉcÉÒ cè, càÉ <ºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå cé* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉºÉä {ÉcãÉä +ÉÉ{É nºÉ +ÉàÉébàÉé] BÉE® SÉÖBÉEä cé +ÉÉè® ªÉc MªÉÉ®c´ÉÉÆ +ÉàÉébàÉé] cé* ´É­ÉÇ 1973 BÉEä ¤ÉÉn ºÉä ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ àÉå nºÉ +ÉàÉébàÉé] {ÉcãÉä £ÉÉÒ cÉä SÉÖBÉEä cé +ÉÉè® ªÉc  MªÉÉ®c´ÉÉÆ +ÉàÉébàÉé] cè* +É¤É 111´ÉÉÓ, 128´ÉÉÓ, +ÉÉè® 146´ÉÉÓ º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÖ­ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ VÉÉÒ, ãÉÉÒb® +ÉÉì{ÉE nÉÒ +ÉÉä{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ, VÉ¤É º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ SÉäªÉ®àÉèxÉ lÉÉÓ, =xcÉåxÉä ÉÊ®BÉEàÉébä¶ÉxºÉ nÉÒ cé, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ´ÉéBÉEäªÉÉ xÉÉªÉbÖ VÉÉÒ xÉä ÉÊ®BÉEàÉébä¶ÉxºÉ nÉÒ cé* ÉÊ®BÉEàÉébä¶ÉxÉ ªÉc BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É {ÉÚ®ÉÒ ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEà|ÉÉÒcèÉÎxºÉ´É ãÉÉì ¤ÉxÉÉ<ªÉä* ´É­ÉÇ 1973 BÉEä ¤ÉÉn ºÉä nä¶É àÉå ¤ÉcÖiÉ SÉååVÉäVÉ +ÉÉ MÉªÉä cé* <ºÉ  nä¶É BÉEÉä xÉªÉä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 


+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEä +ÉÉÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉãºÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊ´É]xÉäºÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè +ÉÉè® +ÉÉ{É <ºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ SÉåVÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +É¤É ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ BÉDªÉÉå SÉåVÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA? +ÉÉ{ÉxÉä ncäVÉ ciªÉÉ BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ* =ºÉàÉå BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè?  +ÉÉ{É ºÉÉ®ä +ÉJÉ¤ÉÉ®Éå BÉEÉä +ÉÉè® xªÉÚVÉ ÉÊ®{ÉÉä]ÂºÉÇ BÉEÉä näJÉ ãÉÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE àÉÉÊcãÉÉAÆ cÉÒ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ |ÉiÉÉÉÊ½iÉ cÉä ®cÉÒ cé* =ºÉ ºÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊàÉºÉªÉÚVÉ cÉä ®cÉ cè* càÉ BÉE£ÉÉÒ ]ÉbÉ ãÉä +ÉÉiÉä cé, BÉE£ÉÉÒ {ÉÉä]É ãÉä +ÉÉiÉä cé, BÉE£ÉÉÒ àÉBÉEÉäBÉEÉ ãÉä +ÉÉiÉä cé* BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ® MÉÖVÉBÉEÉäBÉEÉ ãÉä +ÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉÉä ºÉÚ] BÉE®iÉÉ cè, +ÉÉ{É =ºÉä {ÉÉºÉ cÉäxÉä näiÉä cé +ÉÉè® VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ +ÉSUÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ, +ÉÉ{É =ºÉä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä näiÉä* càÉ BÉEÆºÉÉÒbÅä] BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE càÉÉ®É {ÉÉäÉÊãÉÉÊ]BÉEãÉ AÉÎà¤É¶ÉxÉ <ºÉàÉå {ÉÚ®É cÉä ®cÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? àÉä®É ªÉc BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É <iÉxÉä ãÉÉì +ÉàÉéb BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ¶ÉÉc¤ÉÉxÉÉä BÉEÉ BÉEäºÉ cÉäiÉÉ cè, +ÉÉ{É +ÉàÉéb BÉE® ãÉäiÉä cé +ÉÉÉÊn BÉE<Ç AäºÉä =nÉc®hÉ cé ÉÊBÉE <ºÉ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] xÉä càÉä¶ÉÉ ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉä SÉåVÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ cè* 


àÉä®É ªÉc BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ <ºÉ nä¶É àÉå VÉ¤É càÉ bÉªÉ®äBÉD] ]èBÉDºÉ BÉEÉäb ãÉÉ ®cä cé, àÉé º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ<xÉåºÉ BÉEÉ àÉèà¤É® cÚÆ, VÉÉä BÉEÉ®{ÉÉä®ä] ãÉÉì cè, {ÉÚ®É BÉEà{ÉxÉÉÒ ãÉÉì càÉ  ¤ÉnãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé* càÉ ´Éä] ãÉÉ ®cä cé, VÉÉÒAºÉ]ÉÒ ãÉÉ ®cä cé* VÉ¤É càÉ ºÉÉ®ä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä ¤ÉnãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé, iÉÉä ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ SÉåVÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé <ºÉBÉEä =nÉc®hÉ nÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* 


àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, VÉ¤É àÉé SÉÖxÉÉ´É ãÉ½xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉªÉÉ, iÉÉä àÉé ¤É½ä {ÉELÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEciÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉä®ä, àÉä®ä {ÉÉÊ®´ÉÉ®,  àÉä®ä nÉnÉ, {É®nÉnÉ, xÉÉxÉÉ, {É®xÉÉxÉÉ, £ÉÉ<Ç +ÉÉè® ¤ÉcxÉ BÉEä >ó{É® vÉÉ®É 107 BÉEÉ £ÉÉÒ ABÉE BÉEäºÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ àÉä®ä >ó{É® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ BÉEäºÉ cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊ{ÉUãÉä SÉÉènc àÉcÉÒxÉä àÉå àÉä®ä >ó{É® nºÉ BÉEäºÉ cé* +É¤É ªÉä BÉEäºÉ BÉEèºÉä ¶ÉÖ°ô cÉäiÉÉ cè? SÉÖxÉÉ´É BÉEÉ ÉÊnxÉ lÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

SHRI P. CHIDAMBARAM:  Which Government? Was it the State Government? Please tell it.

SHRI NISHIKANT DUBEY :  It was your Government, the Central Government. When I was fighting election, that was your Government ruled by Shri K. Sankaranarayanan. He was your Governor, not mine. It was your Government.


 +ÉÉ{É näÉÊJÉªÉä ÉÊBÉE BÉEäºÉ BÉEèºÉä cÖ+ÉÉ? +É¤É 2008 ¤ÉÚlÉ cé +ÉÉè® =xÉ 2008 ¤ÉÚlÉÉå àÉå BÉEébÉÒbä] BÉEÉ SÉÖxÉÉ´É BÉEä ÉÊnxÉ VÉÉxÉÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ <à{ÉÉä]ë] cÉäiÉÉ cè, ªÉc ºÉ¤É VÉÉxÉiÉä cé*  +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉÉxÉBÉE® +ÉÉ¶SÉªÉÇ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE àÉé ABÉE £ÉÉÒ ¤ÉÚlÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊVÉ] xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉªÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè, <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ àÉå +ÉàÉébàÉé] BÉEÉÒ BÉDªÉÉ  +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè? +É¤É BÉEäºÉ BÉDªÉÉ cÉäiÉÉ cè? àÉÖZÉä àÉä®É {ÉÉäÉËãÉMÉ AVÉå] ÉÊàÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE àÉä®É cÉlÉ iÉÉä½ ÉÊnªÉÉ, +ÉÉ{É àÉä®ä ºÉÉlÉ SÉÉÊãÉA* =ºÉ ºÉàÉªÉ àÉé +ÉÉè® àÉä®ÉÒ ´ÉÉ<{ÉE nÉäxÉÉå MÉÉ½ÉÒ  àÉå lÉä* =ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ càÉÉ®ä ºÉÉlÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ lÉÉ* càÉ ´ÉcÉÆ VÉÉiÉä cé, iÉÉä SÉÉ®Éå iÉ®{ÉE ºÉä càÉå PÉä® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ ºÉäBÉDªÉÖãÉ®  ºÉàÉÉVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé, àÉÖÉÎºãÉàÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ xÉä càÉä¶ÉÉ =ºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉÆ{ÉEÉÒbåºÉ àÉå ®JÉÉ cè* càÉÉ®É BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊ®ÉÊãÉVÉxÉ ºÉä BÉEÉä<Ç ãÉäxÉÉ-näxÉÉ xÉcÉÓ cè* ´Éc {ÉÚ®É BÉEÉ {ÉÚ®É ¤ÉÚlÉ àÉÖÉÎºãÉàÉ cÉäiÉÉ cè* càÉå SÉÉ®Éå iÉ®{ÉE ºÉä PÉä® ãÉäiÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÖZÉä +ÉÉè® àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEÉä PÉä® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® BÉEäºÉ ªÉc cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ¤ÉÚlÉ ãÉÚ]xÉä +ÉÉªÉä lÉä +ÉÉè® ABÉE +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä, àÉä®ä {ÉÚ®ä JÉÉxÉnÉxÉ àÉå +ÉÉVÉ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä ÉÊ®´ÉÉã´É® xÉcÉÓ näJÉÉ cè, ÉÊBÉE càÉxÉä ÉÊ®´ÉÉã´É® ºÉ]ÉªÉÉ +ÉÉè® àÉéxÉä +ÉÉè® àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ xÉä MÉÉäãÉÉÒ ÉÊnJÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ* <ºÉ iÉ®c àÉä®ä +ÉÉè® àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEä >ó{É® vÉÉ®É 307 BÉEÉ BÉEäºÉ cè* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉÉ BÉEäºÉ ªÉc cè* nÚºÉ®É BÉEäºÉ ªÉc cè ÉÊBÉE àÉä®ä SÉÖxÉÉ´É BÉEä ºÉàÉªÉ VÉÉä àÉä®ä +É{ÉÉäxÉå] SÉÖxÉÉ´É ãÉ½ ®cä lÉä, =ºÉ MÉÉÆ´É àÉå +ÉÉVÉ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉäÉÊãÉÉÊ]BÉEãÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉä ´ÉÉä] xÉcÉÓ  ÉÊàÉãÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ MÉãÉiÉÉÒ ºÉä àÉÖZÉä ÉÊàÉãÉ MÉªÉÉ* +É¤É MÉãÉiÉÉÒ ºÉä ´ÉÉä] ÉÊàÉãÉÉ, iÉÉä ÉÊVÉºÉ ãÉ½BÉEä xÉä ´ÉÉä] ÉÊnãÉÉªÉÉ, =ºÉBÉEä >ó{É® 20 BÉEäºÉ ãÉÉnä MÉªÉä* VÉ¤É =ºÉ {É® ¤ÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä, àÉbÇ® BÉE®xÉä, ®ä{É BÉE®xÉä +ÉÉÉÊn ºÉÉ®ä BÉEäºÉ ãÉMÉä, iÉÉä BÉEÉªÉÇBÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ xÉä ®Éäb VÉÉàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* 

 17.00 hrs.


ºÉÆªÉÉäMÉ ºÉä =ºÉ ÉÊnxÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ BÉEÉÆº]ÉÒ]Â´ÉåºÉÉÒ àÉå lÉÉ* àÉéxÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE ªÉc BÉDªÉÉ cè? {ÉÖÉÊãÉºÉ ºÉä àÉéxÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉiÉÉ+ÉÉä ÉÊBÉE àÉä®ä SÉÖxÉÉ´É ºÉä {ÉcãÉä <ºÉ ãÉ½BÉEä BÉEä >ó{É® BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉEäºÉ lÉÉ? SÉÚÆÉÊBÉE àÉéxÉä ÉÊ|ÉÉÊ´ÉãÉäVÉ àÉÉä¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉì{ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ cè, VÉÉä ZÉÉ®JÉhb {ÉÖÉÊãÉºÉ xÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç nÉÒ cè, ´Éc ªÉc BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉ ãÉ½BÉEä {É® VÉÉä AÉÊãÉMÉä¶ÉxÉ lÉÉ, àÉä®ä SÉÖxÉÉ´É ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ {É® ABÉE £ÉÉÒ BÉEäºÉ xÉcÉÓ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ SÉÖxÉÉ´É BÉEä ¤ÉÉn =ºÉ 20 BÉEäºÉäVÉ ãÉMÉÉ ÉÊnA MÉA* {ÉÖÉÊãÉºÉ ABÉDºÉä{] BÉE® ®cÉÒ cè ÉÊBÉE {ÉcãÉä =ºÉBÉEä >ó{É® vÉÉ®É 107 BÉEÉ £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEäºÉ xÉcÉÓ lÉÉ*  ªÉÉÊn àÉä®É BÉEÉªÉÇBÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ xÉä ®Éäb VÉÉàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ, iÉÉä àÉä®ä >ó{É® vÉÉ®É 353 BÉEä iÉciÉ BÉEäºÉ cÉä MÉªÉÉ* àÉé BÉEÉä]Ç MÉªÉÉ ¤ÉäãÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, BÉEcÉ +É®äº] BÉEÉÒÉÊVÉA* 

17.01 hrs.

(Shri Arjun Charan Sethi in the Chair)


àÉéxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉé ABÉE ãÉÉì A¤ÉÉ<ÉËbMÉ {ÉºÉÇxÉ cÚÆ, àÉä®ä >ó{É® BÉEÉä<Ç BÉEäºÉ xÉcÉÓ cè, àÉä®ä nÉnÉ-{É®nÉnÉ, xÉÉxÉÉ-{É®xÉÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ BÉEÉä]Ç xÉcÉÓ näJÉÉÒ lÉÉÒ, àÉé +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ {ÉcãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÚÆ ÉÊVÉºÉä BÉEÉä]Ç +ÉÉxÉÉ {É½É cè* VÉ¤É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ´ÉBÉEÉÒãÉ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE AàÉ{ÉÉÒ ºÉÉc¤É ~ÉÒBÉE BÉEc ®cä cé, ªÉc ABÉE ãÉÉì A¤ÉÉ<ÉËbMÉ {ÉºÉÇxÉ cé, iÉÉä VÉVÉ ºÉÉc¤É xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉé <ºÉBÉEÉä BÉEÉä] BÉE® nÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE <xÉBÉEÉä ¤ÉäãÉ nä nÉÒ VÉÉA* =xcÉåxÉä BÉEcÉ BÉEÉä] BÉE® nÉÒÉÊVÉA* <ºÉ iÉ®c àÉÖZÉä =ºÉ BÉEäºÉ àÉå ¤ÉäãÉ ÉÊàÉãÉÉÒ* àÉé ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE Cr.P.C. BÉEÉÒ JÉÉÉÊàÉªÉÉÆ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cé* àÉä®ä SÉSÉä®ä £ÉÉ<Ç BÉEÉ àÉbÇ® cÉä MÉªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉéxÉä ÉÊ|ÉÉÊ´ÉãÉäVÉ àÉÉä¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç cè* {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉ BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ¶É®É¤É {ÉÉÒiÉÉ lÉÉ, <ºÉÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ àÉbÇ® cÉä MÉªÉÉ* BÉEãÉ +ÉÉ{ÉxÉä ºÉÉäc®É¤ÉÖqÉÒxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ* ÉÊµÉEÉÊàÉxÉãÉ BÉEÉèxÉ cè, BÉEÉèxÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc {ÉEèºÉãÉÉ BÉEÉä]Ç BÉE®äMÉÉÒ* ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊµÉEÉÊàÉxÉãÉ £ÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉä £ÉÉÒ MÉÉäãÉÉÒ àÉÉ® näxÉä BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉE® ®cÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc nÉ°ô {ÉÉÒiÉÉ lÉÉ, <ºÉÉÊãÉA =ºÉä àÉÉ® ÉÊnªÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè, º{ÉÉÒBÉE® àÉèbàÉ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉÉÒ ªÉc ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè +ÉÉè® cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ ºÉä ´Éc ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç cè* 
ÉÊSÉnÆ¤É®àÉ VÉÉÒ, àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊSÉ]Â~ÉÒ ÉÊãÉJÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE ABÉE ÉÊµÉEàÉxÉãÉ ÉÊVÉºÉBÉEä >ó{É® 20 àÉbÇ® BÉEÉ BÉEäºÉ cè, ´Éc àÉÖZÉä mÉä] ]Ú ãÉÉ<{ÉE nä ®cÉ cè* {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç ªÉc +ÉÉiÉÉÒ cè  ÉÊBÉE =ºÉxÉä £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE mÉä] ]Ú ãÉÉ<{ÉE BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ nÉÒ cè* ªÉc VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA Cr.P.C.  àÉå <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* VÉ¤É càÉ +É{ÉxÉÉÒ xªÉÖÉÎBÉDãÉªÉ® {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ¤ÉnãÉ ºÉBÉEiÉä cé, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ´Énä¶É xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉnãÉ ºÉBÉEiÉä cé - MÉÖ]ÉÊxÉ®{ÉäFÉiÉÉ BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ iªÉÉMÉBÉE® +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ-{É®ºiÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé, ªÉÉÊn +ÉÉ{É BÉE¶àÉÉÒ® BÉEÉÒ +ÉÉì]ÉäxÉÉäàÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, bÉÒ]ÉÒºÉÉÒ ¤ÉnãÉ ºÉBÉEiÉä cé, iÉÉä +ÉÉ{É Cr.P.C.  BÉEÉä {ÉÚ®É BÉEÉ {ÉÚ®É ÉÊ®-®É<] BÉDªÉÉå xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé? +É£ÉÉÒ +ÉÉ{É OÉÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé* àÉé +ÉÆiÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ®ÉVÉÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc £ÉÉÒ ABÉE cäã{ÉãÉäºÉ ¤Éä¤ÉÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè* ªÉc {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] +ÉMÉ® BÉE£ÉÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ, iÉÉä ´Éc £ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ {ãÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉVÉ +ÉÉ{É <ºÉ nä¶É BÉEä MÉßcàÉÆjÉÉÒ cé, +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè £ÉMÉ´ÉÉxÉ xÉä* Sir Edwin Arnold said in ‘Light of Asia’:

“We are the voices of the wandering wind which moan for rest and rest can never find, Lo! as the wind is, so is mortal life, a moan, a sigh, a sob, a storm, a strife.”

gÉÉÒàÉnÂÂ£ÉÉMÉ´ÉiÉÂ MÉÉÒiÉÉ BÉEciÉÉÒ cè :

xÉèxÉÆ ÉÊUxnÉÎxiÉ ¶ÉºjÉÉÉÊhÉ, xÉèxÉÆ ncÉÊiÉ {ÉÉ´ÉBÉE&* xÉ SÉèxÉÆ BÉDãÉänªÉxiÉÉ{ÉÉä xÉ ¶ÉÉä­ªÉÉÊiÉ àÉÉ°ôiÉ&**


+ÉlÉÉÇiÉ +ÉÉiàÉÉ +ÉVÉ®-+ÉàÉ® cè* àÉé ºÉÉäSÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊcxnÚ vÉàÉÇ +ÉÉiàÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, ´Éc ªÉc ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè* ´Éc BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ +ÉÉ{É VÉ¤É {ÉènÉ cÉäiÉä cé, iÉÉä <ºÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA, <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU BÉE®iÉä cé* +ÉBÉE¤É® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É ºÉÖxÉ ®cä cÉåMÉä, ¤ÉÖr BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É ºÉÖxÉ ®cä cÉåMÉä, àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É ºÉÖxÉ ®cä cÉåMÉä, càÉÉ®ä-+ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ £ÉÉÒ àÉÉèBÉEÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ £ÉÉÒ +ÉÉVÉ àÉÉèBÉEÉ cè, AäºÉÉ BÉEÆº]ÅÉÎBÉD]´É +É{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉÉ cè, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ ÉÊ®BÉD´Éäº] BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉÒ 111´ÉÉÓ, 128´ÉÉÓ +ÉÉè® 186´ÉÉÓ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE xÉ<Ç Cr.P.C.  ¤ÉxÉÉ<A, iÉÉä +ÉÉ{É BÉßE{ÉÉ BÉE®BÉEä =ºÉä àÉÉxÉiÉä cÖA xÉ<Ç Cr.P.C. ãÉÉ<A, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cé* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*

SHRI VIJAY BAHUGUNA (TEHRI GARHWAL): Mr. Chairman, Sir, I thank you for the opportunity given to me. 


Sir, for the success of our vibrant democracy, it is very necessary that we have a very strong and independent judicial system supported by a procedure of law which is fair and just so that the rights and liberties of the citizens are protected. Our sacred Constitution, under Article 21, confers a very valuable fundamental right that we shall not be deprived of our life and personal liberty except by a procedure established by law. The Code of Criminal Procedure is a code by itself. Over the years, it has been our bitter experience that the prosecuting agency has not lived up to the standards of which it was expected.
 


There have been a number of cases and instances where the police officers have acted on extraneous considerations and for malafide reasons. 


Section 40 of the CrPC gave a power to the police officer that without a warrant or without an order from a Magistrate he could arrest a person, if he has committed an offence which was cognisable and punishable up to seven years.  This power was a very uncanalised power and it was a very arbitrary power.     

I would like to congratulate the hon. Home Minister, who is a legal luminary of our country, that the first amendment was brought in 2008 by which this power was canalised and it was provided that if you are arresting a person without an order from the Magistrate or without a warrant, then you must record your reason in writing and communicate to the person concerned so that he knows why you are taking that particular action.  

Once this amendment was made, further suggestions came from the Bar Council of India and various Bar Associations that law should be more exhaustive and more deterrent for the police officers to exercise their powers.  Now, under the present amendment which has been moved and which we all support, if you arrest a person you will have to give reasons why you are arresting him.  Now, even if you are not arresting a person, then too you will  have to give reasons why you are not arresting him.  This provision has been mandatory, and it is not at his discretion.  So, once this power is exercised and you apply your mind, you have to record reasons and there is always a judicial review of all orders.  It is not a quasi judicial but an administrative order, which impinges on our liberty.  So, certainly, we expect some check on the exercise of police powers by the States.

The other question that I would like to submit with great respect is that there are certain provisions which I would like to bring to the notice of the hon. Home Minister. càÉÉ®ä ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* JÉÉºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä ]ÅÉªÉãÉ cÉäiÉä cé, =xÉàÉå BÉEÉä<Ç ºÉÉÒàÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉEäºÉ ÉÊBÉEiÉxÉä ºÉàÉªÉ àÉå JÉiàÉ cÉäMÉÉ* +ÉxÉÆiÉBÉEÉãÉ iÉBÉE BÉEäºÉ SÉãÉiÉä cé, nºÉ, 15 +ÉÉè® 20 ºÉÉãÉ iÉBÉE BÉEäºÉ SÉãÉiÉä ®ciÉä cé* <ºÉÉÊãÉA ªÉc VÉÉä <xÉ+ÉÉÉÌbxÉä] ÉÊbãÉä cÉä ®cÉ cè càÉÉ®ä VªÉÚÉÊbÉÊ¶ÉªÉãÉ ÉÊºÉº]àÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä +ÉÆb®]ÅÉªÉãºÉ <iÉxÉä ºÉàÉªÉ iÉBÉE VÉäãÉ àÉå ®ciÉä cé ÉÊBÉE VÉÉä àÉäÉÎBÉDºÉàÉàÉ ºÉå]åºÉ ÉÊ|ÉºµÉEÉ<¤b cè, ´Éc =xÉBÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå cÉÒ ¤ÉÉÒiÉ VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä +ÉÉ{É |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®å ÉÊBÉE ]ÅÉªÉãÉ ÉÊBÉEiÉxÉä ºÉàÉªÉ àÉå ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*


ABÉE +ÉÉè® JÉän BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É càÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶ÉÉå BÉEÉä näJÉiÉä cé, {ÉÉÎ¶SÉàÉ nä¶ÉÉå BÉEÉä näJÉiÉä cé, iÉÉä =xÉBÉEÉ VÉÉä JÉSÉÇ +É{ÉxÉä VªÉÚÉÊbÉÊ¶ÉªÉãÉ ÉÊºÉº]àÉ {É®, ´Éc càÉºÉä BÉEcÉÓ VªÉÉnÉ cè, VÉxÉiÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå +ÉÉè® àÉÖBÉEnàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå* càÉÉ®É nä¶É <iÉxÉÉ ¤É½É cè, VÉcÉÆ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA ãÉ½xÉÉ {ÉbiÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉxÉä <iÉxÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ ®JÉä cé* =xÉBÉEä VÉÉä àÉÖBÉEnàÉä SÉãÉiÉä cé, =xÉàÉå ¤ÉcÖiÉ ÉÊ´ÉãÉà¤É cÉäiÉÉ cè* VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉ{É VÉÉä BÉEÆ]ÅÉÒ¤ªÉÚ¶ÉxÉ VªÉÚÉÊbÉÊ¶ÉªÉãÉ ÉÊºÉº]àÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉE® ®cä cé ´Éc ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè*  àÉé cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® +ÉÉè® ãÉÉì ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉä +É{ÉÉÒãÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉE {ÉèºÉÉ ãÉÉÒMÉãÉ ÉÊºÉº]àÉ {É® JÉSÉÇ BÉE®å* +ÉÉè® VªÉÉnÉ àÉÉÊVÉº]Åä]ÂºÉ +ÉÉè® VÉVÉäVÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE®å iÉÉÉÊBÉE ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xªÉÉªÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEå +ÉÉè® VÉÉä ãÉÉäMÉ +ÉnÉãÉiÉÉå àÉå VÉÉ ®cä cé, =xcå ®ÉciÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* 


àÉä®É MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä nÚºÉ®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè, BÉEÉxÉÚxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä £ÉÉÒ, +ÉÉ{É iÉÉä ÉÊ´É¶Éä­ÉYÉ cé* <ºÉàÉå ABÉE +ÉÉè® {ÉcãÉÚ cè, VÉÉä ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* VÉÉä AÆ]ÉÒÉÊºÉ{Éä]®ÉÒ VÉàÉÉxÉiÉ cè, BÉE<Ç ®ÉVªÉÉå BÉEä cÉ<Ç BÉEÉä]Ç àÉå AÆ]ÉÒÉÊºÉ{Éä]®ÉÒ VÉàÉÉxÉiÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè, BÉE<Ç àÉå xÉcÉÓ cè, VÉèºÉä =kÉ®ÉJÉÆb cè* +ÉÉ{É £ÉÉ®iÉ BÉEä MÉßc àÉÆjÉÉÒ cé, nä¶É àÉå BÉEÉxÉÚxÉ ABÉE ºÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä càÉ ãÉÉäMÉ ABÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä MÉ´ÉxbÇ cé, Why can we not have a uniform provision in all the States? AÆ]ÉÒÉÊºÉ{Éä]®ÉÒ ¤ÉäãÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ VÉÉä cè, ªÉc c® xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE uä­É ªÉÉ ÉÊ´Éuä­É ºÉä +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä {É®ä¶ÉÉxÉ xÉ BÉE® ºÉBÉEå* <ºÉÉÊãÉA AÆ]ÉÒÉÊºÉ{Éä]®ÉÒ ¤ÉäãÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* 


àÉä®É iÉÉÒºÉ®É +ÉÉè® +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ +ÉÉ{ÉºÉä ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ càÉ +É{ÉxÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå näJÉiÉä cé ÉÊBÉE +É{É®ÉvÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É bÉªÉ®äBÉD] +ÉÉè® <xÉbÉªÉ®äBÉD] <x{ÉDãÉÖAÆºÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè* àÉÉÊVÉº]Åä] VÉÉä BÉEäºÉ BÉE®iÉä cé, =xÉºÉä BÉE£ÉÉÒ MÉãÉiÉ <BÉD´Éä]ãÉ cÉäiÉÉ cè* +ÉMÉ® {ÉÉÎ¤ãÉBÉE |ÉÉäÉÊºÉBÉDªÉÚ]® +É{ÉÉÒãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcä, <BÉD´Éä]ãÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE iÉÉä =ºÉä ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ãÉäxÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä BÉEà{ãÉäxÉå] cè, VÉÉä <x{ÉEÉ®àÉå] cé, +ÉMÉ® ´Éc àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE +É{ÉÉÒãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcä iÉÉä =ºÉä cÉ<Ç BÉEÉä]Ç VÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè* c® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉÉºÉ <iÉxÉä ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä ÉÊBÉE ´Éc cÉ<Ç BÉEÉä]Ç VÉÉA +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ´ÉBÉEÉÒãÉ BÉE®ä* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ àÉå AäºÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®ä ÉÊBÉE +ÉMÉ® <BÉD´Éä]ãÉ cÉäiÉÉ cè àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEä uÉ®É, iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®c BÉEà{ãÉäxÉå] +ÉÉè® <x{ÉEÉ®àÉå] £ÉÉÒ ºÉè¶ÉxÉ àÉå VÉÉA* ºÉè¶ÉxÉ VÉVÉ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉàÉ®ãÉÉÒ ÉÊbºÉÉÊàÉºÉ BÉE® ºÉBÉEä*

<ºÉ iÉ®c =ºÉä cÉ<ÇBÉEÉä]Ç àÉå VÉÉxÉÉ xÉcÉÓ {É½äMÉÉ +ÉÉè® ºÉä¶ÉxÉ BÉEÉä]Ç BÉEä º]äVÉ {É® cÉÒ =ºÉä ABÉD´Éä]ãÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ®ÉciÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* <xÉ iÉÉÒxÉ ºÉÖZÉÉ´ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +É¤É +ÉÉnä¶É àÉå BÉEÉ®hÉ näxÉä {É½åMÉä, àÉä®É ªÉc £ÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉävÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä <Æ´Éèº]ÉÒMÉäÉË]MÉ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® cè, VÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ AVÉåºÉÉÒVÉ cé, 
they should go and undertake a crash course on some legal principles and guidelines of our jurisprudence because the reasons have to be recorded in writing.  I do not think our investigating agencies, our IOs are so well-informed about law that they will be able to exercise their mind independently, fairly, and in accordance with law.  


I support the Bill and I expect the hon. Home Minister to bring more amendments in the Cr.PC to make it more effective.   càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊàÉjÉ xÉä VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ BªÉlÉÉ BÉEcÉÒ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ càÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®åMÉä ÉÊBÉE SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ nãÉ BÉEä ºÉÉÆºÉn àÉcÉänªÉ cÉå, =xÉBÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ uÉ®É ªÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä =i{ÉÉÒ½xÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

MR. CHAIRMAN : Hon. Members, there are 10 more speakers; but we have to pass this amending Bill by six p.m.  So, please confine your speeches to five minutes.

SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): It was decided in the BAC meeting to allot two hours to this Bill.

MR. CHAIRMAN: It is a fact, no doubt; but there is some time constraint so it is being reduced.  Please confine your speeches to five minutes.

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ):  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2010 {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* VÉcÉÆ iÉBÉE càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä +É£ÉÉÒ ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE näJÉÉ, 1973 BÉEÉ +ÉàÉåÉÊbb ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É 41(BÉE) BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ABÉD], VÉÉä +ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉÒ vÉÉ®É cè, ´Éc BÉEä´ÉãÉ BÉEàÉVÉÉä® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA cè* VÉèºÉä +É£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ, ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè +ÉÉè® àÉé £ÉÉÒ <ºÉÉÒ {ÉÉÊ®|ÉäFªÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉä®ä {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå SÉÉ® {ÉÉÒÉÊfÃªÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç àÉÖBÉEnàÉÉ xÉcÉÓ lÉÉ, SÉÉ® {ÉÉÒÉÊfÃªÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç +ÉºÉcãÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® SÉÉ® {ÉÉÒÉÊfÃªÉÉå ºÉä {ªÉÉä® ´ÉèÉÊVÉ]äÉÊ®ªÉxÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É BÉEÉÒ ¤ÉÉ® BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ABÉE VÉÉàÉ ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ àÉÉÊcãÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉãÉÉiBÉEÉ® cÖ+ÉÉ, nÉä ¤ÉSSÉä àÉÉ®ä MÉªÉä* àÉä®ä FÉäjÉ |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ àÉå VÉÉàÉ ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, àÉéxÉä VÉÉBÉE® VÉÉàÉ BÉEÉä JÉÖãÉ´ÉÉªÉÉ, ãÉÉ¶É BÉEÉä {ÉÉäº]àÉÉ]ÇàÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉªÉÉ* àÉä®ä >ó{É® SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ vÉÉ®É +ÉÉè® 7 µÉEÉÒàÉxÉãÉ ABÉD] BÉEÉÒ vÉÉ®ÉAÆ ãÉMÉ MÉªÉÉÓ* àÉé <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cÚÆ, VÉàÉÉxÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®É>óÆMÉÉ +ÉÉè® xÉ cÉÒ º]ä ãÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® àÉé näJÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉxÉÚxÉ BÉDªÉÉ BÉE®iÉÉ cè? VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉ =ºÉÉÒ +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEä ¤ÉxÉÉA BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ fÉä ®cä cé* VÉÉä =xcÉåxÉä ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ +ÉÉè® iÉàÉÉàÉ AäºÉÉÒ vÉÉ®ÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç cé, =xcÉÓ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ càÉ fÉä ®cä cé* iÉ¤É BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉãÉMÉ lÉÉÓ, iÉ¤É <iÉxÉÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ, <iÉxÉÉ µÉEÉ<àÉ xÉcÉÓ lÉÉ, <ÇàÉÉxÉnÉ® ãÉÉäMÉ lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ¤ÉnãÉ MÉªÉÉÒ cé* VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ cè, àÉé <ºÉBÉEÉ £É®{ÉÚ® ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ vÉÉ®É BÉEÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®iÉä cÖA =ºÉàÉå BªÉÉ{ÉBÉE ¤ÉnãÉÉ´É BÉEÉÒ VÉâó®iÉ cè*  <ºÉ vÉÉ®É {É® iÉàÉÉàÉ ´ÉBÉEÉÒãÉÉå xÉä c½iÉÉãÉ BÉEÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ªÉÉn cè ÉÊBÉE ´ÉBÉEÉÒãÉÉå BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå, àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä   “ ÉËcnÚ º´É®ÉVÉ”   xÉÉàÉBÉE +ÉJÉ¤ÉÉ® àÉå ÉÊãÉJÉÉ ÉÊBÉE ´ÉBÉEÉÒãÉ ºÉàÉÉVÉ àÉå ÉÊ´É´ÉÉn SÉÉciÉä cé iÉÉÉÊBÉE =xÉBÉEÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ SÉãÉ ºÉBÉEä*
 


VÉ¤ÉÉÊBÉE ´Éc ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä ´ÉBÉEÉÒãÉ lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ =xcÉåxÉä +É{ÉxÉä àÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉàÉå {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä àÉèÉÊVÉº]Åä] BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉÉnä¶É ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä­É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ´ÉÉ®Æ] BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cè* àÉé BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉä VªÉÉnÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉiÉ nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉVÉ +ÉÉàÉ VÉxÉàÉÉxÉºÉ àÉå {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè* VÉxÉiÉÉ àÉå £ÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉiÉÆBÉE {ÉEèãÉÉ cÖ+ÉÉ cè* BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¶É®ÉÒ{ÉE +ÉÉnàÉÉÒ lÉÉxÉä àÉå VÉÉxÉÉ {ÉºÉÆn xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ +ÉMÉ® =xcå VÉÉxÉÉ £ÉÉÒ {É½iÉÉ cè, iÉÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä ¤ÉÉc® JÉ½É {Éc®änÉ® =ºÉä c½BÉEÉ näiÉÉ cè* ´Éc n®ÉäMÉÉ, AºÉASÉ+ÉÉä iÉBÉE iÉÉä ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉn àÉå {ÉcÖÆSÉiÉÉ cè* ´Éc {ÉcãÉä cÉÒ ¤Éä<VVÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉä <iÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉiÉ nÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ cÉä ºÉBÉEä*

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Sir, I think, the hon. Member has misunderstood.  The existing Cr. P.C. under 41(A) and (B) allows a Police Officer to arrest any person without a warrant of the Magistrate.  What we did a year and a half ago was to amend it to say that where the punishment is less than seven years, you can arrest only if you record reasons.  We have restricted the power. This House has passed the law restricting the power. 


What we are doing today is not touching that.  We are saying that just like when you are arresting you have to reasons, if you are not arresting a person also you must give reasons.  We are not expanding the power.  On the contrary we have restricted the power of a Police Officer where the punishment is below seven years.  And where the punishment is above seven years, of course, you must arrest because those are heinous offences.  Where the punishment is below seven years, the normal rule is that you cannot arrest but if you want to arrest, there must be special circumstances and you must record the reasons.  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ VÉÉÒ xÉä VÉÉä BÉEcÉ cè, àÉé £ÉÉÒ ´ÉcÉÒ BÉEc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä ¤ÉnãÉÉ´É BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* àÉä®ä <ãÉÉcÉ¤ÉÉn FÉäjÉ BÉEä cÉ<Ç BÉEÉä]Ç àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ãÉÉJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå º]ä cé* ´ÉcÉÆ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 126 VÉVÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA, BÉEä´ÉãÉ 73 VÉVÉ +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ cé* ãÉÉJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉÖBÉEnàÉä cé* +ÉÉVÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE BÉEèºÉä +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä ºÉcVÉiÉÉ ºÉä xªÉÉªÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* ªÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÖMÉÖhÉÉ VÉÉÒ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE BÉE<Ç AäºÉä ãÉÉÎà¤ÉiÉ àÉÉàÉãÉä cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ABÉE-ABÉE, nÉä-nÉä {ÉÉÒÉÊfÃªÉÉ àÉÖBÉEnàÉÉå àÉå ¤ÉÉÒiÉ VÉÉiÉÉÒ cé*


OÉÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé £ÉÉÒ {ÉºÉÇxÉãÉ {ÉÉÎ¤ãÉBÉE ÉÊOÉ´ÉåºÉ ãÉÉì AÆb VÉÉÎº]ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå cÚÆ* àÉä®ä JÉªÉÉãÉ ºÉä ªÉc +É£ÉÉÒ iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* <ºÉä VÉãnÉÒ ºÉä ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒÉÊVÉA* cÖBÉDàÉnä´É VÉÉÒ  +ÉÉè® càÉÉ®ä iÉàÉÉàÉ {ÉÖ®ÉxÉä ºÉÉlÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé* =xcå àÉÉãÉÚàÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE {ÉcãÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® lÉÉ ÉÊBÉE ´Éä UÉä]ä-àÉÉä]ä ZÉMÉ½Éå àÉå {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊnªÉÉ BÉE®iÉä lÉä* +ÉÉVÉ UÉä]ÉÒ-UÉä]ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® cÉ<Ç BÉEÉä]Ç ºÉä º]ä ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ªÉcÉÒ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ {ÉEèºÉãÉÉ VÉãnÉÒ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉcÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä xªÉÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ +É{É®ÉvÉ ¤ÉfÃ ®cä cé* +ÉÉVÉ VÉ°ô®iÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉä BÉE® +ÉÉA cé, <ºÉBÉEÉ àÉé {ÉÖ®VÉÉä® ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉÉ +ÉàÉåbàÉå] BÉEÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE {ÉÚ®É ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ vÉÉ®É BÉEÉ ABÉE ¤ÉÉ® ¤Éè~ BÉE® SÉÉcä ºÉnxÉ àÉå SÉSÉÉÇ cÉä, SÉÉcä ABÉDºÉ{É]Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, càÉÉ®ä ÉÊVÉiÉxÉä ABÉDºÉ{É]Ç ÉÊ®]ÉªÉ® VÉVÉ cé, =xÉBÉEÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®BÉEä {ÉÚ®É àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 


<xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, nhb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÉÊciÉÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2010 {É® +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® |ÉBÉE] BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé ºÉÖxÉ ®cÉ lÉÉ* =xcÉåxÉä ¶ÉÖâó+ÉÉiÉ àÉå cÉÒ BÉEcÉ ÉÊBÉE ´Éä ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉäkÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ´ÉBÉEÉÒãÉÉå ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®BÉEä ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉªÉÉ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÆ¶ÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ºÉ´Éæ £É´ÉxiÉÖ ºÉÖÉÊJÉxÉ:, ºÉ´Éæ ºÉÆiÉÖ ÉÊxÉ®ÉàÉªÉÉ:* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä +ÉÆn® BÉÖEU ¤ÉÉiÉå =£É®BÉE® +ÉÉ<Ç cé, ´Éä ncäVÉ |ÉBÉE®hÉ ºÉä ãÉäBÉE®, ¤ÉãÉÉiBÉEÉ® ºÉä ãÉäBÉE® ªÉÉèxÉ ¶ÉÉä­ÉhÉ <iªÉÉÉÊn iÉBÉE cé* AäºÉä +ÉxÉäBÉE =nÉc®hÉ ºÉàÉÉVÉ àÉå +ÉÉiÉä ®cä cé ÉÊBÉE VÉÉä ¤ÉãÉÉiBÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÉÒÉÊ½iÉ àÉÉÊcãÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, ´Éc ¶ÉàÉÇ´É¶É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä àÉå ºÉÆBÉEÉäSÉ BÉE®iÉÉÒ lÉÉÒ BÉDªÉÉåÉÊBÉE |ÉÉÊµÉEªÉÉ <iÉxÉÉÒ nÖâóc lÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉÆ +ÉÉiÉÉÓ lÉÉÓ* <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ncäVÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ £ÉÉÒ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉàÉå =ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä nÆb ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, =xÉBÉEÉä nÆb xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEÉä nÆb xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, ´Éä =ºÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉå +ÉÉ VÉÉiÉä lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*


 +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ VÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä* =ºÉÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉé BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå SÉÖxÉÉ´É BÉEä ºÉàÉªÉ àÉä®ä UÉä]ä £ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ciªÉÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç* bä ãÉÉ<] àÉbÇ® cÖ+ÉÉ* =ºÉä ºÉÉ®ä nä¶É xÉä, ºÉÉ®ä ºÉàÉÉVÉ xÉä näJÉÉ +ÉÉè® ´Éc ciªÉÉ®É ÉÊVÉºÉ {É® àÉÖBÉEnàÉÉ SÉãÉÉ, àÉÖBÉEnàÉä àÉå MÉ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ MÉÖVÉ®ÉÓ +ÉÉè® VÉÉä UÉä]É £ÉÉ<Ç ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ<Ç ÉÊ´É]xÉèºÉ lÉÉ, =ºÉxÉä £ÉÉÒ MÉ´ÉÉcÉÒ nÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä VÉVÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® =ºÉä ÉÊxÉnÉæ­É ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ* cÉ<BÉEÉä]Ç àÉå àÉÉàÉãÉÉ MÉªÉÉ* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ´Éc àÉÉàÉãÉÉ ãÉÉÎà¤ÉiÉ cè* ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉ{ÉÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <xÉ vÉÉ®É+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉ{É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä ºÉàÉÉVÉ BÉEÉä ABÉE BªÉ´ÉºlÉÉ näxÉÉ SÉÉciÉä cé* {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÆBÉÖE¶ÉiÉÉ VÉÉä +ÉÉVÉ BªÉÉ{ÉBÉE °ô{É ºÉä PÉ® BÉE® MÉ<Ç cè, VÉcÉÆ =ºÉ {É® +ÉÉ{É +ÉÆBÉÖE¶É ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé, ´ÉcÉÓ +ÉÉVÉ VÉâó®iÉ cè ÉÊBÉE xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ {É® £ÉÉÒ +ÉÆBÉÖE¶É ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉA* ®ÉäVÉ +ÉJÉ¤ÉÉ®Éå, àÉÉÒÉÊbªÉÉ +ÉÉè® càÉÉ®ä ]ÉÒ.´ÉÉÒ. {É® ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ®ÉäVÉ AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉAÆ càÉå ºÉÖxÉxÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé VÉcÉÆ <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÆ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ +ÉMÉ® xªÉÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ iÉÉä ´ÉcÉÆ ABÉD] àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* =vÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉ VÉèºÉä ãÉÉäMÉ VÉÉä ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉÒ cé, VÉ¤É =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ªÉÉÊn AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® xªÉÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ iÉÉä +ÉÉàÉ ºÉàÉÉVÉ {É® BÉDªÉÉ ¤ÉÉÒiÉäMÉÉÒ? àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉcÉÆ <ºÉ iÉ®c BÉEä ABÉD] àÉå +ÉÉ{É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉ ®cä cé iÉÉä <ºÉ iÉ®{ÉE £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉÉxÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉÉä bä ãÉÉ<] àÉbÇ® cÉä, VÉcÉÆ MÉ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ cÉä ®cÉÒ cé, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉºiÉÖvÉxÉ ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäBÉE® ªÉÉÊn {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ nä ®cä cé? <ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ cÉ< BÉEÉä]Ç àÉå ´É­ÉÉç àÉÉàÉãÉÉ ãÉÉÎà¤ÉiÉ cè, ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè, ÉÊcªÉÉË®MÉ º]äVÉ {É® BÉEäºÉ xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ cè, ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä =ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè? <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ]É<àÉ ¤ÉÉ=Æb cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*  BÉEÉxÉÚxÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ ´ÉcÉÆ cè*  àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ {É® VÉ´ÉÉ¤É £ÉÉÒ SÉÉcÚÆMÉÉ* 

SHRI KALYAN BANERJEE (SREERAMPUR): Mr. Chairman, Sir, in support  of  the Code of Criminal Procedure (Amendment) Bill, 2010, I am going to make my submissions and statements.


Firstly, I would like to congratulate the hon. Home Minister who has really responded to the demands made by the Lawyers and the Bar Councils all over India in respect of existing Code of Criminal Procedure.  Within a very short period of time, in just one year --  in fact, the earlier amendment was in 2009 – the corrective measures have taken place.  If I remember correctly, on all India basis, there was cease work of the lawyers at the time when the earlier Act was  there and the amendment was sought for.

 
The reason is the link between the mind and the Act, and it is a Constitutional obligation and implicit in Article 14 of the Constitution of India itself, which has been brought by this amendment. In fact, by this amendment, to certain extent, the uncanalised and unbridled power of the police has been restricted. It is really an aid to Section 157 of the Code of Criminal Procedure, which has been stated in Chapter XI of the Code of Criminal Procedure.

Violation of law by the police in our country is countless. Everyone is having his experience. Police is violating the law. That is a normal practice of our country. No one can prevent them. No Government could have done it. It is the normal rule now. Non-registration of an FIR itself is a common phenomenon. It is known to everyone. It is not unknown.

My good friends have sought for bringing up one new Code of Criminal Procedure. Before that, what is needed in our country is a new Police Act that is required and not the old Police Act. Although all the duties and responsibilities have been given to the police, they are under the old Act of 1851 or 1861, if I correctly remember. New amendments are being brought but we have not yet amended the provisions of the Police Act which has given responsibilities and duties to them, which is very significantly required. Therefore, first I support this Bill because this unbridled power of the police, to a certain extent, has been controlled by this Act itself.


Another part is that a mandatory provision has been made under Section 3A of the new amendment Bill, which is Section 41A (i). Earlier it was a directory. It has been made mandatory. This is needed. Unfortunately, in our country, the police is having such a discretionary power which is required to be controlled. More amount of control is needed. Sir, today in our country that we are having this experience, irrespective of the places where we are, whether you are a poor man or a rich man, whether you are a politician or a non-politician, either police highhandedness or police  inaction is a regular feature. Everyone is knocking the door. Unfortunately, it has not yet been decided as to which is the real forum where the people will go. Which is the forum? Is it under Article 226? Or, is it complaint under Section 190 or 200? Under what forum  affected  citizen of this country get the relief?

I would request the hon. Home Minister, who is an erudite lawyer, who is really a model to us--as a lawyer I am requesting to apply his own mind to this extent. Section 190 and Section 200 of the Code of Criminal Procedure are not sufficient for getting protection. When one after another criminal is committing crime preventing you from entering into places or harassing your family, you can lodge a complaint under Section 190 or Section 200. Whether cognizable offence is there or not, it is for the investigation authorities to make out. But to prevent them, where is the power? Even a civil court passes an injunction, who will execute it? 


Everyday, police has a tremendous role in our everyday's life but, unfortunately, these powers are being exercised incorrectly, I am not saying anything on political line. It has been thoroughly abused. It has been done in the interest of so many persons. Therefore, today a new Police Act is needed, before the amendment of the new Code of Criminal Procedure. New Police Act is essentially needed. It was pointed out also. Judges are really needed.  So many criminal courts are there. Fast track courts have been created, and this is only done by the Central Government.
 

The Central Government is spending money for fast track courts. We are aware  that much time is taken to dispose of the criminal cases. 

I am giving my heartfelt thanks to the hon. Home Minister for bringing about this type of a legislation which will really control the power of the police. I will be waiting for the day when a real law will come which will control the entire police system of the country and they will be answerable in any place. We are waiting for the day.

SHRI R. THAMARAISELVAN (DHARMAPURI): Mr. Chairman, thank you for allowing me to take part in the discussion on the Code of Criminal Procedure (Amendment) Bill, 2010. This Bill aims to improve the administration of the criminal justice system. I rise to support the Bill. At the same time, I feel it is my bounden duty to express my views on this Amending Bill before this august House.


Sir, the provisions which existed before the amendment of the Code of Criminal Procedure in 1973 were subsequently expanded and liberalized in certain class of cases by the Code of Criminal Procedure (Amendment) Act, 2008. Now a days, police officers are misusing the power of arrest in cognizable cases. Hence, the new provision provides the power to the investigating officer or Station House Officer to issue notice inviting the persons concerned to cooperate with the investigating agency in finding out the truth. In certain cases due to innocence, ill-advice or fear some people used to avoid such notices from the police. The present amendment which is now proposed gives the power of arrest in two circumstances. Firstly, where such a person at any time fails to comply with the terms of the notice, and secondly, is unwilling to identify himself, the police officer may, subject to orders as may have been passed by the competent court in this behalf, arrest him for the offence mentioned in the notice.


In both the cases, the police officers are vested with more powers as against innocent citizens. These powers were earlier given to a Magistrate; now it is shifted to the prosecution side. Hence, as a lawyer, I would like to say that some people fear that this may be used as a tool to compel an individual or a group of persons to abide by the dictate of the police officers; otherwise, he will be sent to jail. We cannot understand whether the police officers are mature enough to understand the liberal provisions of this law, by training and experience. Therefore, I can only submit at this stage that the superior officers of the Police Department should oversee in such cases and try to implement the law to the need of the modern society and this law should not be misused by the authorities concerned.


With this, I conclude my speech and support the Bill.

SHRI M.B. RAJESH (PALAKKAD): Mr. Chairman, at the outset I would like to congratulate the hon. Minister for positively responding to the concerns raised by the legal fraternity and various sections of our society. At the same time, I do agree with some other hon. Members that instead of piecemeal amendments, the Cr.PC has to be reformed and amended comprehensively. 


This Bill states that if police officers are not required to arrest under the provisions of the Act, they have to record reasons in writing not making the arrests. In this context, I would like to draw the attention of the hon. Minister to one very important aspect. In a number of cases related to the harassment of women, the imprisonment is not up to seven years.
 


Sir, for example take the cases registered under Sections 354 and 498(A) of IPC, the accused are not arrested. Even this Bill is not enough to ensure that those accused in cases against women, especially in which imprisonment is below seven years, will be arrested. I urge upon the hon. Minister to take special note of this aspect also. 


I do agree that the law has to be amended from time to time in order to make the law more effective with changing times. However, not only the law but the law enforcement agencies also have to be strengthened and improved. I feel that we have to be cautious in giving more powers to the police. Giving more powers to the police and merely amending those will not prevent crimes. Along with changes in the laws, police reforms are also to be brought in. There has to be some mechanism to monitor how the police is using the powers they are exercising and also to ensure that police is not misusing its powers. In this regard, the police authorities, at the State and the District levels, can deal with complaints against police excesses.  


I would like to cite this example from our Kerala experience. In Kerala we have already formed this Police Complaint Authority with a High Court Judge as Chairman and the ADGP and Home Secretary as Members at the State level and at the district level, a retired District Judge is the Chairman and the District Collector and the Superintendent of Police are the Members. In addition to this, Kerala has also set up a Security Commission as per the directions of the hon. Supreme Court in Prakash Singh vs. the Union of India case. The Leader of the Opposition, the Home Minister, the Minister of Law and three members nominated by the Government are included in this Security Commission.


Sir, I am concluding. I will take one more minute. Further, strengthening of community policing can also, to a great extent, prevent the misuse of powers by police. Community policing can also ensure that the law is implemented in a more efficient manner and crimes are prevented in a better way. In Kerala we have also implemented student policing. 


Before concluding, I just want to say that parallel to the changes in the law, the police system has also to be reformed and reformed such a manner that the police is made more accountable to the people and also transformed into a modern, efficient and civilised force. I would like to reiterate that a comprehensive reform of the Code of Criminal Procedure is crucial in making the law enforcement agencies more effective, judicial system more efficient and in providing speedy justice to the people of our country.

SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): Thank you Mr. Chairman. The much awaited provisions which seek to curb the power of police to make arrests are once again before us, once again open to debate in this House. This new amendment owes its existence to certain provisions of the Code of Criminal Procedure (Amendment) Act, 2008 which were vehemently opposed by certain sections of our country. 


Except for Sections 5, 6 and 21(b), the Cr.P.C. (Amendment) Act, 2008 had come into force on 31st December, 2009. There are three, as the hon. Minister has said, major amendments proposed in this Bill and they are to make the police officer duty-bound to not only record his reasons for making an arrest but also for not making an arrest under Section 41.

 
The second amendment is to substitute the word ‘may’ in section 41A by the word ‘shall’. The third one is to add a proviso in section 41A whereby police could arrest a person if he fails to comply with the terms of notice or is unwilling to identify himself during issuance of a notice of appearance of police. I shall deal with these three sections very limitedly. 


This amendment sounds a death-knell on the arbitrariness of police to make arrests. There is no doubt about it. But we all know how the police work. The very fact that reasons shall have to be recorded in writing fixes responsibility and makes the police officers accountable for justifying the arrest, but there is every chance that less number of cases will be registered to avoid the paper work. Recording an arbitrary reason would be difficult since it would need to be substantiated and will also be open to judicial scrutiny. As a matter of fact, to have the power to arrest is one thing but to justify that arrest is something completely different. 

If this amendment actually bridges the gap, then it should be welcomed, but the reality is quite different. Many of us have visited police stations and we know how the police work in the thana. The amendment lays considerable stress on the importance of investigation before an arrest is made or not made. This further means that the officer must be convinced about the bona fide of the case. A mere complaint would not be sufficient enough to exercise the power of arrest. 

Insertion of section 41A pertaining to issue of notice of appearance is in line with the right to life and liberty for every Indian citizen. This would help bring down the number of arrests which would in turn decongest the crowded jails of India. Simultaneously, the innocents too can feel secured in case they stand a chance of exposure to implication in false cases. I hope by this amendment, system of administration of law and justice would become more transparent. This amended CrPC Act together with the Right to Information Act would be able to inject necessary checks and balances in the process of administration of law in India. This is the thought behind this Act, but a lot depends on how awakened the citizens are to their right to information. 

Perhaps after a long time, one sees the Government and this House determined to bring about policy changes whereby innocents could be protected in its quest to apprehend the guilty. What seemed like succumbing to pressure from a section of the society has actually turned out a better methodology to reaching consensus. This deserves appreciation, but what remains to be seen is that while refraining the police to make unwarranted arrests, police will restrict itself to arrest the culprits at all or not.  The women NGOs have come out vociferously in relation to this clause and they have expressed their concerns, which need to be addressed too. Kalyan babu had mentioned those apprehensions in a different way, but I think, it needs to be deliberated again. 

The Act requires police officers to state the reasons in writing for arrest in case of offences punishable with imprisonment up to seven years, and the police officer is satisfied that the arrest is necessary to prevent further offences or for proper investigation.


This Bill states that if police officers are not required to arrest under the provisions of the Act, then they have to record the reasons in writing for not making the arrest. Does this provision solve the ticklish issue of Ruchika Talwar’s case and rectify the anomaly in the law? As far as I understand, it does not.


The Act states that instead of arresting a person, the police officer may issue a “notice of appearance” to the person, requiring him to present himself as specified in the notice. This Bill makes it mandatory for the police officers to issue notices in all cases where arrest is not required.  The question is this. How will it be complied with, and at what level will it be monitored?


Under Section 41, as it originally stood before the 2008 amendment, a police officer may -- without an order of a Magistrate and without a warrant -- arrest any person who has been concerned in any cognizable offence. Now, radical changes have occurred and are being further improved upon. Here, I would like to remind the Government about what is often being said by the conscious citizen of this country. It was Lord Macaulay who had framed the Indian Penal Code, which was just a re-translation of the Irish Penal Code in the mid 19th Century. The Cr.PC is a part of it. There is an imperative need to reform and rationalise the criminal law of the country. I would like to repeat this as many Members have done. Why not introduce a comprehensive legislation in the Parliament instead of bringing amendments in bits and pieces? It seems ad hocism is the rule of the day.


I would urge upon the Minister to set in motion a debate on this subject both inside and outside the Parliament to formulate a national policy. There is an urgent need to have a National Criminal Justice Policy.


With these words, I conclude.

bÉì. ®ÉVÉxÉ ºÉÖ¶ÉÉxiÉ (BÉEÉÆMÉ½É): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* àÉé lÉÉä½ä ºÉä ºÉàÉªÉ àÉå nÉä-iÉÉÒxÉ ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊSÉnà¤É®àÉ VÉÉÒ uÉ®É ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ, 2010 BÉEÉ VÉÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ àÉé º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ªÉc ¤É½É ºÉÉàÉÉÊªÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÊiÉ+ÉÉ´É¶ªÉBÉE £ÉÉÒ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉèºÉä ABÉE +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉä +ÉÉ{É ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ nåMÉä, iÉÉä =xÉBÉEÉ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ xÉ cÉä* =ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉé BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, ABÉE iÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ º]ä¶ÉxÉ àÉå VÉ¤É £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç <ÆBÉD´ÉÉªÉ®ÉÒ ªÉÉ <Æ]ä®ÉäMÉä¶ÉxÉ cÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉäÉÊbªÉÉä +ÉÉè® ´ÉÉÒÉÊbªÉÉä ÉÊ®BÉEÉÉÍbMÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ VÉ¤É ãÉÉìBÉE+É{É àÉå ABÉDªÉÚWÉ bÉãÉä VÉÉiÉä cé iÉÉä =xÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉÄºÉ]å]  ´ÉÉÒÉÊbªÉÉäOÉÉ{ÉEÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ VÉÉä £ÉÉÒ lÉbÇ ÉÊbOÉÉÒ àÉälÉbÇ cé, ´Éä BÉEàÉ cÉä VÉÉAÆ ªÉÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉAÆ* {ÉÖÉÊãÉºÉ ]ÅÉÆºÉÉÊ{É®åºÉÉÒ ºÉä BÉEÉàÉ BÉE®ä, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç xÉªÉÉ ÉÊºÉº]àÉ <WÉÉn BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉä®É nÚºÉ®É ºÉÖZÉÉ´É ªÉc cè, càÉ ªÉc iÉÉä =ààÉÉÒn BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE +É{É®ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä {ÉBÉE½É VÉÉA, =xcå ºÉVÉÉ ÉÊàÉãÉä* VÉ¤É ºÉä ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒºÉÉÒ, +ÉÉ<Ç{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉ {ÉÖ®ÉxÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ A´ÉÆ BÉEÉxÉÚxÉ SÉãÉÉ cè, iÉ¤É ºÉä cÉÒ lÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ £ÉÉÒ {ÉÖ®ÉxÉÉÒ SÉãÉÉÒ cÖ<Ç cè* +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEä ´ÉBÉDiÉ BÉEä cÉÒ lÉÉxÉä cé +ÉÉè® =xÉBÉEä ´ÉBÉDiÉ BÉEÉ cÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ £ÉÉÒ cè* càÉ ÉÊxÉcilÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ´Éä +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉÉÊnªÉÉå +ÉÉè® +É{É®ÉÉÊvÉªÉÉå {É® BÉEÉ¤ÉÚ {ÉÉAÆ* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ, +ÉÉVÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ àÉå càÉ ¤ÉÉiÉå =~ÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉÒ {ÉÚ®ä ®É­]Å àÉå VÉÉä nªÉxÉÉÒªÉ cÉãÉiÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE càÉÉ®É vªÉÉxÉ xÉcÉÓ cè* 

 
àÉcÉänªÉ, <ºÉÉÊãÉA àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¶ÉÉÒQÉ xªÉÉªÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä BÉEÉä]ÂºÉÇ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉVÉäVÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =xÉBÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä ¤ÉfÃÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉÉÒ iÉVÉÇ BÉEä >ó{É® {ÉÖÉÊãÉºÉ nãÉ BÉEÉä £ÉÉÒ àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VªÉÉnÉ lÉÉxÉä JÉÉäãÉä VÉÉAÆ, {ÉÖÉÊãÉºÉ àÉå VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEàÉÉÔ £ÉiÉÉÔ cÉå* =xcå VªÉÉnÉ ºÉÉvÉxÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA VÉÉAÆ, àÉÉäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ £ÉÉÒ VªÉÉnÉ nÉÒ VÉÉA +ÉÉè® cÉÊlÉªÉÉ® £ÉÉÒ àÉÉìbxÉÇ +ÉÉè® +ÉSUä ÉÊnA VÉÉAÆ, iÉÉÉÊBÉE ´Éä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉÉ BÉE® ºÉBÉEå* {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEÉÒ BÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ +ÉSUä +ÉÉè® àÉÉìbxÉÇ cÉÊlÉªÉÉ®Éå BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå {ÉÖÉÊãÉºÉ ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ®xiÉ® ÉÊxÉâóiºÉÉÉÊciÉ cÉä ®cä cé, ÉÊ{ÉE® SÉÉcä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® cÉä, {ÉÚ´ÉÉÇxSÉãÉ cÉä, ´ÉxÉÉÆSÉãÉ cÉä ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉè® |Énä¶É cÉä, càÉ ºÉ¤É VÉMÉc {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉä BÉEÉäºÉ ®cä cé* <ºÉºÉä ´Éä bÉÒàÉÉì®äãÉÉ<VÉ cÉä ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE =xcå iÉÉBÉEiÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, iÉ£ÉÉÒ ´Éä VÉÉxÉ +ÉÉè® àÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä =xcå +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE ºÉÉVÉÉäºÉÉàÉÉxÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA* VÉÉä +ÉàÉåbàÉå] +ÉÉªÉÉ cè, =ºÉàÉå àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉxªÉ´É® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <ºÉ +ÉÉä® £ÉÉÒ vªÉÉxÉ nå +ÉÉè® ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ°ô{É àÉå ABÉE xÉªÉÉ +ÉÉ<Ç.{ÉÉÒ.ºÉÉÒ. +ÉÉè® ºÉÉÒ.+ÉÉ®.{ÉÉÒ.ºÉÉÒ. ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®|ÉäFªÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊcxnÖºiÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉªÉÉ VÉÉA* ªÉc ºÉÖZÉÉ´É näBÉE® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

SHRI HAMDULLAH SAYEED (LAKSHADWEEP):
Mr. Chairman, Sir, thank you very much for giving me this opportunity to speak on the Code of Criminal Procedure (Amendment) Bill, 2010. First of all, I would like to state that Cr.P.C. which is a procedural law which authorizes the judiciary and the courts to deal with crimes and criminals. This law was enacted in the year 1973. When we talk about offences, briefly the offences can be divided into two – cognizable and non-cognizable offences. Cognizable offences are those offences which are serious in nature wherein the police officer does not require the permission of the Magistrate to arrest a person who is accused of a criminal activity. Non-cognizable offences are those offences wherein the police officer requires the prior permission of the Magistrate to arrest a person who is accused of a criminal activity. Therefore, these are the two basic offences which have been described in the Code of Criminal Procedure. Schedule I which is attached to the Code of Criminal Procedure deals with the offences which have been given and which are mentioned. 


Coming to Section 41 of the Cr.P.C., it clearly states that a police officer may arrest a person for a cognizable offence. Now, the person may be arrested if the police officer has suspicion or has credible information or a written complaint has been filed against a person, and other than that, if the police officer in his presence witnesses the commission of an offence, if any of these conditions are satisfied, the police officer has the right to arrest the person. But the best part about this amendment is that the word ‘may’ has been substituted with ‘shall’. Now, any police officer who arrests an accused person for a cognizable offence has to mention, has to record the reasons in writing if he is arresting and if he is not arresting, that also he has to exclusively mention in writing. He has to give the reasons in writing. So, this is the best part about the Cr.P.C. Amendment Bill, 2010.


Section 41(a) of the Cr.P.C. which was inserted in the year 2008 gives the authority to the police officer to summon, to issue notice to a person who is accused and if the person has been asked to come before the police station or appear before the SHO, and if he fails to come and comply with the conditions, the police officer has the authority to arrest the person. This is again a commendable amendment that has been brought about.


Therefore, Section 41(a) and Section 41, both these Sections in this Cr.P.C. which is going to be amended are commendable. I would like to also state that article 21 of the Constitution gives the right to life. Right to life does not only mean mere right to live, but also means right to life with liberty, with dignity and with self-respect. There have been instances wherein innocent persons have been booked and they have been detained by the police, and filing of the charge-sheets have been delayed resulting in their being detained as under-trials. If we see the period of incarceration that they have completed behind the bars, it is more than the punishment that has been prescribed by law. 


 
Therefore, taking all these conditions into account, I would congratulate our hon. Home Minister, who has taken the initiative to amend the law. I would also request and urge him to take further steps to amend the IPC, the Indian Evidence Act and also the Cr.PC.

SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): Sir, I must welcome the hon. Minister for bringing this type of Bill and his attempt to restrict the arbitrary power of the police. It is a welcome step. 

        The Bill seeks to amend the Code of Criminal Procedure Act, 1973. The Act allows any police officer to arrest a person without an order of the Magistrate and a warrant in certain specific circumstances. That is why, the Act requires police officers to state the reasons in writing for arrest in case of offences punishable with imprisonment up to seven years. So, it is limited to seven years. So, the arbitrary power has not been removed totally. Even if the police officers do not arrest, then they have to record the reason in writing for not taking the action. They have the right to arrest or no arrest. Only one thing is there that they have to give the reason in writing. This is good that they have to give the reason in writing, but arrest or no arrest would depend on the judgment of the police officer himself. How should we substantiate his judgment or his decision? Still there is a scope of abuse of arbitrary method.

MR. CHAIRMAN :  He has to give the reasons.

SHRI PRABODH PANDA : Yes, but that will be assessed, that will be scrutinized by the Court at a later stage. Secondly, the Act says that instead of arresting a person, the police officer may use a notice of appearance to the person. It is good. But my question is if any crime has occurred before the police officer, even then they will issue first the notice of appearance. And if the person does not comply with it, then the police will go for arrest. If any offence has occurred in the presence of police, this is to be defined. It should not be implemented in all cases. There are so many cases where police are becoming passive. Excess of police acquisition, of misusing the power of the police is there. This type of acquisition is also there. But even then, the police has become inactive in different cases. They are becoming passive. In front of police, several crimes are occurring and the police has become inactive. My question is that even in those cases, police will not arrest them for committing the crime. They will first issue the notice of appearance with a specific notice. And if the person does not comply the notice, then police will go for arrest. I would request the hon. Minister to explain this.

       I think, it is a welcome step. All other Members have already said, I do agree with them, that this should not be done in a piecemeal manner. We should have a re-look at the Cr.PC and a comprehensive legislation should be brought before this august House. 

MR. CHAIRMAN: There are only two more speakers. If the House agrees, the time of the House may be extended by one hour. There is ‘Zero Hour’ also.

SEVERAL HON. MEMBERS: Yes.
 

18.00 hrs.

(SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT) : Hon. Chairman Sir, I want to congratulate Hon. Minister of Home Affairs for introducing this Code of Criminal Procedure (Amendment) Bill 2010.  He must be praised for not only bringing this very important Bill but also for some other Bills which have been passed in this House earlier.


We must remember that once we were under the British regime.  Therefore the policemen have been extremely powerful from the very beginning. The CRPC and Indian Penal Code are all fruits of that period of subordination. The concepts are very much similar to the British ideals. Therefore, things cannot be changed in a jiffy; it will take some time to change – a process needs to be followed to bring about any major transformation.


Section 41(A) of the said Act has curbed the power of the police to a great extent.  They new cannot arrest or detain a person as and when they deem fit – they have to follow a certain procedure.  In this manner, the high-handedness of the police can be drastically curtailed.  For this reason too I thank Hon. Minister.


Another point is that IPC and CRPC should be revamped and refurbished.  If that is not done then they will fail to keep pace with the democratic tenets of our society.  There is a saying in Bengali – if a tiger pounces upon you, that will be less harmful than if a policemen comes in your way.  People actually fear the police.  They do not know when and where the police will come across them or under which sections they will be booked.  This attitudes of the people as well as they police have to be changed. This is the responsibility of the citizens and the administration, both.


The rule for providing anticipatory bail should be similar everywhere.  It should not differ from place to place.  This aspect must be taken care of.  

Moreover, you all know that the lawyers fleece the common people who go to courts to fight various cases and as such court proceedings have become very costly. Therefore to help the poor people more and more lawyers should be appointed by the Government.  The question is that in what manner the judicial system can be reformed.  We have seen what happened in case of the Bhopal Gas tragedy.  After 26 long years the verdict was given and justice was denied.  If this happens, people will no longer have faith in the judiciary of the country.  There are a number of vacancies in so far as the posts of judges are concerned.  As a result, the ordinary citizens suffer; they harassed for no fault of theirs.  This must be looked into seriously.


Once again I congratulate and thank Hon. Minister for introducing such an effective Bill which is a commendable step on his part. 

DR. TARUN MANDAL (JAYNAGAR): Mr. Chairman, Sir, I find no reason not to support this amendment. Almost all the speakers before me have supported it. However, I equally want a comprehensive reform of the CrPC because many of these codes are remnants of the British period who used to treat Indians not as civilized people but as natives and it was for oppressive and exploitative reasons only  they used it. We used to get the IPS Officers Association journals in our houses. In several articles they have also criticized many of the criminal procedure codes. 


As far as I know, perhaps some Commission was formed earlier to reform the CrPC. I request the hon. Home Minister that if he desires he should take some initiative to form an independent Commission to reform the CrPC comprehensively.
 


My second point is not to stress to form or frame an Act or rule in this regard.  But the main point of a good Government is not to frame or formulate only but to ensure its implementation and application for all the citizens. We know that without connivance with the police people, no major crime in this land can happen. We can see the discrimination like the dreaded criminals and murderers like Anderson are kept in guest houses but our innocent people are treated as dreaded criminals. I  believe that it is the work of a good Government to implement the essence and contention of any good  Acts or rules. 


Regarding the women’s chapter, the women particularly of the Scheduled Castes, the Scheduled Tribes, Adivasis, and the Minorities very much come under the police excesses and oppressions and malpractices. It is equally true from Lalgarh to Manipur  to Jammu and Kashmir and everywhere.  I want to get some enlightenment from our revered lawyer, Home Minister that some High Courts of our land wanted to withdraw the women’s protection, that they would not be arrested at  night time and particularly without accompaniment of women constable. I can remember that Nagpur Bench of Mumbai High Court withdrew it. One of the Women’s Organisations, All India Mahila Sanskritik Sangathan also met the Prime Minister in this regard to extend protection to the womenfolk of our country. I do not know the fate of this presently. I would like to know from the hon. Home Minister on this. 


I want not only this kind of reforms but also total reforms and I demand the same. Thanking the hon. Home Minister, I support this amendment.

SHRI S. SEMMALAI (SALEM): On behalf of my Party,  I also welcome the Bill moved by our hon. Home Minister.  It may be recorded.

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): I thank hon. Members  for supporting the Bill. Under the existing Criminal Procedure Code, arrest of a person is dealt within Chapter V.  It starts with Section 41 and there are a number of Sections. Section 41 (1)(a) and (b) are the subject matter of the amendment we made earlier and the amendments we are making today. A police officer can arrest a person with a warrant and with an order of a Magistrate. That does not require any explanation. This deals with the arrest of a person without an order from a Magistrate and without a warrant. That is where society feels that police officers have absolute discretion. In fact, they exercise that power arbitrarily. Section 41 is intended to reduce the arbitrariness. Existing Cr.PC says under (a) and (b) – you may arrest without an order of a Magistrate and without a warrant if the person is concerned in any cognizable offence or against whom a reasonable complaint has been made, etc. of his having been so concerned. This is about a cognizable offence. Sub-Section  (b) says that who has in his possession without excuse the burden of proving which excuse lie in such person, any implement for housebreaking. From (c) to (h), there is no problem. Those are self-contained provisions which contain some restriction. In the name of (a) and (b), people were being arrested indiscriminately. What we did by the earlier Bill was, replace (a) and (b) and said, this will be the new (a) and (b) of Section 41(1). 

It says:

 “You may arrest a person without a warrant or without an order, if the person commits an offence in the presence of the police officer.”

Then, you can arrest him. Obviously the police officer will not see an offence being committed; he has to be arrested; then, bail and others will follow.


In (b) we say:

“… against whom a reasonable complaint has been made …. that he has committed a cognizable offence, punishable with imprisonment for a term which may be less than seven years, which may extend to seven years, whether with or without fine, if the following conditions are satisfied.”

So, we have drafted the conditions under which, for a cognizable offence, punishable with less than seven years, these conditions must be present. They are:

“The police officer has the reason to believe that the person has committed the offence; 

that the police officer is satisfied that such arrest is necessary;

(a) to prevent him from committing any further offence;

(b) for proper investigation;

(c) for preventing such person for causing the evidence to disappear;

(d) for preventing the person from making any inducement, threat or promise to any person who may be a witness; and

(e) unless the person is arrested, his presence in the court cannot be ensured.”

If these conditions are satisfied, then the police officer shall arrest. Then, we added a further safeguard, ‘record the reasons which are the conditions under which you have arrested’.


Now, representations were received saying that it is all right, you have said “Record the reasons for arresting.” But what about the cases of which we know where the police officer colludes with the person or with someone interested and does not arrest him, even if the conditions are attracted.


Therefore, the Law Commission called this consultation at my instance and they said, “All right, record reasons, if you are arresting, if these reasons are present; and record reasons, if you are not arresting despite the fact that these reasons are present.”


If reasons are recorded, the accused can go to court and say, “Give me bail, look at the reason; it is such a shoddy reason; he should not have arrested me.” It is for arresting. If reasons are recorded for not arresting, the complainant can go to court and say, “Look at the reasons; he should have been arrested; he is not being arrested; poor reasons are recorded.” So, either way, the arbitrariness is reduced; or rather, the scope of arbitrariness is reduced. The accused can go to court and complain about his arrest and the complainant can go to court and complain about the non-arrest. That is what we are doing. This is balancing the D.K. Basu guidelines.


Sub-section 2, which was already passed by Parliament last time says, “Subject to the provisions of Section 42, no person concerned in a non-cognizable offence can be arrested except with a warrant or an order. So, there is a clear division now. For cognizable offence, you must have reasons for arresting and for not arresting. For non-cognizable offence, you can only arrest with a warrant or an order.


We think that we must give it a fair trial. I know that the police enjoy huge powers in this country. If you ask 100 people as to what do they think of the police, they would say that yes, we want the police, but the police act arbitrarily. It is not that they say, they do not want the police. They will say that they want the police, but please restrain the police from acting arbitrarily. So, we are making an effort to restrict the arbitrariness.


But then, when you do not arrest a person, the earlier Section says,

“The police officer, may in all cases, where the arrest of a person is not required, issue a notice, directing him to appear before him at such place and at such time. Where such a notice is issued, it shall be the duty of the person to comply. Where the person complies and continues to comply, he shall not be arrested; where such person fails to comply, then the officer may arrest him.” 

What we are now saying is, “… if you do not arrest a person and you may issue a notice.” Then, that gives great room for persons who have committed offences to avoid investigation and to avoid interrogation. The whole idea of giving notice is that the person must join the investigation. But what happens is that he is not arrested; you may issue a notice to him; then, the fear is that the person will delay the investigation; he will not join the investigation. 


Therefore, what we are saying is this. If the situation is such that he is not arrested, the police officer shall give him notice so that he will join the investigation and the investigation can be completed. Otherwise, there is a danger that the person who is not arrested – even for reasons to be recorded – will not join the investigation; he will drag the investigation for a year or two and the whole case will go into cold storage. Therefore, we are amending ‘may’ to replace it by the word ‘shall’.


Now, I think, we have got a fair balance.  In a non-cognisable offence, you shall have an order.  In a cognisable offence punishable above seven years, you shall arrest.  In a cognisable offence punishable with less than seven years, you may arrest but you must record reasons; you may not arrest but you must record reasons but if you do not arrest you shall give notice so that the person joins the investigation.  Let us see how this new scheme works.  We will have to give it a fair trial for about six months or a year and let us see how the new scheme works.


Now, of course, the police officer have pointed out that when he does not arrest but give notice to a person, if that person does not identify himself how can he give notice?  Therefore, we are now saying that if a person refuses to identify himself, he can be arrested straightaway.  Otherwise, if he does not identify himself how do you give him notice?  Those are all the amendments that we are making and I am grateful to you for the support you have given.


I entirely agree with Shri Nishikant.  My favourite muse, favourite poet Thiruvalluvar, 2000 years ago said:


“Idipparai illatha emara mannan

Kedupar illanung kedum”

A king without critics will face his ruin even if he has no enemies.  Therefore, I welcome critics.  I do not like enemies but I welcome critics.  I am grateful for criticism.  Please criticise us because if you do not criticise us we will face our ruin even if we have no enemies in the field.  Therefore, please criticise us.  I welcome criticism.  I have no problem about criticism. 

On the model Police Act, I think Shri Kalyan Banerjee has mentioned it, we have framed a model Police Act in 2006.  This has been circulated to all the States.  I am repeatedly pressing the States to adopt the model Police Act or to amend their Police Acts to bring  it in line with the model Police Act.  The model Police Act contains 16 chapters.  It is in the library.  It talks about primary ranks in civil police, armed police units, the structure of the district police, policing in metropolitan urban areas, criminal investigation, training research and development, regulation, control and discipline, police accountability – a Board has to be set up – welfare and grievance redressal for police personnel and all this is contained in the model Police Act.  Unfortunately, the States are not very forthcoming in adopting the model Police Act.  It is my intention to continue to press the States for a model Police Act.

Finally, there were recommendations that we should have a comprehensive Criminal Procedure Code.  I have on July 7, 2010 written to the Law Minister saying:

“The Departmentally related Parliamentary Standing Committee on Home Affairs has recommended that there should be a comprehensive review of the criminal justice system, an introduction of composite draft legislation for revamping the criminal justice system in its 146th Report.

Earlier also, in its 111th and 128th Reports recommended that there is an imperative need to reform and rationalise criminal law.”

In view of the recommendations, I  requested the Law Minister to request the Law Commission to examine and give a comprehensive Report covering all aspects of criminal law so that comprehensive amendments can be made to the IPC, CrPC and Evidence Act.  The Law Commission may also take into account the recommendations made by the Justice Malimath Committee  and the Madhava Menon Committee and other Commissions and Committees in this regard.  The Law Commission may be given a timeframe of one year.  

The Law Minister replied to me on 13th July saying  :

“I have received your letter.  I am in agreement with your view regarding the need for such a comprehensive legislation.  I have asked my Ministry to immediately look into the concerns and take necessary steps to bring about a comprehensive legislation. ”

So, I hope this will be followed up.  In about a year, I hope we can have a  comprehensive Report.  With these words, I request that the Bill be passed.

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE |É¶xÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉBÉE½É VÉÉAMÉÉ, =ºÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ BÉEÉ®hÉ ´Éc BÉDªÉÉå {ÉBÉE½É MÉªÉÉ cè* +ÉMÉ® ´Éc ºÉÆiÉÖ­] xÉcÉÓ cè iÉÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå £ÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* +ÉÉ{É xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå ÉÊ{ÉE® àÉÖBÉEnàÉå ¤ÉfÃxÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉE® ®cä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE c® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEcäMÉÉ ÉÊBÉE àÉÖZÉä MÉãÉiÉ {ÉBÉE½É MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ´Éc xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå VÉÉAMÉÉ* VÉ¤ÉÉÊBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå {ÉcãÉä cÉÒ <iÉxÉä àÉÖBÉEnàÉä cé +ÉÉè® ªÉä VÉÉä àÉÖBÉEnàÉä VÉÉAÆMÉä, BÉDªÉÉ =ºÉBÉEäÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉä<Ç {ÉEÉº] ]ÅèBÉE BÉEÉä]Ç ªÉÉ VÉVÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ cè, ÉÊVÉºÉºÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç cÉä ºÉBÉEä?

SHRI P. CHIDAMBARAM:  I think you have misunderstood it.  You see when a Police Officer is obliged to record reasons for arresting and for not arresting, that increases transparency of his action.  When I am arrested, I will normally apply for bail.  Today, if the Police Officer records the reason for arresting, when I go to the Magistrate and say, see why has he arrested me, this is the reason he has given and for this reason should he arrest me?  Therefore, it is not a new case and when he seeks bail, he can argue his case better citing the reasons why the Police Officer has arrested him.  The prosecutor also cannot then invent reasons.  He has to justify the arrest based on the reasons already recorded and the prosecutor has to oppose bail or agree to bail.  The converse is when a person is not arrested and he is asked only to join the investigation. The complainant then can go and say that this man should have been arrested; look at the reasons recorded and that it is such a hopeless reason and he should have been arrested.  I think this increases transparency.  It does not increase the work load of courts.  It simply brings about greater transparency when bail is applied for and bail is either opposed or not opposed and bail is granted or not granted.

MR. CHAIRMAN :  Now The question is:

“That the Bill further to amend the Code of Criminal Procedure Act, 1973, be taken into consideration.”

The motion was adopted.

MR. CHAIRMAN :  The House will now take up clause-by-clause consideration of the Bill.


The question is:


“That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.”

The motion was adopted.

Clauses 2 and 3 were added to the Bill.

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill.

SHRI P. CHIDAMBARAM:  I beg to move:


“That the Bill be passed.”

MR. CHAIRMAN:  The question is:


“That the Bill be passed.”

The motion was adopted.


bÉì. ®ÉVÉxÉ ºÉÖ¶ÉÉxiÉ (BÉEÉÆMÉ½É): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEÉ ãÉäc ¤ÉÉnãÉ {ÉE]xÉä ºÉä v´ÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè* BÉEãÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉ ÉËºÉvÉ |ÉÉÆiÉ £ÉÉÒ £ÉªÉÆBÉE® ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå +ÉÉ MÉªÉÉ cè* ºÉiÉãÉÖVÉ +ÉÉÉÊn |ÉàÉÖJÉ xÉÉÊnªÉÉÆ JÉiÉ®ä BÉEä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* ¤ÉÉfÃ, ºÉÚJÉÉ, +ÉÉÊiÉ´ÉßÉÎ­], +ÉxÉÉ´ÉßÉÎ­] +ÉÉè® |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉAÆ, MãÉÉä¤ÉãÉ ´ÉÉÉÍàÉMÉ +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä ºÉÆºÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA MÉà£ÉÉÒ® ´É |ÉlÉàÉ ÉËSÉiÉÉVÉxÉBÉE {ÉcãÉÚ cé* MãÉäÉÊ¶ÉªÉºÉÇ ÉÊ{ÉPÉãÉåMÉä iÉÉä MÉÆMÉÉ £ÉÉÒ ãÉÖ{iÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ |ÉàÉÖJÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É JÉiÉ®ä àÉå {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE  ¤É{ÉEÇ ºÉä ¤ÉÉ®ÉÒ, ¤ÉÉ®ÉÒ ºÉä ´ÉßFÉ, ´ÉßFÉ ºÉä ´ÉÉªÉÖ, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ, ºÉÚªÉÇ,
 ¤ÉÉnãÉ, ´ÉÉ­{É, ªÉc ºÉÉ®É SÉµÉE cè* <ºÉÉÊãÉA ªÉc SÉµÉE ¤ÉSÉÉxÉÉ càÉÉ®ä ÉÊãÉA VÉ°ô®ÉÒ cè* 


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉVÉ càÉÉ®ä VÉÉä {É´ÉÇiÉÉÒªÉ ®ÉVªÉ cé, =xÉàÉå 10,000 MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® cé, VÉÉä 37,000 ´ÉMÉÇ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® FÉäjÉ àÉå {ÉEèãÉä cÖA cé* +ÉÉVÉ ºÉÉ®ä ÉÊ´É¶´É BÉEÉä +ÉMÉ® càÉå ¤ÉSÉÉxÉÉ cè, iÉÉä <xÉ MãÉäÉÊ¶ÉªÉºÉÇ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉ {É® JÉiÉ®É cè* +ÉMÉ® ªÉä MãÉäÉÊ¶ÉªÉºÉÇ ÉÊ{ÉPÉãÉåMÉä iÉÉä VÉcÉÆ {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉäMÉÉÒ, ´ÉcÉÓ VÉãÉ |ÉãÉªÉ £ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ÉÊ´É¶´É àÉå {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ cäiÉÖ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É, =kÉ®ÉJÉÆb, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É +ÉÉè® ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ºÉÉÊciÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊcàÉÉÆSÉãÉ ®ÉVªÉ VÉÉä |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ xÉªÉxÉÉÉÊ£É®ÉàÉ +ÉÉBÉßEÉÊiÉ cé, <xpvÉxÉÖ­ÉÉÒ U]ÉAÆ cé, =xcÉåxÉä ¤É{ÉEÇ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEän SÉÉn® +ÉÉäfÃ ®JÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ ªÉä ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉ ¤Éä{ÉxÉÉc cé* =xÉBÉEä iªÉÉMÉ BÉEÉÒ ®ÉÎ¶àÉªÉÉÆ ={ÉäÉÊFÉiÉ cé ´É +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ nàÉ iÉÉä½xÉä ãÉMÉÉÒ cè* ¤É{ÉEÇ BÉEä ]ÉÒãÉä VÉàÉÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ càÉ {ÉcÉ½ÉÒ ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ JÉäiÉÉÒ £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä, ¤ÉMÉÉÒSÉä £ÉÉÒ xÉcÉÓ ãÉMÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉºÉä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® £ÉÚJÉ càÉÉ®ÉÒ +ÉÉÉÎiàÉBÉE {ÉÖBÉEÉ® ¤ÉxÉxÉä ãÉMÉÉÒ cè*
    ªÉtÉÉÊ{É ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ àÉå lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ ®ÉªÉã]ÉÒ näBÉE® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ®ÉciÉ BÉEä BÉÖEU BÉEnàÉ =~ä cé* {É®xiÉÖ ªÉc BÉEnàÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cé +ÉÉè® <xÉºÉä càÉÉ®ÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* <ºÉ +É´ÉºlÉÉ àÉå, àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {ÉÖ®VÉÉä® àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉÉÊciÉ, ºÉàÉºiÉ ºÉÆºÉÉ® BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ´É ¶ÉÖr VÉãÉ-´ÉÉªÉÖ ´É {ÉªÉÉÇ´É®hÉ näxÉä ´ÉÉãÉä, ÉÊcàÉÉSÉãÉ, =kÉ®ÉÆSÉãÉ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ +ÉÉè® VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ºÉÉÊciÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊcàÉÉÆSÉãÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä, VÉcÉÆ ¤É{ÉEÇ cè, ÉÊVÉºÉä ºÉ{ÉEän ºÉÉäxÉÉ BÉEÉÊcªÉä ªÉÉ SÉÉÆnÉÒ ºÉÉ SÉàÉSÉàÉÉiÉÉ cÉÒ®É, <xÉ ¤É{ÉEÇ BÉEä {ÉcÉ½Éå BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É iÉÉè® {É® iÉlÉÉ ºÉÉlÉ cÉÒ ´ÉÉÉÊ®, ´ÉßFÉ, ´ÉÉªÉÖ, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ iÉlÉÉ ´ÉxÉÉÆSÉãÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ´ÉxÉ ´É ´ÉÉªÉÖ {É® ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉªÉã]ÉÒ BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ ´É gÉÉÒ MÉÉäÉË´Én |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉ VÉÉÒ BÉEÉä bÉ. ®ÉVÉxÉ ºÉÖ¶ÉÉxiÉ VÉÉÒ BÉEä ={É®ÉäBÉDiÉ |ÉBÉE®hÉ ºÉä ºÉÆ¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

BÉÖEàÉÉ®ÉÒ ºÉ®ÉäVÉ {ÉÉhbäªÉ (nÖMÉÇ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE ÉÊ´É¶Éä­É iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ* <º{ÉÉiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉäãÉ cè +ÉÉè® ºÉäãÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ£ÉãÉÉ<Ç <º{ÉÉiÉ ºÉÆªÉÆjÉ cè* ÉÊ£ÉãÉÉ<Ç <º{ÉÉiÉ ºÉÆªÉÆjÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ={ÉµÉEàÉ, ÉÊ£ÉãÉÉ<Ç <º{ÉÉiÉ ºÉÆªÉÆjÉ xÉä, ÉÊ£ÉãÉÉ<Ç FÉäjÉ àÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® VÉä{ÉÉÒ ºÉÉÒàÉå] OÉÖ{É BÉEä ºÉÉlÉ àÉå ªÉc ={ÉµÉEàÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉè® <ºÉ {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ºÉÉÒàÉå] {ãÉÉÆ] ´ÉcÉÆ {É® ¶ÉÖâó ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ cè* =ºÉ {ãÉÉÆ] BÉEÉä ÉÊVÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ lÉÉ, =ºÉä ´ÉcÉÆ xÉ ãÉMÉÉBÉE® ºÉäãÉ xÉä =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉªÉÉ cè VÉÉä ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ FÉäjÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ {É® 21.6.2006 BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ MÉªÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éä ´ÉcÉÆ {É® +É{ÉxÉÉ =i{ÉÉnxÉ ¶ÉÖâó BÉE® ºÉBÉEå* =i{ÉÉnxÉ ¶ÉÖâó BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn 8 VÉÖãÉÉ<Ç 2010 BÉEÉä VÉä{ÉÉÒ OÉÖ{É BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉÒªÉ ¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É ABÉE <¶iÉcÉ® ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ MÉªÉÉ* ªÉc <¶iÉcÉ® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ tÉÉäiÉBÉE cè ÉÊBÉE {ãÉÉÆ] ÉÊVÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, =ºÉ ºlÉÉxÉ {É® xÉ ãÉMÉÉBÉE® ÉÊVÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ´Éc ºlÉÉxÉ OÉÉÒxÉ-¤Éèã] cè* =ºÉBÉEÉ £ÉÚÉÊàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉ ºlÉÉxÉ {É® {ãÉÉÆ] BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®BÉEä +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ {É® <¶iÉcÉ® ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ tÉÉäiÉBÉE cè ÉÊBÉE ´Éc PÉÉä® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉMÉ® PÉÉä® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ cè iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® =ºÉ ÉÊxÉVÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉ£É {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉäãÉ, ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä uÉ®É VÉÉä |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ´Éc ÉËxÉnxÉÉÒªÉ cè* ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉä, àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ n¶ÉÇxÉÉ VÉ®nÉä¶É : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé ºÉÚ®iÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®iÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ ºÉÚ®iÉ +ÉÉxÉä BÉEä àÉä®ä ÉÊxÉàÉÆjÉhÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®å, BÉDªÉÉåÉÊBÉE  VÉÉä ]èBÉDºÉ]É<ãÉ +ÉÉè® bÉªÉàÉÆb ºÉä VÉÖ½ä cÖA ãÉÉäMÉ cé, ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä =ºÉºÉä |ÉäàÉ cÉäMÉÉ* ºÉÚ®iÉ +ÉÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉiÉÉ SÉãÉ VÉÉiÉÉ ÉÊBÉE BÉEèºÉä +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ +ÉÉiÉä? ªÉcÉÆ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå SÉÖxÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn, bäfÃ ºÉÉãÉ ºÉä càÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ |É¶xÉÉå {É® VÉÉä® nä ®cä cé, VÉèºÉä BÉD´Éè¶SÉªÉxÉ +ÉÉ´É® àÉå, º]ÉbÇ +ÉÉè® +ÉxÉº]ÉbÇ BÉD´Éè¶SÉªÉxÉ àÉå, 377 àÉå |É¶xÉ BÉE®iÉä ®cä cé* àÉä®É ¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ àÉå bäfÃ ºÉÉãÉ ºÉä ªÉcÉÒ |É¶xÉ cè +ÉÉè® ÉÊ{ÉUãÉä lÉºÉÇbä BÉEÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ àÉéxÉä {ÉÚ®BÉE |É¶xÉ BÉEä iÉÉè® {É® ªÉc |É¶xÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* ºÉÚ®iÉ àÉcÉxÉMÉ® àÉå +É¤É ABÉE bÉèàÉèÉÎº]BÉE BÉEÉ AªÉ®{ÉÉä]Ç BÉEÉªÉÇ®iÉ cè* +ÉÉVÉ ÉÊnxÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ ABÉE cÉÒ {ÉDãÉÉ<] VÉÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ºÉÚ®iÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® JÉÉÓSÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ* ºÉÚ®iÉ {ÉÖ®ÉhÉ BÉEÉãÉ ºÉä ]èBÉDºÉ]É<ãÉ +ÉÉè® cÉÒ®Éå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ªÉcÉÆ 45 ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ àÉå iÉèªÉÉ® cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉÆSÉ ºÉÉÉÊ½ªÉÉå àÉå ºÉä ABÉE ºÉÉ½ÉÒ ªÉcÉÆ iÉèªÉÉ® cÉäiÉÉÒ cè* ÉËºÉlÉäÉÊ]BÉE A´ÉÆ àÉèxÉ àÉäb {ÉEÉ<¤É® BÉEä FÉäjÉ àÉå £ÉÉÒ ºÉÚ®iÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É c¤É cè* ªÉcÉÆ BÉE®ÉÒ¤É 6550 bÉªÉàÉÆb ªÉÚÉÊxÉ]ÂºÉ cé VÉÉä BÉE®ÉÒ¤É ºÉÉiÉ ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ® àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉiÉä cé*
 


ªÉcÉÆ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É V´ÉèãÉ®ÉÒ {ÉÉBÉEÇ iÉèªÉÉ® cÉä ®cÉ cè* nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå {ÉÉìÉÊãÉ¶É cÉäBÉE® ÉÊ¤ÉBÉExÉä ´ÉÉãÉä nºÉ àÉå ºÉä +ÉÉ~ bÉªÉàÉhb ºÉÚ®iÉ àÉå iÉèªÉÉ® cÉäiÉä cé* ªÉcÉÆ BÉEä =tÉÉÊàÉªÉÉå xÉä c® FÉäjÉ àÉå nä¶É-ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå BªÉÉ{ÉÉÉÊ®BÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉ VÉÉä½ä cÖA cé* ªÉcÉÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ¤É½ä =tÉÉäMÉ PÉ®ÉxÉÉå uÉ®É +É{ÉxÉä {ãÉÉÆ] ãÉMÉÉA cÖA cé, VÉèºÉä BÉßE£ÉBÉEÉä, AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ, MÉèãÉ <ÉÎhbªÉÉ, ÉÊ®ãÉÉªÉÆºÉ +ÉÉÉÊn* ºÉ£ÉÉÒ ¤É½ä =tÉÉäMÉ MÉßcÉå uÉ®É ªÉc ÉÊbàÉÉhb BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉÚ®iÉ ´ÉÉºiÉ´É àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE xÉBÉD¶Éä {É® +ÉÉÉÌlÉBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ nVÉÇ BÉE®´ÉÉ ®cÉ cè* ªÉc ºÉ¤É cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ªÉcÉÆ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nä¶É-ÉÊ´Énä¶É BÉEä =tÉÉäMÉ{ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn ªÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉä {ÉDãÉÉ<] {ÉBÉE½xÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEä 6-7 PÉh]ä |É´ÉÉºÉ àÉå cÉÒ VÉÉ ®cä cé* AªÉ® <ÉÎhbªÉÉ ºÉÚ®iÉ AÆ´É MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä +ÉxªÉ ¶Éc®Éå A´ÉÆ ÉÊ´Énä¶É BÉEä +ÉxªÉ £ÉÉMÉÉå ºÉä =½ÉxÉ ¶ÉÖ°ô BÉE®iÉÉ cè iÉÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ {ÉèºÉåVÉ® ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÚ®iÉ A´ÉÆ MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä ÉÊBÉEiÉxÉä cÉÒ {ÉèºÉåVÉ®Éå xÉä àÉÖà¤É<Ç, +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn, ¤É½ÉènÉ ºÉä +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ BÉEÉÒ cè A´ÉÆ ºÉÚ®iÉ AªÉ®{ÉÉä]Ç {É® ABÉE ºÉÉãÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ BÉEÉÒ cè, ªÉc àÉé VÉÉxÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* +ÉMÉ® <ºÉ FÉäjÉ BÉEä +ÉxªÉ BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ AªÉ® BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉÆ £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ºÉä´ÉÉAÆ ¶ÉÖ°ô BÉE®iÉÉÒ cé, iÉÉä ´Éä +ÉSUÉÒ SÉãÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé, AäºÉÉ àÉä®É ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè* +ÉÉ{É <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå iÉÖ®ÆiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®å, AäºÉÉÒ àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè*

SHRI MAHENDRA KUMAR ROY (JALPAIGURI): Sir, I would like to raise a very important subject regarding the tea garden labourers and like to draw the attention of the Government towards them. 

The Supreme Court directed the Government on 6th August, 2010 to take over the management of ailing tea gardens across the country within six months by invoking the Tea Act, 1953.  In these six tea gardens, over 30,000 workers are living a pathetic condition.    More than 100 tea garden workers had died and their dues such as gratuity and provident fund have not been cleared.  The tea garden owners owe a hefty Rs. 300 crore to the workers. 


A bench headed by Chief Justice S.H. Kapadia passed the order directing the Government to deal with the problems according to the provisions of the Tea Act, 1953 under Section 16 (b), (c) and (e).  The Act entitles it to investigate the affairs of tea gardens and even take it over in case it fails to pay workers’ dues.


Hence, I urge upon the Government for implementation of Tea Act, 1953 within six months and also provide the benefit of Mahatma Gandhi National Rural Employment Guarantee scheme to the workers of tea gardens who have not been paid the wages and gratuity for almost ten years and also extend the benefits under ICDS scheme and the Public Distribution System to the workers of sick tea gardens failing which the Government must take over the sick tea gardens.  

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä ºÉnxÉ àÉå =~ÉªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ lÉÉ, VÉ¤É àÉÖà¤É<Ç BÉEä ºÉnºªÉ xÉä <ºÉä =~ÉªÉÉ lÉÉ* àÉé <ºÉBÉEä nÚºÉ®ä {ÉFÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ nä¶É BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉÖà¤É<Ç BÉEä ºÉÉMÉ® àÉå nÉä VÉcÉVÉ BÉEÉ ]BÉDBÉE® ãÉMÉÉ* =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÉxÉÉÒ àÉå |ÉnÚ­ÉhÉ {ÉEèãÉÉ, =ºÉºÉä àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ +ÉÉè® VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ {É® +ÉÉPÉÉiÉ {É½É cè, ´Éc +É{ÉxÉÉÒ VÉMÉc cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉàÉÖp BÉEä {ÉÉxÉÉÒ àÉå iÉäãÉ {ÉEèãÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÉ£ÉÉ A]ÉäÉÊàÉBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ PÉ® =ºÉ ºÉàÉÖp ºÉä {ÉÉxÉÉÒ ãÉäxÉÉ UÉä½ ÉÊnªÉÉ cè* {ÉÉxÉÉÒ |ÉnÚÉÊ­ÉiÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ JÉiÉ®É {ÉènÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ nÉä VÉcÉVÉÉå BÉEÉÒ ]BÉDBÉE® cÖ<Ç, =xÉBÉEä àÉÉÉÊãÉBÉE +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉBÉE àÉÖà¤É<Ç àÉå lÉä {É®xiÉÖ =xcÉåxÉä VÉcÉVÉÉå BÉEÉä bÚ¤ÉxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉixÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* BÉDªÉÉ nÉäxÉÉå VÉcÉVÉ BÉEä àÉÉÉÊãÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ ºÉÆMÉ~xÉ ªÉÉ ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEä nä¶ÉpÉäcÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå ºÉä VÉÖ½ä cÖA cé, ÉÊVÉºÉxÉä VÉÉxÉ¤ÉÚZÉ BÉE® ]BÉDBÉE® àÉÉ®ÉÒ*  
càÉÉ®ä nÉä ¤Éxn®MÉÉc àÉÖà¤É<Ç +ÉÉè® VÉäAxÉ{ÉÉÒ]ÉÒ xÉÉÆàÉÉÒ ¤ÉÆn®MÉÉc BÉEä BÉEÉàÉÉå BÉEÉä ~{{É ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® £ÉÉ£ÉÉ {É®àÉÉhÉÖ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ iÉÉ{É PÉ® cè, =ºÉBÉEä BÉEÉàÉBÉEÉVÉ BÉEÉä ~{{É BÉE®xÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉEcÉÓ ªÉÉäVÉxÉÉ xÉ ®cÉÒ cÉä +ÉÉè® BÉEcÉÓ AäºÉÉ xÉ cÉä ÉÊBÉE VÉèºÉä +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå c´ÉÉ<ÇVÉcÉVÉ xÉä {Éå]ÉMÉxÉ àÉå ]BÉDBÉE® àÉÉ®ÉÒ lÉÉÒ, =ºÉÉÒ iÉ®c BÉEcÉÓ ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ xÉ cÉä* <ºÉÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ =SSÉºiÉ®ÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉÖ{iÉSÉ® ºÉÆºlÉÉ ºÉä BÉE®ÉA ªÉÉ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] BÉEÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®ÉA ÉÊBÉE <ºÉàÉå BÉDªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ iÉÉBÉEiÉ BÉEÉ cÉlÉ cè? VÉÉä VÉcÉVÉ BÉEä |É¤ÉxvÉBÉE +ÉÉè® àÉÉÉÊãÉBÉE cé, =xÉBÉEÉä ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =xÉ {É® àÉÖBÉEnàÉÉ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉè® càÉÉ®ä nÉä ¤Éxn®MÉÉc BÉEä ºÉÉlÉ iÉlÉÉ {É®àÉÉhÉÖ PÉ® BÉEÉä ¤É¤ÉÉÇn BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEcÉÓ ­ÉbªÉÆjÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, <ºÉÉÊãÉA <ºÉ {É® £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ºÉnxÉ àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ àÉå®ä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ PÉÉPÉ®É xÉnÉÓ àÉå |ÉÉÊiÉ´É­ÉÇ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ VÉxÉ{Én BÉEä àÉÖJªÉ iÉÉÒxÉ ¤ãÉÉìBÉE ºÉÚ®iÉMÉÆVÉ, ®ÉàÉxÉMÉ®, +ÉÉè® ÉÊ¶É´ÉÉãÉÉÒ¤ÉºÉ{ÉÖ® |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ºÉÉÒiÉÉ{ÉÖ®,  {ÉEèVÉÉ¤ÉÉn, ¤Éc®É<SÉ VÉxÉ{ÉnÉå BÉEä BÉÖEU FÉäjÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä jÉºiÉ ®ciÉä cé* cÉãÉiÉ <iÉxÉÉÒ JÉ®É¤É cè ÉÊBÉE {ÉÚ®ä FÉäjÉ àÉå ABÉE £ÉÉÒ {ÉBÉDBÉEÉ PÉ® xÉcÉÓ cè* BÉESSÉä àÉBÉEÉxÉ +ÉÉè® ZÉÉå{ÉÉÊ½ªÉÉÆ cé VÉÉä c® ºÉÉãÉ ¤ÉÉfÃ àÉå xÉ­] cÉä VÉÉiÉÉÒ cé* ¤ÉÉfÃ BÉEä ¤ÉÉn =xÉ ZÉÉå{ÉÉÊ½ªÉÉå BÉEÉä nÖ¤ÉÉ®É ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <xÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉÉÊnªÉÉÆ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉ FÉäjÉ BÉEä ¤ÉÉc® BÉEä ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉäÉÊ]ªÉÉÆ <ºÉ FÉäjÉ àÉå näxÉÉ {ÉºÉxn xÉcÉÓ BÉE®iÉä* ¤ÉÉÒàÉÉ® ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +Éº{ÉiÉÉãÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä {ÉÚ®ä ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cé* +ÉÉ´ÉÉMÉàÉxÉ BÉEä ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cé* VÉÉä ºÉ½BÉEå ´ÉcÉÆ {É® ¤ÉxÉÉÒ cé, ´Éä iÉÉ®BÉEÉäãÉ ºÉä ¤ÉxÉiÉÉÒ cé ãÉäÉÊBÉExÉ c® ºÉÉãÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä {ÉÉxÉÉÒ VÉ¤É ºÉ½BÉEÉå BÉEä >ó{É® ºÉä MÉÖVÉ®iÉÉ cè iÉÉä ´Éä ºÉ½BÉEå xÉ­] cÉä VÉÉiÉÉÒ cé* àÉéxÉä {ÉcãÉä £ÉÉÒ àÉÉÆMÉ ®JÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉfÃ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ FÉäjÉÉå àÉå VÉÉä ºÉ½BÉEå ¤ÉxÉå, ´Éä ºÉ½BÉEå ºÉÉÒàÉå]äb ®Éäb ¤ÉxÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ iÉ®{ÉE ÉÊ´É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <xÉ FÉäjÉÉå àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉ VÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ VÉ°ô®ÉÒ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE <xÉ FÉäjÉÉå àÉå ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉä ®cÉÒ cè ¤ÉÉÎãBÉE xÉä{ÉÉãÉ BÉEä {ÉcÉ½ÉÒ FÉäjÉÉå àÉå ´É­ÉÉÇ +ÉÉÊvÉBÉE cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ {É® ¤ÉxÉä ¤ÉÉÆvÉ ãÉ¤ÉÉãÉ¤É cÉä VÉÉiÉä cé iÉlÉÉ =xÉBÉEÉ ABÉEÉÊjÉiÉ {ÉÉxÉÉÒ PÉÉPÉ®É àÉå UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® VÉÉxÉ àÉÉãÉ BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ cÉäiÉÉÒ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉÚ.{ÉÉÒ. ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉ FÉäjÉ àÉå {ÉÖãÉ +ÉÉè® ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉ´É £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ´É­ÉÇ ºÉä VªÉÉnÉ +É´ÉÉÊvÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®ÉBÉE® |ÉºiÉÉ´É MÉÆMÉÉ ¤ÉÉfÃ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, {É]xÉÉ BÉEÉä xÉcÉÓ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉAÆ cé* àÉäc®´ÉÉxÉÉÒ BÉE®BÉEä =ºÉ {É® ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ àÉiÉ BÉEÉÊ®A* +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉcÖiÉ xÉà¤É® ¤ÉfÃÉ ÉÊãÉA cé, xÉà¤É® ¤ÉfÃ VÉÉAÆMÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) c® ¤ÉÉ® VÉ¤É àÉé ¤ÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ iÉÉä +ÉÉ{É JÉ½ä cÉä VÉÉiÉä cé* ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉVÉxÉBÉE ¤ÉÉiÉ cè* VÉ¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉiÉä cé iÉÉä càÉ BÉE£ÉÉÒ ÉÊbº]¤ÉÇ xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé*

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ªÉc ºÉcÉÒ xÉcÉÓ BÉEc ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉVÉxÉBÉE ¤ÉÉiÉ cè* càÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ <xcå xÉcÉÓ ]ÉäBÉEiÉä cé* càÉå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* àÉä®ÉÒ ¤ÉÉ®ÉÒ cè*....(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ¶ÉÉÒQÉ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉ´ÉÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ºÉ´ÉæFÉhÉ àÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ JªÉÉãÉ ®JÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ MÉÉÆ´É xÉnÉÒ BÉEä {Éä]ä àÉå xÉ ®cä*  àÉVÉ¤ÉÚiÉ ~ÉäBÉE® ¤ÉxÉÉBÉE® ºÉ£ÉÉÒ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* ªÉÉÊn ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå fÃÉÒãÉÉfÃÉãÉÉ ®´ÉèªÉÉ BÉE®ä iÉÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉÉÒvÉä +É{ÉxÉä ºiÉ® ºÉä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®ÉBÉE® +ÉÉMÉä BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®ä* vÉxªÉ´ÉÉn*

(SHRI D. VENUGOPAL (TIRUVANNAMALAI): Tiruvannamalai is an ancient pilgrimage town famous in Tamil Nadu and the Railways have currently undertaken the gauge conversion work in the section near Tiruvannamalai which is between Villupuram- Katpadi.  Completion of this work will take a long time because the work progresses at a snail’s space.  This work has been delayed beyond measure and at least four years behind the sechedule.  Several newspapers have reported about it and this is being highlighted by media often.  At least now the work is being carried out near Tiruvannamalai.  This needs to be speeded up as this traditional pilgrim town draws thousands of people not only from Tamil Nadu but from several parts of the country and also from different parts of the world.   Thousands of people throng only for the Karthigai Deepam but also for the monthly pournami (full moon) Giri Valam.  For  this monthly girivalam, lakhs of people gather in Tiruvannamalai and hence connectivity both by road and rail must be improved.  As such the connectivity by train s tands disrupted.  Hence thiere is a need to hasten the completion of gauge conversion work between Villupuram-Katpadi sections that ensures better rail connectivity to Tiruvannamalai.  Considering the fact that this pilgrim center is famous for Ramana Maharishi Ashram, Arunagirinathar Swami Sthal, Seshdri Swamigal Mutt where these saints attained Mukthi thereby drawing devotees through out the year.  Hare Rama Hare Krishna Bhakts also come to this town  in big way.  Hence you must improve railway connectivity  and facility by way of completing gauge conversion work and resuming the rail service and also by modernizing Tiruvannamalai railway station.  The Railway platform in Tiruvannamalai station of which length is about 500 metres must get platform shelter roof at least to the tune of about 250  metres instead of the proposed 80 metres.  The Computerized Advance Reservation Centre in Tiruvannamalai must be functional through out the day from 8 AM to 8 PM instead of 8 AM to 2 PM as at present.  This will help the pilgrims in big way.  Hence I urge upon the Railway Minister to provide the needed facilities in Tiruvannamalai Railway Station.

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉä. ¶ÉÉÆiÉÉ (¤ÉäããÉÉ®ÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ BÉExÉÉÇ]BÉE BÉEä ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ FÉäjÉ BÉEä ®äãÉªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ* ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ àÉå iÉäVÉÉÒ ºÉä +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® ªÉc £ÉÉ®iÉ BÉEä º]ÉÒãÉ ÉÊºÉ]ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå =£É® ®cÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ´ÉcÉÆ ®äãÉ´Éä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ xÉcÉÓ cè* 


MÉÖÆ]ÉBÉEãÉ ºÉä cÉìºÉ{Éä] VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ º]ä¶ÉxÉ {É® 4 ¤ÉVÉä ºÉä 11.15 BÉEä ¤ÉÉÒSÉ iÉlÉÉ 2 ¤ÉVÉä ºÉä 9 ¤ÉVÉä BÉEä ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉä<Ç ]ÅäxÉ xÉcÉÓ cè* =xÉ nÉä º]ä¶ÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ iÉiBÉEÉãÉ {ÉÖ¶É AÆb {ÉÖãÉ ]ÅäxÉ ºÉÉÌ´ÉºÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉÖEU ]ÅäxÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ £ÉÉÒ iÉiBÉEÉãÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 


<ºÉàÉå ¤ÉÉÒVÉÉ{ÉÖ® ºÉä àÉÖÆ¤É<Ç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ]ÅäxÉ ºÉÆJªÉÉ 1329/1330 BÉEÉä ¤ÉfÃÉBÉE® ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ MÉÖÆ]ÉBÉEãÉ iÉBÉE BÉE®xÉÉ* 


BÉEÉSÉÉÒMÉÖbÉ ºÉä MÉÖÆ]ÉBÉEãÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ]ÅäxÉ ºÉÆJªÉÉ 525/526 BÉEÉä ¤ÉfÃÉBÉE® cÉìºÉ{Éä] iÉBÉE BÉE®xÉÉ* 


®ÉªÉnÖMÉÇ-¤ÉäããÉÉ®ÉÒ BÉEä ®ÉºiÉä SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cÉìºÉ{Éä]-¤ÉåMÉãÉÖ°ô ]ÅäxÉ ºÉÆJªÉÉ 583/584 BÉEÉä +ÉÉ®ºÉÉÒBÉEä®ä ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ iÉBÉE vÉÉ®´ÉÉ½-àÉèºÉÚ® ]ÅäxÉ ºÉÆJªÉÉ 7301/7302 ºÉä VÉÉä½xÉÉ, iÉÉÉÊBÉE ºÉÉÒvÉä àÉèºÉÚ® VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*

´ÉiÉÇàÉÉxÉ ¤ÉºÉÉ´ÉÉ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ]ÅäxÉ ºÉÆJªÉÉ 7307 BÉEä àÉÉMÉÇ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE® <ºÉä MÉbÉMÉ, ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ, ®ÉªÉnÖMÉÇ, SÉÉããÉäBÉEä®ä, +É®ºÉÉÒBÉEä®ä cÉäBÉE® SÉãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ*


àÉä®É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉäããÉÉ®ÉÒ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖªÉä <xÉ àÉÉÆMÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å* <ºÉºÉä xÉ BÉEä´ÉãÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉäMÉÉ ¤ÉÉÎãBÉE FÉäjÉ BÉEä iÉäVÉÉÒ ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå £ÉÉÒ ºÉcªÉÉäMÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ*

gÉÉÒ àÉcä¶´É® cWÉÉ®ÉÒ (ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®):  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ,  ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉfÃ ºÉä +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ ºÉÚJÉä ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ®ciÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ xÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ BÉE®BÉEä ºÉÚJÉÉOÉºiÉ FÉäjÉ cäiÉÖ ®ÉciÉ BÉEÉä­É  BÉEä ÉÊãÉªÉä {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¶ÉÉÒQÉ {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉÃä* ´ÉcÉÆ  +ÉàÉÉÒ® +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ´É£Éän xÉcÉÓ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE  ÉÊVÉiÉxÉÉ MÉ®ÉÒ¤É iÉ¤ÉÉc cè, =iÉxÉÉ cÉÒ +ÉàÉÉÒ® iÉ¤ÉÉc cè* |ÉiªÉäBÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä +ÉxÉÉVÉ BÉEä °ô{É àÉå ®ÉciÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcªÉä* àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉä{ÉÉãÉ ºÉä càÉä¶ÉÉ xÉÉÊnªÉÉå ºÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉªÉÉ BÉE®iÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉªÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä xÉä{ÉÉãÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä iÉÖ®ÆiÉ ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcªÉä iÉÉÉÊBÉE ºÉàÉZÉÉèiÉÉ BÉE®BÉEä ´ÉcÉÆ cÉ<Ç bèàÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ* <ºÉºÉä xÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ ¤ÉÉÎãBÉE xÉä{ÉÉãÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ¤ÉäSÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*  àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE  ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä iÉÖÆ®iÉ {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ £ÉäVÉÉ VÉÉªÉä.*  VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, VÉÉä  SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ ºÉÚJÉ MÉªÉä cé,  ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ¤ÉÉäÉË®MÉ ºÉÚJÉ MÉ<Ç cè, VÉÉä {ÉEºÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉä ãÉMÉÉªÉÉÒ lÉÉÒ, ´Éc ºÉÚJÉ ®cÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉªÉä àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE  ºÉÆºÉn ºÉnºªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä º]ä] ]áÉÚ¤É´ÉèãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ  BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä*

gÉÉÒ BÉEä.bÉÒ. nä¶ÉàÉÖJÉ (¤ÉÉãÉÉPÉÉ]):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉªÉä +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉªÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ*


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉãÉÉPÉÉ]-ÉÊºÉ´ÉxÉÉÒ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ ºÉä SÉÖxÉBÉE® +ÉÉªÉÃÉ cÚÆ VÉÉä àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä nÉäxÉÉå ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE ÉÊ{ÉU½ä ÉÊVÉãÉä cé* ´É­ÉÇ 2010-11 BÉEä ®äãÉ ¤ÉVÉ] àÉå ÉËUn´ÉÉ½É-ÉÊºÉ´ÉxÉÉÒ-xÉèxÉ{ÉÖ®-àÉÆbãÉ {ÉEÉä]Ç VÉÉä 182 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ãÉà¤ÉÉÒ xÉè®Éä MÉäVÉ ®äãÉ ãÉÉ<ÇxÉ cè, BÉEÉä ¥ÉÉb MÉäVÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä cäiÉÖ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç lÉÉÒ* <ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ ãÉÉMÉiÉ 556 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä cè ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉVÉ] àÉå BÉEä´ÉãÉ {ÉÉÆSÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ªÉc ÉÊ{ÉU½É ÉÊVÉãÉÉ cè, àÉÆbãÉÉ ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ¤ÉÉcÖãªÉ ÉÊVÉãÉÉ cè, càÉÉ®É ÉÊºÉ´ÉxÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ{ÉU½É ÉÊVÉãÉÉ cè*  ¤É½ÉÒ ®äãÉ ãÉÉ<ÇxÉ xÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ  ªÉc ÉÊVÉãÉÉ =tÉÉäMÉ ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ cè* VÉ¤É {ÉÉÆSÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEä  ÉÊãÉªÉä ¤ÉVÉ] BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ÉÊàÉãÉ MÉ<Ç iÉÉä  ®äãÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉËUn´ÉÉ½É-ÉÊºÉ´ÉxÉÉÒ, ÉÊºÉ´ÉxÉÉÒ -àÉÆbãÉÉ BÉEÉä xÉè®Éä MÉèVÉ ºÉä ¥ÉÉb MÉäVÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ |ÉÉ®à£É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcªÉä lÉÉ*  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ  xÉè®Éä MÉäVÉ BÉEÉä ¤ÉÉìb MÉäVÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉªÉä BÉEÉàÉ iÉiBÉEÉãÉ ¶ÉÖâó BÉE®ä ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ àÉé +É{ÉäFÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*

DR. P. VENUGOPAL :  Hon. Chairman, Sir, I would like to thank you very much for giving me the opportunity to speak about the sufferings of the Indians, particularly the  Tamilians in Myanmar.


The silent influx of Han Chinese, a group of tribals, into the border towns of Myanmar adjoining India such as Tamu, Minthar, Shaelabo and Kawngkanwn has made the security establishment in Delhi wary of China’s understated expansionist policy.


Sir, I would like to bring to the notice of the Government of India that intelligence inputs suggest that the steady push of Han Chinese, who are getting into business along the Indo-Myanmar border towns in a big way, has out-dazzled thousands of people belonging to traditional Tamil trading community involved in smaller businesses in the border towns.


The relations between Myanmar and Tamils go back a long way to the times of the advent of maritime activities in the Bay of Bengal, as trade winds and currents were particularly conducive for the swift and direct communications between Myarmar, which was known in Sanskrit as “Swarnabhoomi”, The Land of Gold.


The Chinese scheme to change the demography is fast outnumbering Tamil businessmen in Myanmar, especially in the border towns. The contrast is visible clearly in Mandalay and Tamu. These are the border towns close to Moreh in Manipur on the Indian side.


China, supported by Burmese Military Junta, is helping Han Chinese to invest in Myanmar and in the take-over of businesses controlled so far by the Tamils by improvising both products and methods. As a result, these towns thronged by Tamil business families not long ago, have given a way to the Hans and about 12 per cent of Myanmar’s population now speaks Mandarin.


Aware of serious implications, I would like to warn the Government of India to awake from its slumber. Delhi should convey its concerns to the Myanmar Military Ruler Gen. Than-Shwe and take steps on war footing to safeguard the interests of Indians, particularly Tamilians in Myanmar.

SHRI G.M SIDDESHWARA (DAVANGERE): Mr. Chairman, Sir, I would like to draw the kind attention of the Government, through you, to the problems being faced by the people of Chitradurga District in Karnataka due to excess mining activities in the District.


The IBM and Karnataka Pollution Control Board have recently issued a public notification to conduct a public hearing call on 19.8.2010 to enhance the capacity from 6 million tonnes per annum to 10 million tonnes per annum of M/s Sesa Goa Mining Company Limited, which is running its mining activities in Chitradurga and Holakere Taluks in Chitradurga District of Karnataka since several years. I would like to mention that M/s Sesa Goa Mining Company Limited is not a local mining company but only the exporting company. When the observation is made on this company’s mining, it has increased drastically in recent years. For example, the company had transported 1.6 million tonnes per annum in 2004-05 and it has reached 6 million tonnes per annum in 2009-10 and they are now proposing to increase it to 10 million tonnes per annum. As such, the allocation is enhanced year by year. But the infrastructure facility remains the same as in the year 2004-05. Due to such drastic increase in mining activities, we have lost trees and forests in the mining areas. Now, again, M/s Sesa Goa Mining Company Limited has proposed to expand the existing mining capacity from 6 million tonnes per annum to 10 million tonnes per annum. As per the rules, after the proposal is submitted by the company for capacity enhancement, the mining area must be inspected by higher officers of IBM and Environment Ministry, but till now no IBM or Environment Ministry higher officers visited the area to find out the factual position in this region.


Sir, in this connection, I would also like to mention that the companies, which are mainly engaged in mining export activities, failed to provide even the basic infrastructure facilities to the public and environmental facilities like growing of trees etc. in the mining region. Due to the loss of trees, plants and other natural resources, the rainfall in this region is also drastically reduced and the people are facing drought-like situation every year. This has caused great inconvenience to the public at large which made public to protest against these companies.

MR. CHAIRMAN : It is not a debate.  Please conclude now.

SHRI G.M SIDDESHWARA : Sir, if the Sesa Goa company Limited would get the order to extract 10 million tonnes per annum, it requires to transport more than 33,000 tonnes iron ore per day.  Ten wheeled one truck is supposed to carry up to 16 tonnes and to transport 33,000 tonnes iron ore per day, it would require more than 2,000 trucks per day.  


Due to heavy mining activities and truck movements a lot of accidents are taking place in this region and more number of people have lost their lives and in some cases serious injuries have also occurred to the accident victims.  If the present proposal of the company is accepted then the truck movements in this region would be increased very much and the chances of accidents would also increase subsequently, which puts the life of the common man at the mercy of truck drivers and which I think we should not allow.

MR. CHAIRMAN: Please wind up now.

SHRI G.M SIDDESHWARA : Sir, one more important point that is to be considered is that Bheemasamudra is a well known arecanut market in Karnataka and daily a considerable number of vehicles from various districts arrive at Bheemasamudra to sell the agricultural products.  Due to these agricultural businesses, there is always a heavy intensity of traffic on this road.  But because of the heavy mining transport on this road, the farmers are compelled to sell their products through middlemen at their places only instead of bringing the agricultural produces to the market for higher prices.  This causes huge losses to the farmers.


When the roads are not specially designed to withstand the heavy loads of iron ore, the capacity enhancement of M/s Sesa Goa Company’s proposal will adversely affect the conditions of these roads in the District.


Keeping all these things in view, I would urge upon the Union Government to obtain factual position report of this region from the higher IBM and Environment Department officers.  After obtaining the factual position only the capacity of M/s Sesa Goa Company Limited or any other company should be taken.  I would request the Union Government to restrict the mining of M/s Sesa Goa Limited and other companies to 1.6 million tonnes per annum till then.  This was the level in 2004-05 and this is for the benefit of the farmers, school going children and other general public in the region.

SHRI AMARNATH PRADHAN (SAMBALPUR): Mr. Chairman Sir, I would like to bring to your notice that the death toll due to swine flue has gone up to ten in the city hospitals of Burla, Cuttack and Bhubaneswar.  The West-Eastern Orissa region is severely affected by the swine flue disease.  There is an acute shortage of medicines, mouth masks and other preventive materials in the State.  The death toll will go up if timely preventive steps are not taken on war-footing.  The medicines, mouth masks and other necessary kits may be provided free of cost to the affected patients.


So, I would request the Union Health Minister to send a Central health team to Orissa immediately to assist the doctors in different hospitals to treat swine flue patients.

gÉÉÒ £ÉÉÒ­àÉ ¶ÉÆBÉE® ={ÉEÇ BÉÖE¶ÉãÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ (ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ®): àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä +ÉiªÉÆiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |É¶xÉ {É® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚ* {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå àÉMÉc®, VÉÉä ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇhÉ ºlÉãÉÉÒ cè, àÉå ABÉE {ÉÖE] +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ ¤ÉxÉÉ cè* ´Éc {ÉÖE] +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ {ÉÚ®É xÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉMÉc® ]É=xÉ AÉÊ®ªÉÉ nÉä £ÉÉMÉÉå àÉå ¤ÉÆ] MÉªÉÉ cè* ´ÉcÉÆ ºÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä {ÉfÃxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä àÉå, +ÉxªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä àÉå +ÉxÉäBÉE ABÉDºÉÉÒbå] A´ÉÆ àÉÉèiÉå cÉä SÉÖBÉEÉÒ cé* VÉ¤É ãÉÉäMÉÉå xÉä +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ, iÉÉä =ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® xÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE vªÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè* càÉxÉä <ºÉBÉEÉä BÉE<Ç ¤ÉÉ® ÉÊãÉJÉBÉE® £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®äãÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE <ºÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* =ºÉ {ÉÖE] +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ ¤ÉxÉxÉÉ ÉÊxÉiÉÉÆiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ¤ÉSSÉä nÖPÉÇ]xÉÉ ºÉä ¤ÉSÉå +ÉÉè® ´ÉcÉÆ {É® ABÉE +ÉÆb®{ÉÉºÉ ¤ÉxÉÉ cè, ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ VÉ¤É ¤ÉxÉ ®cÉÒ lÉÉÒ, iÉÉä ®äãÉ´Éä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É ªÉc ¤É½ÉÒ ãÉÉ<xÉ ¤ÉxÉ VÉÉAMÉÉÒ, iÉ¤É <ºÉ +ÉÆb®{ÉÉºÉ BÉEÉä SÉÉãÉÚ BÉE® nåMÉä* =ºÉ {É® ]ÅèÉÊ{ÉEBÉE ¤ÉcÖiÉ ¤ÉfÃ MÉªÉÉ cè* {ÉÖE] +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* nÚºÉ®ä, VÉÉä ®äãÉ´Éä BÉEÉ +ÉÆb®{ÉÉºÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ºÉàÉªÉ ºÉä ¤ÉxÉ VÉÉAMÉÉ, ¤É½ÉÒ ãÉÉ<xÉ {ÉÚ®ÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, iÉÉä <ºÉä SÉÉãÉÚ BÉE® nåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ UÉä]ÉÒ ãÉÉ<xÉ BÉEÉä ¤É½ÉÒ ãÉÉ<xÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÖA nºÉ ºÉÉãÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ cÉä MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉä ¶ÉÖ°ô xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* +ÉÆb®{ÉÉºÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® {ÉÚ®É +ÉÉ´ÉÉMÉàÉxÉ ¤ÉÉÉÊvÉiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc BÉEº¤ÉÉ nÉä £ÉÉMÉÉå àÉå ¤ÉÆ] VÉÉiÉÉ cè* VÉãÉ VÉàÉÉ´É ºÉä +ÉxÉäBÉE ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cé, {ÉÚ®É ]ÅèÉÊ{ÉEBÉE °ôBÉE VÉÉiÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ´ÉcÉÆ {É® ABÉE +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® {ÉÖE] +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ ¶ÉÉÒQÉ {ÉÚ®É BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA* 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É (ÉÊ¶ÉàÉãÉÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä nä¶É +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É £É® àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉ£ÉÉÒ |Énä¶ÉÉå àÉå BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä àÉvªÉÉÿxÉ £ÉÉäVÉxÉ ÉÊJÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* ªÉc BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉSUÉÒ cè iÉlÉÉ MÉ®ÉÒ¤É, nÉÊãÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉàxÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä <ºÉºÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ {ÉEÉªÉnÉ cÉä ®cÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉéxÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊàÉb bä ÉÊàÉãÉ àÉÉìxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ àÉÉÒÉË]MºÉ BÉEÉä +É]éb ÉÊBÉEªÉÉ, iÉÉä SÉÖxÉä cÖA |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ xÉä àÉä®ä ºÉÉàÉxÉä ªÉc iÉlªÉ ãÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ JÉÉtÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ |ÉÉªÉ& ºÉàÉªÉ {É® ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå àÉå xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè*
 

 19.00 hrs.

ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ BÉEä +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä {ÉèºÉÉ näBÉE® ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä ºÉÉàÉOÉÉÒ JÉ®ÉÒnxÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè +ÉÉè® iÉ¤É ÉÊàÉb-bä-àÉÉÒãÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä {É®ÉäºÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE |Énä¶É BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE BÉEàÉÉä¤Éä¶É ºÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ cè* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cÉÒ cé ÉÊBÉE +ÉÉVÉBÉEãÉ àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEä ªÉÖMÉ àÉå +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ-{ÉÉä­ÉhÉ BÉE®xÉÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉä BÉEÉÊ~xÉ cÉä ®cÉ cè, =ºÉBÉEä >ó{É® ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä àÉvªÉÉÿxÉ £ÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä +ÉxxÉ JÉ®ÉÒnxÉÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ BÉEÉàÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ºÉ{ãÉÉ<Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ AVÉåÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊcnÉªÉiÉå nÉÒ VÉÉAÆ +ÉÉè® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ JÉÉtÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ £ÉÆbÉ® àÉå ®cä* {ÉcãÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä JÉiàÉ cÉäxÉä ºÉä ABÉE àÉcÉÒxÉä {ÉcãÉä +ÉMÉãÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA  iÉÉÉÊBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉàxÉ ºiÉ® BÉEÉÒ JÉÉtÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ {É®ÉäºÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ÉÊ´É­ÉÉBÉDiÉ JÉÉxÉÉ £ÉÉÒ {É®ÉäºÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉxÉäBÉE ¤ÉÉ® ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉÉÊ¤ÉªÉiÉ JÉ®É¤É cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* =xcå +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå £ÉiÉÉÔ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä JÉÉxÉÉ {É®ÉäºÉä VÉÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä iÉèªÉÉ® £ÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ àÉäbÉÒBÉEãÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® ªÉc näJÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ´Éc ¤ÉSSÉÉå BÉEä JÉÉxÉä ªÉÉäMªÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ*


ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, càÉ VÉÉxÉiÉä cÉÒ cé ÉÊBÉE ¤ÉSSÉä cÉÒ nä¶É BÉEÉ £ÉÉÊ´É­ªÉ cÉäiÉä cé* <ºÉÉÊãÉA ªÉc £ÉÉÒ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉäVÉxÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä {É®ÉäºÉÉ VÉÉA, ´Éc {ÉÉèÉÎ­]BÉE ´É ºÉ£ÉÉÒ ÉÊàÉxÉ®ãÉ, ÉÊ´É]ÉÉÊàÉxÉ A´ÉÆ JÉÉÊxÉVÉÉå ºÉä {ÉÉÊ®{ÉÚhÉÇ cÉä iÉÉÉÊBÉE ¤ÉSSÉä º´ÉºlÉ ®cå +ÉÉè® nä¶É BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ àÉciÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉ ºÉBÉEå*

DR. RATNA DE (HOOGHLY): Sir, National Highway 2 is a very big and busy National Highway.  It runs through different States, namely, Delhi, Haryana, Uttar Pradesh, Jharkhand, and West Bengal.  During the late sixties, a stretch of special road was constructed between Bally in Howrah district and Mogra in Hooghly district at the junction of the GT Road.  Due to development in general, the vehicular movement has increased many-fold causing huge congestion especially at the entrance and exit of the capital of West Bengal, Kolkata.  The number of road accidents is also increasing.  Maintenance of the road is virtually stopped.  

In order to avoid this acute congestion, and for smooth vehicular movement, safety and security and to avoid road accidents, I would request the hon. Minister to take some action to make it from four-lane to six-lane and ensure proper maintenance of the road.  

DR. TARUN MANDAL (JAYNAGAR): Sir, I would like to associate myself with the hon. Member.

MR. CHAIRMAN: Okay.


The House stands adjourned to meet tomorrow, the 13th August, 2010 at 11 a.m.

19.02 hrs.

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock 

on Friday, August 13, 2010/ Sravana 22, 1932 (Saka).      
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